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F y r e o r d .

D e n n e  boki held fram med aa granska dei »Vestnorske m aalferi fy re  
1350«, som etter ei Inn le id ing  um »Latinsk sk rift i gamalnorsk maal« (1906) 
byrja  med »Nordvestlandsk« (1907). Dette arbeidet um »Rygjamaalet« er 
daa fyrste  bolken av »Sudvestlandsk«. Sidan er det m e in ing i at det skal 
koma ein bolk um dei hordske, serleg innhordske, og dei egdske m aalferi 
(»Indre Sudvestlandsk«), ein bolk um islandsk og ein um faeraymaalet.

Som ein snart v il sjaa, er det i denne boki teke med m eir av m illom - 
norsk og av nynorske maalfere enn i u tg re id ingar fy rr. L ikeve l er skip- 
naden i det store og heile m ykjegodt den same.

O rd fraa livande maalfere er i regelen skrivne med ljodskrift. H o er 
i det heile den same som er nytta  fy r r  i slike beker fraa same hand; men 
klanglaus I, m, n  og r  er her skrivne U nu tu r  ( fy rr h l osfr.), og halvt 
k langfer b, d, g er skrivne b, d, § ( fy rr  b , d , g). I s like heve som 
berre gjeld ordfanget, t. d. s. 92 — 102, og som gjerne krev tilv is in g  t il 
ordbeker, er likeve l av praktiske g runnar bruka same skrivemaaten som 

hjaa ordbok-forfattarane.
Men baade dette og anna som kjem dette arbeidet ved, ly t eg d ryg ja  

med aa gjera greida for, t i l  dess verke t hev skride t il ende. H e r berre 
ein sky ld ig  takk t il den arnamagnseanske sam ling i K jopenhamn, som gjenom 
dr. K r .  K á l u n d  med vanleg beinsemd hev utlaant til b ruk i norsk riks- 
a rk iv  upphavsbrevi t i l  5 av dei m aalprevorne, som er prenta i slutten av 
denne u tgre id ing i. 3 av deim er autotypera sist i boki.

Mars 1915.
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A vstyttingar.

Dei same avsty ttingar er bruka som i Inn le id ing i til „Vestnorske maalfore ly re  1350" 
(Vidensk.selsk. sk rifte r 1906) og i „N ordvestlandsk" (Vidensk.selsk. sk rifte r 1907). H er er 
nemnande:

A gd., A g d e r; A  Agd. (Aust-Agder) =  Nedenes am t; V Agd. (Vest-Agder) =  Lista og Man- 

dais amt.
Austl., Austlandet i N orig ; austl. =  austlandsk.
Ba., Bamle.
Dal., Dalb., Dalarne sorenskrivardome i Rogaland (Stavanger amt).
De Fine, Beskrivelse over Stavanger A m t 1745, prenta i Norske Magasin, K r.a  1869 

Band I I I .
Faer., Faeroyarne; faer., faeroysk. 
ght., gamal-hogtysk. 
gsv., gamal-svensk.
K n, kvenderiamn.
Larsens oversigt, O versigt over de norske bygdemaal a f dr. Am und B. Larsen, K r.a  1897. 
Li., L is ta  (futerike).
Ma., Mandal (futerike) paa Vest-Agder.
M id, laerar T o rke l Mauland.
Mn, mannsnamn, karnamn. 
mnl., m iddel-nederlandsk. 
m n t , m iddel-nedertysk.
Nbm, Norske bygdemaal ved Hans Ross (Vidensk.selsk. sk rifte r 1905 1909).
Ngn, Norske gaardnavne a f O. R ygh.
N oreen3, A ltis landische und altnorwegische gram m atik von A do li Noreen. D ritte  auflage. 

H alle T 9 0 3 .

Norske E lv ., Norske Elvenavne samlede af O. R ygh. K r.a  1904.
Norvegia, tidsskrift fo r det no iske folks maal og m inner. K r.a  1884, 1902, 1908. 
nyr., nyrygsk. 
pgd, prestegjeld.
Rbg., R obyggje lag (innlandet i Aust-A gder).
Rog., Rogaland (Stavanger amt).
Ross, N orsk O rdbog ved Hans Ross.
R y f , R y fy lke  (futerike).
Reid., Reldal.
Shi., Sunnhordland.
Sk., Skattem anntal; Sk. 19 er prenta i Norske Regnskaber og Jordebeger fra det 16 Aar- 

hundrede ved H . J. H uitfe ld t-K aas, B. I l l  no. 4, Chr.a 1898, og Sk. 20 i B I I  no. 3. 
Chr.a 1894. C itati e r e tte r R yghs materialsam ling t i l norske gardnamn i rlksarkivet. 

Stav., S tavanger by.
utf., u tferdar (av brev), ogso =  utferda v.
Vestl., Vestlandet i N orig .



Sudvestlandet og tilstandet med fornbrevi fraa denne
landsluten.

§ i .  Med Sudvestlandet i N o rig  e r i denne u tg re id ing i m eint desse 

landslu ter: i .  S o g n ,  o: Sogn fu te rike  —  so nser som dei ytste preste- 

g je ld i H yllestad, Sulen, Gulen, og L a v ik  sokn saman med Brekke sokn 

av L a v ik  prestegjeld, og dessutan Jostedal i indre  Sogn, som altsaman er 

rekna t i l  N ordvestlandet i maalvegen (sjaa N  Vestl. § 4). 2. V o s s .

3. H a r d a n g e r  (Hard.) med R alda l, som i maalvegen gjeng mest saman 

med R yfy lke . 4. N o r d h o r d l a n d  (Nhl.). 5. S u n n h o r d l a n d  (Shi.).

6. R o g a l a n d  (Rog.) == Stavanger am t; dette umfatar R y fy lke  (Ryf.), 

Jederen (Jedr.), og D alarne (Dal.) e lle r D albygderne (Dalb.). 7. V e s t -  

A g d e r  (V A g d .) =  L is ta  (L i.) og Mandals amt (Ma.). 8. A u s t - A g d e r

(A  A gd.), her bruka um Nedenes fu te rike  (Ned.) og Setesdalen (Set.), so 

nser som B yk le  sokn av V a lle  prestegjeld. D ei indre  bygder av A  A gde r 

er ofte kalla R obyggje lag  (Rbg.). 9. V B a m l e  (Ba.), det er dei bygderne

av Bamle futerike, som lig g  vestanfor Langesundsfjorden. 10. S u d -  

b y g d e r n e  i V e s t - T e l e m a r k  (S V T e l. ) ,  det er aa segja prestegjeldi 

Fyresdal (Fyr.) og Nissedal (Niss.) med Vraadal sokn av K vitese id  preste­

g je ld  L

§ 2. Sudvestlandet i den m ein ing  som er nemnd i § 1 —  avgrensa 

etter m aaltilstandet i vaare dagar —  ve rt daa det same som det gamie 

G u lating lag sunnan fo i F irda fy lke , naar me tek undan H a llingda l og Val- 

ders og dei ovanfor nemnde bygder i Y  Sogn og so Bykle , men legg ti l 

dei nemnde bygderne i Telem ark, og Bamle (No. 9 og 10).

§ 3. Som det sidan ve rt paavist i denne utgre id ing i, er der ikk je  

lite  som tyde r paa, at i tid leg  gnorsk tid  hev dei avste fje llbygderne  paa 

austsida av L a n g fje lli fy lg t Sudvestlandet i maalvegen, som dei enno g je r

1 Bygderne fraa no. 8— io  er stundom citera under samnamnet A  A gd.

V id.-Selsk. S krifte r. I I .  H .-F. K l. 1914. No. 5. 1
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det i mangt og m ykje. Samstundes e lle r i endaa eldre tid  hev vel maal- 

grensa ogso paa sje lve Vestlandet gjenge lenger nord. I  so maate kann 

det verta  tale um eit Sudvestland i v idare  m eining.

§ 4. Det er aalkjent at G ula ting lag  —  og serleg fy lk i paa Sudvest- 

landet — i v ik in g tid i i mange maatar va r den merkelegaste landsluten i 

N orig . Det va r dei bygderne som stod i næraste sambandet med Vester- 

landi, og det e r -— etter det som soga m elder —  fraa Sudvestlandet at 

dei norske nybygderne i B retland og Ir land  og paa eyarne i Vesterhavet 

(Island, Fæ reyarne, H ja ltland  ofl.) hev fenge mesteparten av folkesetnaden 

sin. S tu tt veg hadde ogso mange sudvestlandske bygder t i l  dei naemaste 

land i sunnanfor N o rig . Paaverknaden utanfraa baade fraa vest og sud 

maa daa ogso i dette fo rne  tideb ile t ha vore  sterkare her enn paa dei 

fleste andre stader i landet, og det er paa fyrehand tru leg t at han ogso 

hev sett merke etter seg i maalvegen.

§ 5. I den kris tne  m illom alder va r B e r g e n  fast bispesæte fraa slutten 

av 11 hundr., og S t a v a n g e r  i alle fa ll fraa fy rs tn in g i av det 12 hundr. 

Ved desse bispesæti hev der sje lvsagt a lt fraa den eldste tid i vo re  skular 

t il upp læ ring  av prestar. —  I  Bergens bispedeme finn  me ogso mange 

kloster. Soleis i  s je lve byen : St. M ikals k loster e lle r M unkeliv, skipa 

um kr. 1110, Nonneseter um kr. 1146, Jonsklostret um kr. 1200, Predikebredre- 

k lostre t ( lit at brœàra, ell. û t t ï l  brœàra) 1230— 1240, Berfe ttbredre- 

k los tre t ( in n  at e ll. t i l  brœ6ra) um kr. 1240. I  Sunnhordland laag Lyse- 

k loster (dotterldoster t i l  St. M aria k loster de Fontibus —  Fountain —  ved 

Y o rk  i England) fraa 1146, Halsna fraa det 13 hundr. e lle r kanskje f y r r . —  

I  S tavanger bispedeme ve it me ikk je  um andre k loste r enn St. Lau ren tii 

k loster paa den eldegamle kongsgarden U tste in. K o r  gamalt det er hev 

me ing i upp lysn ing  urn; det ve rt fyrste  gong nemnt um kr. 1280. Men i 

dette bispedeme var der 4 kongelege kape ll: paa den garnie kongsgarden 

Agvaldsnes, paa Saurbe (paa Rennesey), H useby (i Vanse paa Lista), og 

i E ikersund (det garnie E ikundarsund).

§ 6. Mange storm enner i m illom alderen aatte heima i denne lands- 

lu ten paa gardar som Stedje, Kvaale o il. i Sogn; R ogn og F inne paa Voss; 

Spaanheim og A ga  i H ardanger; Stedle og G jerde i Sunnhord land; Heim - 

nes, Hestbe, To lga , Eidsa og Sole paa Rogaland.

§ 7. Det garnie Egdafylke (Vest-Agder, A us t-A gder med R obyggje lag) 

maa —  liksom V  Telem ark og S V  Telem ark — i e ldre tide r ha vore  m eir 

tunngrendt enn andre stader. A g d e r hev si h istoriske sto rtid  i v ik in g tid i. 

I  den tid i hev det vo re  baade kongar og s to rhovd ingar i desse bygder — 

H ara ld  den granraude, V ika r, K je tve , 0 ksna-Tore — , og m illom  landnaams- 

mennerne paa Island er det nemnt mange stormenn fraa A gder. E tter
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kristendom en va r inn ferd , h e y re r me lite  urn tilstandet i denne landsluten 1, 

og i m illom alderen finn  me ko rk je  byar e lle r k loster paa denne kanten av 

landet, so der hev knapt vore andre kultursaete enn kongsgardarne paa 

T rom a og Nidarnes. L ikeve l synest fo lket i Egdafylke —  liksom  i T e le ­

m ark —  gjenom alle tide r ha havt m e ir sans fo r aandsarbeid, serleg fo r 

d ik tn ing, enn fo lk  annarstad i landet. Setesdal og vestluten av Telem ark, 

som me ogso i denne samanhengen t i l  deils kann taka med, er den dag 

i dag den beste heimen fo r norsk fo lked ik tn ing . —  Det naemaste Iaerdoms- 

ssete som dei i desse bygderne künde sekja i den eldre m illom alder, var 

Stavanger. F o r austbygderne laag Skien naemare, men denne byen er 

lite  umtala fy re  1300; i naerleiken laag G im sey benediktin-nonnekloster 

(fraa um kr. 1150). I  ky rk je leg  veg heyrde Egdafylket t i l  S tavanger bispe- 

deme.

A v  Telem arki, som paa grunn av maalferetilstandet i vaare dagar fo r 

dei sudvestlege bygder s itt vedkomande her er rekna t i l  Sudvestlandet 

(sjaa § 1, 10), heyrde Fyresdals prestegjeld —  liksom K vitese id  og mesta 

heile N edre Te lem ark —  i m illom alderen t i l  Oslo bispedem e; h it heyrde 

ogso Bamle. Nordaust-Telem ark (T inn , Se lg jord , H ja rtda l, Laardal, V in je , 

og L itleherads sokn i Nedre Telem ark) heyrde t i l  Ham ar fraa 12 hundr. 

I  1537 va rt heile Te lem ark lagd t i l  Oslo bispedeme. I  1631 va rt O vre  

Te lem ark u tskild  og lagd t i l  S tavanger bispestol, som i 1682 va rt flu tt t i l  

Ivristianssand. Fraa 1863 h e yre r heile Te lem ark t i l  K ristianssands bispe­

deme.

§ 8. Med umsyn t i l  m aalferi paa Sudvestlandet i vaar tid  v il upp- 

Iysn ingar verta gjevne etter som u tg re id ing i sk rid  fram. F ier skal berre 

nemnast at desse m aalferi er m ykje  vokalske og hev ei sers gre id  ljod- 

fe r in g  (artiku lation). I dei indre bygder er der ikk je  lite  tv iljo d in g  av 

gamie vokalar. A lle  hev dei det vestnorske kjennem erke, at gnorsk a i 

open u tljod  ve rt handsama paa same maaten etter gamall lang staving som 

e tte r stutt. Fraa og med Sogn t i l  og med L is ta  held denne a uppe sin 

a-klang —  liksom  paa Island og Fsereyarne — (droyma, fa ra), men lenger 

aust ve rt han ę e lle r 9 paa lag liksom  paa N ordvestlandet (drgymę, fa rę  
Set.). E nd ingar paa i  og u  fe ile r 0) umfram a finn  me mange stader. 

L jodu tjam n inga r etter jam vegtslogi, soleis som i austnorsk, er i det heile 

ukjende anna som undantak i nokre einskilde heve. y-fengen e lle r m ouil- 

lera utta le av gn. II og nn  —  av gn. n n  og rn  —  soleis som paa

1 Paa O lav den heilage si tid  er umtala ein m egtig mann E yv ind  urarhorn fraa Aust- 
Agder. Professor Magnus Olsen meiner at han er sky ld t med den E yvind , som er 
nemnd i den forvitnelege rune innskrifti paa O trenessteinen; sjaa sprogl. og hist, a fhand l. 
viede S. Bugges minde, K r.an ia  1908, s. 8 flg.
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N ordvestlandet og i mange austnorske bygdemaal er sameleis ukjend aa 

kalla. Sume stader er uttalen U og n n ;  men mange stader hev gn. II 

vorte  ddl, her skrive  d l (ka lla  >  kadla ) —  berre no rd  i N ordhord land

__t medan gn. rn  hev vo rte  ddn, her skrive dn  (horn  >  hodn) liksom

paa Island og Faeroyarne, men i N o rig  med k lang fe r d l og dn. Kakum inal 

uttale av gn. I (!) finst berre austlengst i m aalvaldet fraa og med D ybvaag 

t i l  Langesundsfjorden; gn. r 6 ve rt allstad utta la r  eher t, so naer som 

paa eit lite  s trok i den oystre  luten av Bamle, der uttalen er l  (i boyg jing  

rd :  spxxrde). M ange av dei Ijodhevi, som serm erkjer m aalferi paa Sudvest- 

landet, lin n  me ogso paa Island og Faerayarne. Med um syn paa ordboy- 

g jing  hev dei sudvestlandske m aalfari fy lg t maavokstren annarstad i landet. 

Substantivi hev soleis paa dei fleste stader ing i kasusbeygjing. Berre i eit 

par bygder inst i Sogn, og so i N ordhord land, paa Voss og i V a lle  i 

Setesdal hev maalet enno serskilde fo rm er fo r dativ. O rdfanget paa Sud- 

vestlandet e r r ik t og ber mange merke etter gamall k u ltu r1 2 3.

§ 9. A v  upphavlege fo rnbrev, fraa den eldste tid  t i l  og med 1350, 

e r der i D ip l. N o rv . fraa heile Sudvestlandet — byarne Bergen og 

Stavanger medrekna —• 278. Um fram  desse er her medteke 7 bokstav- 

re tte  avskrifte r og ein upphavsvariant t i l  I I  77 s. T ilsam an 286 b re v 8. 

A v  desse er 121 fraa bygderne, og 165 fraa dei tvo  nemnde byarne. I  

sume brev stend det ikk je  kvar dei er u tferda; i dei fleste slike hove syner 

innhaldet heimstaden, og elles er det gjenge fram etter rim elegt skyn.

Fraa S o g n  —  sjaa sid. 1 ovanfor —  hev me 29 b re v ; det eldste er 

skrive  i 1307— 1308 (D. N. I I  92).

Fraa V o s s  er der 43 brev, det eldste fraa um kr. 1300 (D. N. I I  60). 

M illom  desse b rev i er ogso rekna vokstavlorne fraa Hoprekstad um kr. 1300 

(D. N. X I I I  2), og sameleis D. N. V I  167 fraa 1343 (Schnabels avskrift), 

som synest paalitande.

1 U pplysn ing urn sudvestlandske maalfore i vaar tid  finn ein i :  N o r s k e  b y g d e m a a l  
ved Hans Ross (Nbm) i Vid.selsk. skrifte r, K r.an ia 1905— 1909, serleg bo lk  X I I I  —X V II .  
S tuttare yversyn  i O v e r S i g t  o v e r  d e  n o r s k e  b y g d e m a a l  af D r. Am und B. Larsen, 
K r.an ia 1897, s. 61 — 79;  N o r s k  G r a m m a t i k  a f Iv a r Aasen (Aasen gr.) § 362 — 367. 
E inskilde maalfore er sk ild ra  i :  P r o v e r  a f  L a n d s m a a l e t  i N o r g e  a f Iv a r Aasen, 
Chr.a 1853. H e r citera etten „A nden  udgave" ved D r. Am und B. Larsen, K r.a  1899. 
O p l y s n i n g  om B y g d e m a a l e n e  i S o n d h o r d l a n d  af Chr. V idsteen, Bergen 1882; 
O p l y s n .  o m  V o s s e m a a l e t  af d. s., Bergen 1884; O p l y s n .  o m  B y g d e m a a l e n e  
i H a r d a n g e r  a f d. s „  Bergen 1885; M a a l e t  i S o g n e ,  e it egdsk bygdemaal, ved 

Peter Lunde, Oslo 1913.
Fraa mesta alle bygdemaali hev eg sjo lv g jo rt uppte ikn ingar eller hev uprenta maal- 

p rovor, som innfodde hev skrive.
2 A lie  c ita t som b y r ja r med rom arta l og hev van legt ta l baketter, g je ld  i u tg re id ing i urn 

norsk sudvestlandsk D i p l o m a t a r i u m  N o r v e g i c u m , naar ikk je  onnor kjelda er nemnd.

3 Vidlsse, som £ylgjer eit hovudbrev, e r saman med hovudbrevet rekna fo r eit brev.
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Fraa H a r d a n g e r  er der u  b re v ; av deim er det eldste fraa 1293 

(D. N. IV  6). M illom  desse b rev i er der ei arnam. avskrift e tter upphavs- 

b rev (D. N. I I  112, 1312).

Fraa H o r d a l a n d  hev me 11 brev, derim illom  eit fraa 1343 (D. N. 

X V I I I  15), avskrive av A . C h ris tie 1.

Fraa R y f y l k e  hev me 19 b rev ; det eldste er fraa 1301 (D. N . IV  50).

Fraa J e d e r e n  og D a l a r n e  er der berre 2 brev, det eldste fraa 

1307 (D. N. IV  71). E it tr id je  brev I I  286 (Ogna 1347, utferda av Stavanger- 

bispen G uttorm ) er rekna t i l  stavangerbrevi.

Fraa V e s t - A g d e r  (Lista og Mandal) hev me 2 brev, det eldste fraa 

1292 (D. N. I  81). E it tr id je  brev I 291 (Sygne 1344, utf. av stav.bispen 

G uttorm ) er rekna t i l  stavangerbrevi.

Fraa A u s t - A g d e r  og S e t e s d a l  er der 4 brev, noko tvilsam e med 

umsyn paa heimstad.
Fraa V B a m l e  og S V  T e l e m a r k  er der ikk je  noko brev fraa gnorsk 

tid . Fraa Te lem ark d ies  er der 7 brev, det eldste fraa 1317 (D. N. I  152). 

D ei er ikk je  medrekna her, og he lle r ikk je  b rev i fraa fje llbygderne  Numedal, 

H a llingda l og Valders —  etter fy lgd  2, 4 og 3 0 2 brev.

Um fram  dei nemnde 121 brev fraa sudvestlandske bygder hev me 

b rev i fraa Bergen og Stavanger. E tte r a lt som fyre ligg , kann det i desse 

byarne ikk je  ha laga seg t i l  noko serskilde bymaal fy re  1350 eher i gnorsk 

tid ; men fo lke t der hev venteleg tala ymse bygdemaal. Fraa B e r g e n  

hev me 89 upphavsbrev fraa gnorsk tid  og 2 arnam. avskrifte r etter upp- 

havsbrev, tils. 91 brev, det eldste fraa 1280 (II 69, e it norsk stykke i eit 

lat. brev). U m fram  desse 91 b rev i er der elles ogso eit fraa 1266 (II 13), 

men det e r utferda av stavangerbispen T o rg ils  og er d ifo r rekna t il 

S tavanger. B rev i fraa bergensbispen Haakon (1337— 1341) er ikk je  medrekna.

Fraa S t a v a n g e r  b y  reknar me der er 72 upphavsbrev og 2 arnam. 

avskrifter, tils . 74 brev. Medrekna i dei 74 er D . N. I I  13 (Bergen 1266, 

utf. av stav.bispen T o rg ils ) I 291 (S j'gne  1344, utf. av stavangerbispen 

G uttorm ) og I I  286 (Ogna 1347, utf. av d. s.) og endeleg II 77 b (upp- 

havsvariant t il I I  77).
Fraa byen S k i e n  er der 13 brev, og det eldste av deim er skrive 

1303 (D. N. I  95). Men desse v il det hova betre aa umhandla i ei ut- 

g re id ing  urn austlandske maalfore.

1 A v sk rifti, som er paa Bergens museum, er bokstavre tt og maa i det heile vera paa-
litande. Men avprentet i D ip l. N orv. hev mange v illo r.

2 T i l  valdersbrevi er ogso rekna X IV  4 (1340), der skrivem aaten Stceidi (0 : Sted(i) i
S lidre) hev fre ista utg jevaranfie t i l  aa legg ja brevet t i l  Stedje i Sogn.
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§ io . Som ein ser av § 9 hev me ikk je  her m ykje  gamie b rev  aa 

bygg ja  etterreknaden paa. Det eldste av alle b rev i er det fraa 1266 av 

T o rg ils , bisp i S tavanger. I dette b revet ber sk rift i tyde leg  v itnesburd 

um trendsk paaverknad; men skriva ren  hev bruka la tinsk v fo r ags. y, 

som va r vanlegast i trendsk. Med um syn paa maalet i dette brevet er 

paaverknaden m ind re ; hafum  e r fu lla  ei trondsk form , men elles er u- 

Ijodbrigde t av a g jenom fert; m iliom  endingarne e, 0 (%, u) og vokalen 

fyreaat er der fo r det meste ljodsam hove; men dei mange merkelege 

undantak i det stutte skrive t —  e n g e sender x v e r ity  Lendom^ legiom10 

sitiom xo bysko2>i.e monnom4 (soleis hds., ikk je  monnum  som i D . N .) 

staJfesiou  (ikkje stad- som i D. N.) vorum -0 (ikk je  vorom  som i D . N.) — 

syner at regelen fo r ljodsam havet hev vore framand fo r skrivaren, og at 

hans eige maalfere, som me sidan skal sjaa er rygsk, hev treng t seg Iram  

re tt som det er. Noko det same som med dette brevet er det med mange 

andre fraa Sudvestlandet. Den trendske m a a l t y p e  hev ikk je  vunne slaa 

seg he ilt fram her. Den starste h in d rin g i va r visseleg at trandsken vanta 

?(-ljodbrigde av ö, som maa ha vore  g jenom fart i alle vestlandske maalfare 

aa k a lia 1. D et m aalm ynstret som hev sterste rom et i mesteparten av dei 

gnorske vestlandsbrevi, er det n o r d v e s t l a n d s k e .  Orsakerne t i l  dette 

skal me koma næmare inn paa i u tg re id ing i urn dei sudvestlandske maali 

u tanfor Rogaland. H e r fæ r me negja oss med aa nemna at der va r eit 

sterkt samband m iliom  N ordvestlandet og Bergen, at etter maaten er dei 

fleste gnorske bergensdiplom i paa nordvestlandsk, og at det sjolvsagt 

maa vera um (via) Bergen, hovudstaden paa Vestlandet, at dette maal­

m ynstre t hev bre id t seg u tyver. A t  nordvestlandsken av alle vestlandske 

maalfore stod nærast trondsken hev vel ogso verka med. I  slutten av det 

13 hundr. va rt det, heist i det kongelege kancelli, der k lerkarne fy r r  hadde 

skrive  kva r s itt maalfore, ei stemna bu rt fraa dei re ine d ia lektm ynstri t i l  ei 

samform, som fo r tideb ile t 1323— 1350 er sk ild ra  i K ong. s. 8 — 10 fo r 

kongebrevi sin part. Denne fo rm i, som ein künde kalla gnorsk kancellimaal, 

lig g  im illom  trondsk og nordvestlandsk, og skil seg u t fraa baae mest vea 

det at ho hev p a rtie lt M-ljodbrigde av a. I  mange vestlandske brev maa 

maalet næmast reknast t il kancellimaal. I det heile er det dei tvo  skrift- 

m ynstri —  nordvestlandsk og kancellimaal — som rik je r i storm engdi av 

dei sudvestlandske fo rnb rev i. Men m ykje  sjeldan hev desse m ynstri vore  

nogje fy lgde. Fo rm er fraa det eine blandar seg stundom inn i h itt, og 

form er fraa maalfere, som ti l deils kann skjera he lle r sterkt ut fraa m ynstri, 

spreng jer seg ofte inn im illom . A v  denne grunnen kann det hova aa tala

1 Um undantak ve rt gjeve upplysn ing sidan, mest i u tg re id ing i um I n d r e - s u d v e s t l a n s k  

(IS V es tl.) .
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um eit van legt v e s t l a n d s k  d i p l o m m a a l  som eit samnamn paa dei mange 

dia lektflekkute avbrigde av upphavleg nordvestlandsk e lle r kancellimaal. Det 

er sjo lvsagt at me ogso i dette slag brev kann finna verd fu lle  upp lysningar 

um sudvestlandsken, med d i me maa tru , at o rd le id ing , underlag av ord- 

fang og mange ord form er ogso i desse b rev i eig heima paa Sudvestlandet. 

Men noko he ilt og k laart bilaete av den gamalnorsk, som maa ligg ja  t i l  

g runn fo r m aalfori no, g jev desse b rev i ikkje.

§ i i .  T i l  lukka fo r maalsoga er likeve l ikk je  alle b rev i skrivne  etter 

slike m eir aalmenne m ynster. D er er ogso skriva ra r som v ik  u t fraa 

storvegen og b rukar m aalform er som paa ein so merkeleg maate hover 

saman med bygdemaali i vaar tid  paa desse kantar av landet, at det kann 

ikk je  vera tv il um at me i desse b rev i hev fo r oss gamle sudvestlandske 

maalfore.
Det er daa slike brev som i dette samanheng fo r oss feer det storste 

verd og som maa verta  lagde ti l g runn  fo r etterraknaden, medan form er 

fraa andre brev ogso maa medtakast, naar dei kann vera t i l  upp lysning .

Som denne u tg re id ing i v i l  visa, er den maaten som endingsvokalarne 

e og i, 0 og u  ve rt bruka paa, e it av dei fremste k jennem erki t i l  aa skilja  

u t maalet i desse b rev i fraa dei m aalferi som t i l  dessa hev vore  emne for 

vaar g ransking —  maali i T ronde lag  og paa N ordvestlandet. I det store 

og heile er regelen i dei typ iske b rev i fraa Sudvestlandet den, at desse 

vokalarne ikk je  jam nar seg t i l  e tter (stomn)vokalen i fyrevegen, men er 

jamnaste eins, anten e e lle r i, anten o e lle r ic. O g endaa um me her finn  

typ iske skrifte r, der e og i,  e lle r o og u  rege lre tt skifter i endingar, hev 

dette ljodskifte  sin g runn  i tilheve, som ikk je  hev noko aa gjera med 

vokalen i s taving i fyreaat, men lyd e r andre loger. Med andre o rd : h e r  

e r  i k k j e  l j o d s a m h o v e  m illom  endingsvokalar og voka larne i s taving i 

fy re  — naar me tek undan nokre yvergangsm aal, som kann hava det i 

sume hove, men ikk je  g jenom fort i alle.
Me v i l  daa fy rs t taka fo r oss dei maalferi, som er he ilt utan ljod-

samhove.

A . M a a lfo re  m ed  e n d in g s v o k a la r  a, e, o. R y g ja m a a l.

§ 12. I den arnamagnseanske sam lingi i K jepenham n finn  me m illom  

dei gamle pergam entbrevi fraa S tavanger eit dokument som er utferda i 

tvo  upphavsbrev, baae dagsette den 26 januar 1305: Am . fase. 30, no. 10 

og 11.
Ei sam anlikning i maalvegen m illom  desse b rev i er fo rv itne leg  og 

upplysande um m aaltilstandet paa denne kanten av landet um kr. 1300.
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Me v il d ifo r setja deim h it. No. io  (77 b) er prenta etter ei avskrift eg tok 

av upphavsbrevet i 1905; no. 11 er avprent av D . N. I I  77 (77 a), saman- 

halde med eit fo togram  (i norsk R iksark iv) av upphavsbrevet. U pploys- 

n ingar er prenta med antiqva.

A m  fa  s c . 3 0 , n o .  r i  ( =  7 7 a):

J n  nomme dom in i amen. E k ln g im u -  

n d r  korsbroâer j  stawangre hafande  
a lla  m ina  samvitzku fia  sem gudhefir 

gefit mer | 2* sua sem f a  er ek være 

lie ill % vsiuker. g e rir  ek m itt testamen- 

tum gude t i l  lofs % d y râ a r heilagre  

k irkm  tü  w ird îng a r s ia lfum  \ 3 mer  

h l synda aflaustna % salo h ia lpa r. 

fy rs t  at ek gæf guâe salo m ina j  

w alld. % kys ek mer p a r læghstad 

sem m in  v ird u  | 4 læghe herra  ke till 

biskup j  stawangre 1 korsbrôâr géra 

ra â  f in r .  gæf ek t i l  kumunsens 1 sta­

wangre sex monaâar matabol. % twa 

lute  | 5 halfs m onaâara mata bols 1 

harnre j  hys fy râ i. sex spanna bol 

smærs % næ fra  byrâ i j  steînslande a 

fa t t  nesi. J  barka sua | 6 m yk it sem 

ek a j . b ok skolu m in ir  æ rfin g iu r  

lepysa barka a ftr  m j fu llu m  aurum . 

to lf  aurum  brendom huert monaÔa- 

matabol e f fretm | 7 hkar. skolu kors- 

brœâr j  stawangre hallda vpp f i r i r  

fe t ta  solempmter m ina  â rtiâ . As- 

m undar broâor mms. fo ra lld a . si- 

gurâar ok j 8 fo rg e irs  a lla r a e inn  

dagh % j  einum salotiâum. w a len tin i 

messo dagh skolu ftær halldazt % lata  

k lyck ia  e inn i klocko t i l  solo | 9 tiâa. 

let ek fessa m ina g io f v  skipan læsa 

f i r i r  m inum  virâulæghum herra  katle 

biskupi 1 stawangre , % henni sam- 

f y c k i  ek f i r i r  honom. | 10 v il ïk  at m inn  

herra  biskup j  stawangre % herra

A m  fasc.  30, no. 10 ( =  77 b).

Jn no m in e dom in i amen.E k in g im u n d r

korsbrodr j  stauangre hafande alia  

m m a samuizko f a  s«m  gudt lie fer 

gefcet mer  sua seem f a  | 2* cen cek veere 

heil % vsiuker gerer m it testamen- 

tum gudi t i l  lofs % t i l  d y rda r heilagre 

k irkm  t i l  vyrd inga r. sialfom  mer t i l  
syn j 3 da aflausna v h ia lp a r. fy rs t at 

cek goe) gudi sal m ina  1. vald. % kys 

cek mer f a r  Icegstad soem m in  vyrdy  

uloeger a herra  | 4 keth il byskop 1 
stawangre % korsbrerdr gera rad  fire. 

Gcef cek t i l  kumvaunsens 1 stawangre 

siex manadarmatabol % tua lu l l  | 0 
halfsmanada r m a t bols 1 hanire j  

hysfyrde. v i spanna bol smers % ncefra 

byrde 1 steinslande. a fathnese \ 6 J 

barka sua m ykyt seem cek a. 1. % skolo 

m iner e rfin g ia  lepysa barka apter 

meet) r fu llu m  aurum  x i i  aurum  breen- 

dom huert manadarmata  | 7 bol w f 

fe im  lik a r. Skolo korsbreedr0 J sta­

wangre hałda vp fy re r  fe tta  solcemp- 

m te r m ina a rtid . osmundar brodor 

mins  I 8 fo ra ld a  sygurdar % fo rg e irs  

a lla r a em dagh. % 1 einomd saloti- 
dom. va le n tip i mcesso. dagh. skolo feer 

haldazst. % \ 9 lata  k lykky ia  einne 

klokko t i l  salotida. L e t cek feessa 

m ina g io f % skipan. Icesa fy re r  m i­

nom vyrdulcegom herra  kathle  | 10 
byskopee 1 stawangre % henne sam- 

fy k te  cek fy re r  honom v il wk at m in  

herra  byskop j  stawangre. % herra

* H e r b y r ja r 2 radi i upphavsbrevet. H e r b y r ja r 2 rad i i upphavsbrevet.
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abote j  r ts te in i wda annar huar abote 1 rtsteine \ 11 wdr a nna r huar 

j>eira e f eighi mwcgho bader j  M a fie ira  cef eigi mcego badr. 1. h ia  vera. 

vera, wda \ 11 talmazt j  nokorom lut, cedr talmazst. 1. nokorom lut. fu lge re 

fu llg e ri fie tta  m itt testamentum t i l  fie tta  m it testamentum kummuneno 

wwenlwgrar w ignar komuneno j  sta- 1 stauang | 12 re t i l  cefenlegrar eignar 

wangre f iu lh k u  | 12 skilorde sem maeÓr fiu ih ko  skilorde sami adr va r 

adr va r sagt v n d ir  f ie ir i  p in u  sem sagt. vn d r fie ire  pm o sami pauanner 

pawanner hafa  v id r lagt % heilagher hafa v id r lagt. % \ 13 heilager  fcedi 

fsedr hafa  samfiykt | 13 J k irk iu  log- hafa  samfiykt t  k irk iu  logonom fieim  

hunum  fieim  sem eighi hałda fia t er scem eigi hałda fia t  er huw r yerer. 

huer ge rir a sinum sidaztum daghum a sinom sidozstom doghom a f sino 

a f  s inu godo f in r  saal sina.gerdi ek |14 godo fiyre r  | 14 sal sina. Gerda cek 
fie tta  m itt testamentum j  stawangre. fiedta m it testamentum, 1. stawangre 

fia  er h d it va r  / r a  bur dar Ud wars fia  er h d it var f r a  bur dar t id  vars 

herra  ih u  x p i m. vwttra ccc vwttra herra  thu  x p im . vaetra v c c c  | 15 « firn  

•?. firn  vw tr \ 15 daghen nesta e ftir  vceier. daghen nesta epter com tem o- 

conuersionem sancti pauh. fiessom nem san d i  p au h  ficessom mannom 1, 

monnnm Ma vevandom sira  Jonę M a rcerandom s ira  lone blondo swa 

blandu. s ira  onnulfe. baarde brent- onnolfe. harde | 16 bramt sy lfr . s ira  

s y lfr  | 16 s ira  fiorgylse, symone spwng, fiorgylse. simone speng. albinne a 

a lb irn i a sunde, % fio rg e ir i gardara sunde % morgom odrom godom won- 

syn i % morghum odrum godom mon- nom 1 t i l  sam  mt.hnisbm dai at \ 

num ok t i l  | 17 sam  ritn isb u rd a r at cengomt se mazscemd a ficessare minę 

engom se wfazsemd a fiessare m in n i 9*o f skipan % samfiykt, fias* scetta cek 

g io f, skipan, % samfiykt fia  setti ek fi™ fie tta  b re f m it tn s ig li | 18 mcedr 

firm  fie tta  b re f m itt | 18 J n s ig ll w j  msiglom fyrerncem pdra manna.

Ogso sk riftte ikn i er t i l  deils u like. 77 a skriv  p, r ,  2 (o k ); 77 b : p, p , V- Baae 

b rev i g je r skilnad m iliom  f  og s, r  og i ,  som det her ikkje  er teke umsyn til.

§ 13. Me ser straks at no. 11 fy lg je r det urnredde vanlege m ynster 

i vestlandske brev fraa denne tid i og fram etter med t. d. pa rtie lt M-ljod- 

brigde av a (morghum, monnnm, odrum, men daghum, B landu), f t  1 

ord  som a ftr , e ft ir ,  vanlege fo rm er som sicgurd-, wda, f i l i i ,  fia  ei konj., 

og Ijodsamheve m iliom  e og i,  o og u  i endingar liksom i trendsk o& 

nordvestlandsk. M -ljodbrigdet er d ies  g jenom fert noko vidare enn vanleg; 

me kunde venta adrum  fó r odrum. L jodsam hevet er he lle r ikk je  stedig 

g jenom fert, med di skrivaren m. a. hev e .e tte r y  i s taving i fyreaat i fio r-

a Soleis hds. (dip lom ataret hev manadar). 
h Soleis hds. (i d ip lom ataret er j  g loym t).

o korsbcpór hds. d einonom hds. °  bpe hds. 1 at 
cengom er i hds. skrive tvo gonger. S Fram- 
fo r pa  hev hds. ptta, som er underprikka 

(skal gaa ut).



IO M A R IU S  H ^ G S T A D . H.-F. Kl.

gylse og etter u  (gute, U te  o il.). U vanlegt e r monadar gsg. M aalform i 

i no. i i  ve rt soleis aa rekna t i l  kancellimaal, men paaverka (flekka) av eit 

maalfere som maa ha havt m e ir tt-ljodb rigde  og som med um syn paa 

endingsvokalar maa ha havt e e tter u {e 5 gg.; i  i  gg.) og y  i fy rre  

staving, og soleis ikk je  vanleg trondsk ljodsamhove. No. 10 sk il seg 

tydeleg ut. H e r er w -ljodbrigdet av a g jenom fort, j f r .  t. d. a stdozstom 

doghomls med a sidaztum daghum  i no. 11. H e r er ogso ljodb rigde  av 

ä i osmundar- (i no. 11 asmundar); her er fo rm er som sygwrd, sedr, 

fy re r , ßa en k j. Med um syn t i l  palatal og gu ttu ra l endingsvokal v ik  

no. 10 u t fraa alle dei maalfore me fy r r  hev um redt. I  staden fo r ljodsam- 

heve hev me her rege lre tt e og 0. N okre  undantak er der sagte: hdUu  

Vithm sburdar16 eigin -13 og underleg nok gudi2 (2 gg.) og U tk ,  der no. 11 

likso uventande hev gude og Ute, men desse avv ik  er ikk je  anna enn 

fy lg ja  av svaging m illom  u like  fo rm er som paaverkar kvarandre innbyrdes; 

merkande er det at baae b rev i hev e etter u  i det heimslege namnet 

sundelü , gardsnamn i R y fy lke . Men i det heile  er endingsvokalarne 

e og „  i no. 10 so vel gjenom forde at det saman med det stodt gjenom- 

forde zt-ljodbrigde fram for halden u  g jev m aalform i i dette b revet ein he ilt 

annan svip enn no. 11 hev. D er er ogso m illom  maalet i no. 10 og maalet 

i no 11 fle ire  andre sk ilm e rke 1, som sidan skal verta umredde paa s itt 

rom  i u tg re id in g i; men det som ovanfor er nemnt, serleg um w -ljodbrigdet 

og endingsvokalarne, er nok til aa syna oss at me her hev fo r oss e it 

vestlandsk maalfore av eit anna slag enn nordvestlandsken.
Um me ikkje  hadde m eir m inneskrift a tter i dette maalfere enn brevet 

no. 10 fraa Stavanger, v ilde  det likeve l vera rim e leg t aa draga ut, at det 

syner fram  eit maalfere i det gamle Rogaland e lle r R yg ja fy lke . F o r maal- 

fo re t i vaare dagar i R y fy lke , paa Jederen og sumstad i Dalarne (til deils 

oo-so i H orda land)2 v iser nettupp b u rt paa ei gam all maalform  som 1 det

m onadar gsg i no. 11 er u tv ilsam t ei ryg sk  tnaalforeform , sjaa nedanfor § 15 M e ikn . 7. 
Me ser her korle is ei serm erkt m aalforeform  kann koma fram ogso i e it brev paa van- 
leg t diplommaal. Denne upplysn ing i finn  me ikk je  i no. to , som hev m anadar, e. orm 

som venteleg hev vore i  b ruk jamsides med monadar.
Dalarne (eher D albygderne som det he iter paa Jederen) hev ve 1 gama ^ 
no havt e it yvergangsm aal m illom  ryg sk  og egdsk. Ross legg maalet 1 vaar üd «.1 
egdamaalet, men segjer at det vestlegaste av Ogna og B je rkre .m  ta la r , mange stykk 
eit jederbumaal, sjaa Nbm X IV  s. 64. Sunnhordland hev i vaar t.d  e.t yvergangsmaal 
m illom  rygsk og nordhordsk. Baade Aasen og Ross reknar det t.l „stavangermaal. 
Dei synste bygderne (Sveen pgd, F je lberg og 01en sokner av F je lberg pgd Etne pgd 
Skonevik pgd) e lle r S Shordland gjeng ogso fo r det meste saman med N R y fy lke . Som 
det nedanfor skal verta  paavist, tyd e r likeve l m ykje  paa at det er ryg jam aa let som . 
seinare tide r hev b re id t seg no rdyver, og at maaltilstandet e lle r maalgrensorne hev vote 

noko annarleis i gnorsk tid . Sjaa „Y vergangsm aalfore“ i I S V e s t l .



1914- No. 5. V E S TN O R S K E  M A A L F 0 RE F Y R E  I 3 5 0 .  I I - II

heile ikk je  hev havt andre endingsvokalar enn e og o, umfram a. D et er 

dei same u tljodsvokalar desse m aalfori i vaar tid  hev (0 stundom opna t i l  

a e lle r ofte kome naer 0, d).
T i l  storre  stadfesting finn  me fle ire  gamalnorske brev fraa desse byg- 

derne skrivne i same maalfore som no. 10. S like brev e r: D . N. I I  78 

(S tavanger 1305; upphavsm. Ingem und korsbroder); IV  114 (Halsna 1316, 

upph. H a llg e ir prest paa Skaare, og N ikolas prest i B e); I I  131 (u. s. 1318, 

upph. S igurd Orm sson); I  168 (Avaldsnes 1322; upph. prestarne H a ll og 

Jon oil.). Det sistnemnde brevet er d ie s  ikk je  so lite  paaverka av kan- 

cellimaalet. —  II  13 (utferda av stav.bispen T o rg ils , Bergen 1266) lig g  

n iyk je  nser desse b rev i i maalvegen, men hev fo r mange regelre tte  endings­

voka lar etter ljodsam hovet t i l aa kunna reknast med her.
§ 14. L a t oss skoda paa m aalform erne i dei nemnde fern b rev i. Me 

v i l  bygg ja  u tg re id ing i vaar paa deim og festa oss ved slike hove, som 

heist syner fram det sermerkelege i dei gamle norske m aalfori og som er 

uppstelte fy r r  i G. T r ., N  Vestl. o il. Me v il  fy lla  ut med upplysningar, 

som andre brev fraa R y fy lke , Jederen og S tavanger1 * * kann g jeva oss.

§ 15. I dei fem h o v u d b r e v i  finn  me daa:

1—2: u-ljodbriget.

1 a. tf-ljodb rigde t av a er g jenom fart — forutan fram for burtfa llen  u  

e lle r v —  ogso fram for halden u.

Dei 19 brevi fraa R y f y l k e  er :  IV  50 (1301) IV  55 (1302) IV  56 (1303) V  50 (1305) 
V 55 (u. st. 1310) IV  107 (1314, med v id . IV  90) IV  122 (1318) I I  134 (1318) IV  145 
(1320) IV  156 (1322) I  168 (1322) IV  162 (1324) IV  174 (1328) IV  197 (1331) IV  227 
(1336; austl.) I l l  190 (1336) IV  306 (u. st. 1346) X V I 6 (1341) V I 190 (1349).

Dei 2 brev i fraa J e d e r e n  og D a l a r n e  er :  IV  71 (1307) IV  272 (1343)*
D ei 74 s t a v a n g e r  b r  e v i e r: I I  13 (1266) I 63 (1270) X  4 (1272 — 76) I I I  43 

( t 2 77 — 1303) I  70 (1286) V  16 (1286) I I  24 (u. st. 1288) I I  31 (1292) I  80 (1292) I I  35 
(1295) I 84 (1296) I I  39 (1297) IV  18 (u. st. 1297) I I  48 (1299; v id . av eit brev fraa 
Oslo, men utferda av ryge r) I I  54 (1299) IV  45 (1299) IV  49 (c. 1300) IV  54 (1302) 
IV  59 (1305) I I  77 a (1305) I I  77 b ( r 3o5, no. 10) I I  78 (1305) IV  67 (1306, m . v i .
IV  63) V I I  35 (1306) I I  80 (1306) IV  70 (1307) IV  72 (1307) IV  74 ItS “ 8) IV  7 
(,3 08 ) I I I  89 (1310) IV  85 (1310) IV  86 a (1310) IV  86 b (1310) H i o 7 <‘ 3 n )  H_ *°9
(1311) I I  1 .5  (.313) IV  106 (13 .3 ) IV . 108 (1314) IV  109 (1315) IV  117 (1316) IV  I I S

(1316) IV  119 (1317) IV  120 (1317) I I  131 (1318) IV  127 (1318) I I I  116 (1319) IV  !29  
(1319) IV  r 47 (1321) IV  152 (1322) I I I  132 (1322) IV  155 (1322) IV  167 ( I3 » 3) 1 9
(1326) I 192 (1327) I  193 (t3 2 7 ) IV  n 8  (1328) IV  263 (1342) V  162 (1343 I  291

(1344) V  180 (1345) IV  288 (1345) IV  289 (1345; m- Vld' IV  i 89* l v  294 (l34 5 ) J
(1345) IV  304 (1346; m. vid. IV  295). IV  308 (1346) I I  286 (1347) IV  323 (1347) I  305 
(1347) i  311 (1348) i v  331 ( r 348) i v  335 (1348) i v  340 (1348) i v  344 (1349)-

Um I I  13, I I  286 og I 291, so in er rekna t i l  s tavangerbrevi sjaa sida 5 under Bergen, 

Jederen og V A gder.
A v  dei mnorske brev i h e yre r t i l  Rogaland I 580 (1402), . D. N. datera Voss, men 

det skal vera H jelmeland.



12 M A R IU S  H JS G S TA D H.-F. Kl.

H e v i er: blondo I I  77 b 115 doghom ib.13 I I  7805 g'iof I I  77 b 9.17 vphofd  

n s f IV  1145s hofdo 3p i I V i i 4 18 (4 g ; ho fJo 40) h o fu J lin  I I  787 messo okul 

ibid-o k r  o f  Jo 3p i IV  11452 log(h)onom I I  77 b13 I I  7824 tilloghu  I V i  1433-37 

tnonnom  I I  7 7 ^ 5  (2g) I I 7817 IV  1141.12 I I I 3 1! [monnum  1 16812.13) morgom 

I I  7 7 b16 Rondom  IV  11445 I I 1312 FaxstoJom  IV  1142129 H undvoku  I V 11415 

vorJu  3pi IV  1140s dons uoku  I i 688 Vollom  IV  11415 oJrom  I I  77 bio Og- 

m und(r) I V 11410 (2g) I I 1317 I  1685 oktom  ip p  I V 11417 ollo I V i i 4 29 ollom  

I V i i 4 !  (3g ) I I 1311 onnolfe  I I  7 7 b i5.

U ndantak : bäzsto I I  787; men eiles berre i det sterkt paaverka brevet 

I 1 6 8 :  fyrsaghJo21 a lln 2 aüumn .
Awalsznese dat. i 689 er ogso ei uvanleg fo rm  og visst ikk je  den upp- 

havlege i dette maalfore. I  O tra  (A m  310 qv.) v e rt ordet skrive augvallz- 

nesi 6414 665, i Fm. IX  14 Avaldsnes, og i D. N. V  403 fraa 1299 finn 

me Agwallsness; no er uttalen avelsnes (til deils avesnes, Rygh). Manns- 

namnet Agvald, Avo id  finst ikk je  sjeldan i rygske dokument fraa i7de  og i8de  

hundr., heist i D albygderne, og ve rt ogso skrive Oiu/vald, 1701, Augväld  

og Ovald o f l .2 som peikar paa gamall ljodbrigda  fyrs te  staving Qg — .

Um  stom nvokalen i halfo, Halsno  og sialfom  sjaa nedanfor i denne 

§ under 16 f.
M e r k n .  1. A v  dei 19 gnorske brev fraa R y fy lke  som er nemnde 

s. 11, er I 168 umhandla ovanfor som hovudbrev. I V 174 h eyre r t i l  ei 
onnor sudvestlandsk m aalgrein (innhordsk-egdske) og v i l  sidan verta  um- 
re d t; IV  227 er skrive  paa austnorsk maalfere. A v  dei andre 16 hev 12 
g jenom fort ti-ljodb rigde . 2 brev, V  50 og V I  190, hev sameleis g jenom fert 
'H.-ljodbrigde, so nser som i fy rs te  ordet A llu m  i form elen A llu m  m onnum , 
at fo rm i med A  he r er vald hev fu lla  mest sin grunn i grafiske umsyn, 
med di A  er ein staselegare in itia l enn 0 .3 Endeleg er der 2 b rev  med 
desse undantak: I I 134 hafum 3 ip p , IV  145 h a fu un in  fyrsaghJo45.

1 Med I I  77 b er herette r m eint A m  fase. 30 no. io ,  som er prenta her ovanfor s. 8. T il-  
visingarne er t i l  raderne i handskrifti. I  avprentet av brevet er i  skriven paa same 
maaten som i upphavsbrevet, snart l  og snart i, og sameleis i citati. Dei andre hovud- 
brev i er jam forde med upphavsbrevi, og mislesingar er re tta, men dei e r citera e tter 
D ip l. N orv . med i  i alle hove. Upphavsbrevi hev i  og i, men utan skilnad m illom  stutt 
og lang voka l. A a  setja p r ik k  y v e r ¿-teiknet var ikk je  sk ikk i gnorsk. H an er he ller 
ik k je  i andre land paavist fy r r  enn i 1327 i ei W iener-u rkunde (W . W a t t e n b a c h :  
A n le itun g  zur lat. palaeogr. Le ipz ig  1886). H jaa oss hev eg funne 1 blanda med 1 og 1 i 
brev fraa m idten av 1370-aari (t. d. I I  440, Tunsb. 1375, sjaa Pal. N y ser. 51 ; I 446, 
V estfo ld  1377; X I 64, Bergen 1378, og p jenom fort i 1X 177, Hadeland 1382). Fraa 
Island er i  uppteikna fyrs te  gong 1429 (D ip l. Isl. IV , 412).

2 E tte r upp lysn ing fraa lserar T o r k e l  M a u l a n d ,  som ogso eiles hev gjeve meg mange 

upplysn ingar um maalet paa Jederen og der um kring.
3 Dette synest ofte ha vore grunnen t i l  A  i A llu m  i fy rs tn ing i av vestlandske brev. 

Sumtid e r denne fyrstebokstaven te ikna s lik  at han hev ein svip baade av A  og O , 
soleis t. d. i I 134 (Bergen 1312), der han ved fy rs te  augnekast lik jes t mest ein O, 
men ve l er A .  I I  244 (Voss 1337) les eg fy rs te  ordet O llu m } medan diplom ataret 
hev A llu m . A t  A  i dette hove ofte berre hev grafisk grunn lyser fram av det, at 
sume brevi, som b y r ja r med A llu m , paa andre stader hev o llum } t. d. I  219, I  3a I -
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A v  dei 2 gnorske b rev i fraa Jederen hev IV  272 g jenom fort ljodbrigdet, 
medan IV  71 hev undantaket hafum 8.

I  det heile er soleis ti- ljo d b rig d e t av a i det her um rodde hevet vel 
g jenom fort i dei gnorske. bygdebrevi fraa Rogaland, endaa i deim som elles 
i det meste fy lg je r det vanlege diplommaalet.

A v  dei 74 stavangerbrevi er 3 b rev I I  77 b, I I  78 og I I  131 hovud- 
brev og umhandla ovanfor. I  80 (1292, kgbr.) er skrive  av G abrie l K le rk  
etter trondsk m ynster, og I  84 (1296, k g b r.)1 av B jö rn  paa M arkum  paa 
eit sudaustlandsk m aalfore; dei er umhandla i K ong. s. 5 og 7. 2 b rev.
IV  74 og IV  169 er skrivne paa e it indre-sudvestlandsk maalfere og ve rt 
umhandla sidan. I I I  132 (1322) stend liksom fle ire  av Baard Peterssons 
brev nsermast nordvestlandsk2 *. A v  resten —  60 b rev —  er det ikk je  faa 
som hev g jenom fort u- ljodb rigde t; men mesteparten av dei b rev i som hev 
dorne, hev gjerne undantak som allum, hafäu, hafum  (av liafa), fy r r -  
saqhdum odl. Sum tid er der, som ventande kann vera, utstoda t. d. IV  54 
(1302): haßuzo hofâuvn; IV  59 (1305): Faxstodum 8 Faxstadum ö; I I  115 
(1313): vatnfastuzo jo la  fosü t22.

I  akronom  I I  48 (1299) akrom  I I  54o (I2 99) maa a ha vo re  lang, j f r .  
Aakrom  IV  2883 (1345); stafunne  dsg IV  1529 (1322) synest framandt, fo r 
det hev elles a lltid  0 i fyrste  staving i rygske b re v ; a Le irangrom  
IV  6720 ( i 3° 6)-

M e r k n .  2. A lt  i gnorsk tid  e r der te ikn t i l  u regelrette form er, fram- 
vaksne ved jam laging etter andre fo rm er i boyg jingsm ynstre t. Soleis a ll 
(av a llr )  npn I I I  435 (1277— 1303); fo rsognar (for fo rsagnar) gsg IV  11731 
(1316) etter nom. sing, forsggn  (no färsggnirgn, R y f.) ; hallæne (av hgll, ha lla r)  
IV  1979 (1331); malavexstom  dp i (for mâlavçxtom) IV  11721 (1316) etter dsg 
mälavexte. ■— I m norsk tid  v e rt det m eir og m eir av slike form er. Me 
nemner : j  steinâu Italienne  IV  473c (1368) j  stœindu haa ll IV  5087 (1378) 
j  steindahallena  akk. sing. IV  5257 (1384); j  joo la  hallonne  I  4934 (1385); 
fa l  adj. n s f I I I  648n  (1419); Carmth  IV  8049 (1417), og F o rm t  IV  8o6s 
(1418); kyrlagh  pi. IV  8253 (1424), j  margh aar IV  8 8 i2i  (1441).

M e r k n .  3. I  m aa lfo ri-paa  Rogaland no er der mange merke e tte r 
det garnie rt-ljodbrigdet. Um fram  ljodb rigda  fo rm er fram for burtfa llen U  
som bodn, lâmm, votn  Jedr. and  f. (and, fuglen), là!gen, namn paa Suldals- 
e lv i, <  L g g rin n , N  R yf. âksl, âsp, fä n n  R yf. __ (g)jov^ f. portion , Dal. 
gr&v (grav), M a a r  Mn (de Fine)., m ark, nâv, râ n n , sâks f. stärgn, R y f. 
<  gn. bgrn, Igmb, vgtn, gnd, gxl, gsp, fgnn, g ig f, grgf, M grd r, mgrk, 
ngf, rgnd, sgx n. pi. stgng o il., finn me soleis fraa R ogaland: ommon (-unn  
N K arm t) Mn, än,n,ddl, odnog’a, li&vd, jugadl, (bor-)stäpadl, stöd'l (i b. f. 
stöd'l) <  gn. Qgmundr, gngull, gnnugr, hgfoJ, igku ll, s tgpu ll; ännsr  p ron .

f. F innoy  (andre stader annâr, anndr), hàlvo adj. dsn, là rfn p  adv. <  gn. 
gnnor, hglfo, Igngo ; tvostava kvendkynsord med ending i -a : äska, b jyd la  
( <  bjodla <z bjodla) (munn)hârpa, pâdda, sn&ra, tvâra, vägga med M-ljod- 
b rigda stom nvokal etter dei gnorske oblike form er gsko, bigllo, hgrpo, 
pgddo, sngro, pugro, vgggo; f je ra  (fiore  IV  10359, 1492, <  fiora), 
s(t)jödna med vokal fraa gn. ftgro, stigrno. Gn. -gd-, som oftaste ve rt 0. 
loa, j f r .  gn. hlgdo, um inkje  av eit jh lo da ?  stoog’d <  g n. stgoug> hev 
vorte  öa i  stöua v. <  gn. stgdva og vöudl vgdu ll; stöyg a adj. Suld. er vel
kom prom is m illom  stgäugr og ei fo rm  paa -igr, og sameleis kanskje Botel

1 I avprentet i D ip l. N orv. stend i lin. 5 hceyra, men hds. hev hœyrœ ; i 1. 25 hev D ip l. 

N orv. hafe, men hds. hev ha fe r (hafs).
2 Det er heist i dei kongebreVi Baard Petersson hev skrive i Oslo, at han jam nar maalet

t i l  ¿it slag kancellimaal ; sjaa t. d. I  91.
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Mn (de F ine) m illom  B gdo lfr og ei yng re  form  med palatal vokal 1 andre 
staving i * B g d i l l ( - e l l Med umsyn t i l  dei linne kvendkynsord er det elles 
merkande at der i sume ord og paa sume stader i maalforet er lag t den 
gamle nom inativ t i l  g runn i notidsmaalet. t. d. fjsera  Suld. C f ia r a ;  kana  
R yf. <  hadna; sjqdna F innay, <  s tia rn a : svala F inney, <  svala. —  I  aa 
lederen og i Dalarne er det m ykje  sameleis som i R y fy lke , soleis obmunn 
og ommunn Mn Dal. v o ls u ^ e  (stor dokka) D al. <C gn. Qgmundr, vglsungi; 
svola, toga (hustak) etter gn. snglu, ßgkv . Mannsnamnet as sar (og as sor), 
som hev vo re  m ykje i b ruk i maalvaldet og liv e r enno (skr. Asser t. d 
E ikers. M atr. 1906), maa i denne fo rm i vera innkom e utanfraa i sein tid  
(Adzsor I I  6383, 1416); den rygske fo rm i maatte vera gssor; det er ogso 
skrive  Osser 1614 Dal., Aaszer 1664 T im e, Aadser 1701 Aarda l.

Den Ijodbrigda vokalen, som alt i 13 hundr. he r som mange andre 
stader i landet maa ha nserra seg e lle r t i l  deils (sjaa M erkn. 5) falle saman 
med 0 i uttalen, er no i R y fy lke  oftast a (i ind re  Suldal o), i Dalarne o, 
paa Jederen & og o (i sud). Mannsnamni ölvar (Oluer I I  1073, 1311) °S  
Sörve —  det sistnemnde ofte i Dal., ogso hjaa De F ine —  er ¿-Ijodbrigda for- 
m er av gn. Qluer og Sprue. M aa lfo ri hev ogso 0 i  e l1 n. ( <  gn. pi) 
og 0r n  (Suld. Jedr.) som elles i landet. F o rm i 0I kann ha kome upp 1 
i B ergen; sume bygder um kring  i H orda land hev havt ö  (skr. cp)  i gamal- 
norsk tid , og vokalen kann ha fenge studnad fraa svensk og dansk (Öl); 
0r n  er ve l jam laga etter o rd  som b je rn  (sjaa 5 c her nedanfor), men med 
lang 0, fo rd i vokalen stend fy rs t i ordet, sjaa M erkn. 82 her nedanf.

M e r k n .  4. Fraa hovudbrev i: skolo 3 p p  I I  7 7 b 6. 7. 8. Fraa andre 
b r e v  scolo X  417 (S tav. um kr. 1274) skolo I  gos. (Stav. um kr. 1286) I I  2420 
(u. s. 1288) o. m. fl. dipl., nyn. sko (og sku) in f. R y f. sku SJedr. I im pf, er 
sk ild i den vanlegaste gnorske fo rm i; skilde ver 1 pk i IV  4915 (um kr. 1300); 
men ogso skyldo 3 p i IV  9o13 (1311; v id . 1314), og sku ld i 3 sj . V n  35i 2 
(Stav. 1306, austnorsk form), no jamnast som in fin ., men sje ( <  skilde) Dal.

M e r k n .  5. Som ein ser av dei upprekna hov i ovanfor, v e rt den 
Ijodbrigda vokalen i hovudbrev i skriven 0. Sameleis er det jam nast i dei 
andre b re v i; no og daa, men i det heile sjeldan, finn  me an, t. d. audrum  
dpi. (fo r gdrum) D. N. I l l  4310 (1277— 1303) Aupudale  IV  8515 (1310) 
laudu  cas. obi. av (h)lada I I  54l7 (S tav. 1290) W aullom  ib id .2 ßorkautslu  
IV  14719.26 (Stav. 1321) fa u d u r  ib id .26 tilk a u llu  ib id .32 aa sidasta daughum  
IV  29429 (Stav. 1345) budaruaurd  I  3119 (Stav. 1348) laughdn  lb id .^  
Suipthunsuauku  ibid.g V iu ils taudum  ib id -u  vista, tauku  ib id .7 laugh npl 
IV  344 i 7 (Stav. 1349) O u n fu a u r  ( <  Gunnugr) ib id .0 In gh ib iau rgh u  ib id .8 ; 
— N ia rd a rla vg  dsg I I  24g2.

Ogso i den mnorske tid i v e rt sk rive  0, sjeldan au. t. d. aullom  IV  819-7 
(1423), og endaa sjeldare 0, t. d. ollung is  I  49313 (1385) Werster IV  927g

( I 451)-

1 b. A v  tris tav ingsform er finn  me klopp ado 3 p i (av klappa) I 1 6 8 0 3  

komandom  IV  11412 vseravdom  I I  77 b15; av ad jek iiv fo rm er i Superlativ: 

sidozstom I I  77 big I I  7805; substantiv ßionosto I  i6 8 0. I kloppado er -ado 

fu lla  ikk je  anna enn den trondske endingi som skrivaren hev k jent fraa

1 R im ar paa f u l  ( <  gn. f y l  n.) i e it lausvers fraa R y f. som b y r ja r :
o ta , mass ola, han brygdd g ä tt el, 
doe danstd i  kannä säm blakkasts fe l .

2 Urn dette ordet sjaa M a g n u s  O l s e n :  D et gamle norske onavn Niar&arlpg. Chr. 

Videnskapss. forh. 1905, no. 5, s. 3— 9.
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s k rift og sett mekanisk inn i staden fo r -odo, som m aalforet maa ha havt, 

sidan stom nstavingi klopp- hev ljodbrigda  vo ka l: j f r .  feognado og d ilike  

fo rm er i nordvestlandsk sk rift (N Vestl. § 25, 1 b).

M e r k n .  6. I  andre gnorske brev fraa desse kantar er sameleis som 
i hovudbrevi a den vanlege vokal i andre staving i i tris tavingsform er, t. d. 
verandom ok vidrkom andom  IV  167 (1325) o il. br. skodadom IV  15613 
(1322). Men me finn  ogso her og kva r tris tav ingsfo rm er med 0 i andre
stav ing i: kollorJu ve r I I  3518 (Stav. 1295) reiknodozst 3 p i IV  2 8 8 9  (Stav.
1345), sidoztum  dp i IV  162g (1324). Denne fo rm i hev halde seg he ilt inn  
i m norsk tid , t. d. stadhfestodho 3 pi IV  4217. i 0 (Ryf- 1361) eftirkom ondnm  
V  35712-13 (S k jo ld  1393) eftirkomondom  IV  88315 (1442).

M e r k n .  7. monadom IV  2678 (Stav. 1325) o fl. br. hev visst vore et
livande fo rm  ved sida av monodom IV  55g (Utstein 1302 * * * *) °S  i m norsk brev
tolfmonodhom  IV  8461-7 (Stav. 1431); me finn enno i sume maalfere mona 
(t. d. Setesd.) fo r mäna(d); den upphavlege fo rm i hev sjo lvsagt vore mo­
no dr «c mQnodr: j f r .  monade dsg IV  1225 (1318).

M e r k n .  8. Ved jam lag ing  og bu rtfa ll av endingar er slike t r i ­
s tavingsform er som ovanfor er umredde, bu rtkvo rvne  i nynorsk.

1 C. I  hovudbrevi fser pa rtic ip  paa -adr i ns f -ad: ka llad  IV  11419; 

sam eleis hev hundrad  i p lu r. hundra t I  i 6 8 8. B rev i hev m annkynsord 

paa -adr, t. d. kostnadr IV  1x449 og kvendkynsord paa -an : skípan  I I

77 bo-
M e r k n .  9. Ogso hine gnorske brev i hev substantiv paa -adr og -an, 

t. d. m istrunadr  I I  1312 (1266) skipan  ib id .n  setlan, husanar gsg, scipan 
X  45- 23-25 (Stav. 1272— 76) re ikna n  IV  501 (R yf. 1301) skotan IV  904g 
(1311 • vid. 1314); men at hundrad  hev havt ljo d b rig d e  i p lu r. syner 
hundrod  i IV  1295 (Stav. 1319) o. fl. br.

M e r k n .  10. I  desse m aalfori no endar perf. ptc av ft-verb 1 alle 
fo rm er paa a ; kadla, kasia, liksom  i mesteparten av landet; men i Ijorb ll 
n p l R yf- fa roU  Jedr., som i sing, he ite r Ifqrall (<C gn. kerald), er der 
enno merke etter det gamle ljodb rigde  (kergld); hundrad  he ite r hurt dm  
S Jedr. baade, i sing, og p lu r. M erke etter *ord paa -an  er väga f^ R y f. 
vagan. E nd ing i -nadr e r enno i b ruk  i fo rm i -na : huna, lesna, spurna, 
Stena' (studnad) o. fl. I  R y fy lke  hev dugnadr g je rne  vorte  dogno m., l ik ­
som vano m. (skade) ve l er e it gamalt *vanadr m. =  vanan  f., jf r .  vana- 
d y r  n. (ugagnsdyr) R y f. Jedr. <T *vanada rdyr: lovalförljü, i  Suld. um 0 - 
d’a ls-kyrkja, som dei g jo rde  lovnader t il,  < j  * lo fadar-kyrk ja . I  Suld. dugna
m. (tokdduqna, tekkjedugnad, sjaa Aasen). I  Dal. og paa Jederen ev 
sume av dei gamle ord paa -nadr g jenge y v e r t i l  kvendkynsord : dugna, 
tägna, lägna, lesna, s jiln a , Jedr.

2 a. «(-ljodbrigde av d er der i Osmundar I I  77 b 7 I I  78i2> men

ikk je  i sal (sjsel) I I  77 b3(* og he lle r ikk je  naar u  er halden i naeste staving, 

t. d. bado 3p i IV  11451 kuadoest ib id . 60 Skaro  dat. ib id. 2 salotidom

I I  77 bs varom  i p i  IV  1144, jf r .  sue(f)de 3s ik  ( t il sudfo) IV  11459, men

fram for nasal kcpme 3 s ik  (t il komo) I  16804, vono (av von) IV  11420.

M e r k n .  11. I  dei andre brev i finn  me fle ire  fo rm er med u -ljod -
brigda  a, naar u  er burtfa llen i nseste staving, t. d. Osloar gsg IV  i8 s
(1297- men Aslo IV  497 1300, IV  54 i 8 1302); Osmundr I I  315 (1292) o. fl.
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br. (Asm undar I I  77a7 1305); w or p ron . apn IV  11733 (1316) o il., men 
oftast uar, var, vaar, t. d. IV  4 9 ^  (um kr. 1300). —  N aar u  (0) er halden 
i stav ing i etter, e r der sjeldan « -ljodb rigde  utan etter v, t. d. i voro  3 p i 
IV  3409 (1348), i ua  fram for nasal konsonant: kuomo 3 pi IV  9o21. 42 (Stav. 
1311, vid . fraa 1314) ctkuomo cas. obi. ib id .85 (4 g ; akuamorn ), og i ä fram ­
fo r nasal konsonant: monoJom, sjaa ovanf. M erkn. 7. Oftast finn  me fo r­
m er som baro 3 pi, varom  1 pi, sam ell. saom 1 p i, sumarnattom  dp i IV  
i 5220 (1322).

M e r k n .  12. I  mnorske b re v : Oon Mn nsg I I  3703 (1362), som svarar 
t i l isl. Qnn  og A n  og synest i fo rm i On heist eiga heima paa S Vestlandet 
og Austlandet, men finst i 14 hundr. spre id t v id t um kring  i landet; Osul- 
fu e r  finn  me ofte i mnorske brev, t. d. I  4763 (1383; j f r .  A so llfue r 
arm adr V  1622 1343).

M e r k n .  13. Merke etter w -ljodbrigde av ä er der i m aalfori no i 
kro  f. (kraa) R y f.; iyljd noni'mo nqrd (ikk je naame naer, langt fraa inkje) 
Jedr., noni'mo  dp i ( <  nqmom) t i l  näm ; izoutt ( <  gn. nött) Dal. n o tt SJedr. 
I Suld. n ä tt R y f.; osmunn (-onn ) M n R yf. Jedr. Dal. <  Ösmundr, liksom  
me i e ldre nyn. fraa Rogaland fin n : Osbiorn  R y f. 1664 ioftare skr. As- 
björn , Asbiodn) ;  Oskjwr ( <  gn. Ösgeirr) hjaa De Fine, oftare skr. Asgier, 
Asgeir 17321); Osmund (Ossmund, Aassmund); Ossel ( <  Ösolfr) 1634, 
i 1632 skrive  Aassel og sidan Aadsel. Aassulf, Asso ll; Osvald 1752; men 
Asgaut (og Asgoud); Aszgrimb «  Asgrim r) 1632 Asgrim  1654); Askel 
(Askil, A sk ild ); A th lack  1664 (og A tlak , Atlag, Dal. Asiak  R y f.) ; Asbiörg 
(Asbjör 1651) K n , og sameleis Asgjer (Asgjerd  1645, j f r .  asgarfii akk. 
K leppsteinen), Aashild  (Aasel) ;  A lloy  ( <  Aslaug) De F ine, ogso skr. 
Allaug, A llau ff', A d la u \ A tle iv  ( <  Asle if), ogso skr. A dtle ff' 1626, A tle if 
1619, Aatle iv  Suld. 1804; A asn i De Fine. A sn i Suld. 1808 <  Äsny; 
A s tr id , A s tri. I nym aalet no er det i slike namn mest as-: asbjödn, 
asgaut, askjel (og -edl Suld.), aslak (atlak, atlag  Jedr.), som etter N org . 
matr. a lle er i bruk. F le ire  dome paa ljodb rigde t i n rygsk  er span m. 
(gn. spönn) Jedr. Dal., sä'spo (o: sagspon) Suld., de r dei b rukar fo rm i 
spona f. fo r spon d ie s ; von f. ( <  gn. von, vän ) aalm. D erim ot heiter 
det ä, td (< r  ä f. tä  f.), alle stader med a, sameleis sal (<C gn. sal f.) 
hjaa eldste fo lk i i R y fy lke . Um fram  dei fyrrnem nde fo rm er er ogso upp- 
teikna fraa Jedr. og Dal. k rä  og span, men k ra  hev i p lu r. kröd'nd  (jam- 
sides med kraid'nd) Jedr. og* krod 'nan  Dal. som fyreset kro  i sing. Jfr. 
Raabygghia loghom IV  8429 (Stav. 1430), skr. Robyggia loghum  i e it brev 
fraa A ust-A gder IV  6362-8 (umkr. 1393).

F le irta ls fo rm er i im perfekt er no avlagde i desse m aalfore; paa Jederen 
hev dei vore  i b ruk inn  i det 19 hundr., so eldre fo lk  enno m innest orde- 
lag som me sago, dei kämo keimte, og i ei gaata he ite r de t: 

dei add ä drwkkd, a iy je n  fykk  m ad; 
dei revdst ( <J rifust) ä slost, a ig jen  fqkk slag.

Merke etter tt-ljodbrigda  fo rm er i dette hove er ikk je  funne.

2 b. A v  ymse serskilde o rd fo rm er som u- og f- ljo d b r ig d e t p la r bava 

innverknad paa, er merkande i h o vu d b re v i: nokors I I  7815 nokorom  I I  

77 bn  nokot IV  11456- —  honom  I I  77 b l0 IV  i i 4 lg. —  hon p ron . I i 6816. 

— gera I I  77 b4 o il. —  O rde t fo r bisp er a lltid  avsty tt bp (me skulde

1 Fraa manntalet 1701 nemner Mauland: A sge ir Jonsson paa Stangeland  —  Avaldsnes 
— studiosus 40 aar gamall. Det er den islandske handskrivaren aat Torm od Torveson 
(Torfceus). Sjaa S yn og Segn fo r mai 1913, s. 217 (19. aarg).
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venta byskop, sjaa nedanfors. 25 n o te 2. —  myken, myklo  IV  11425.40 myket 

I I  7840 o il. m ykyt I I  77 hg. — mellom  IV  11459. —  Sygurb- I I  77 hg 7842 

1314 IV  1145 (S ighu rJr  I  1683). —  S yia  gpl. I i 682. —  ymisom  I i 6813 

(soleis hds.: ymisom ) med y  fraa ymsom imsom.
M e r k n .  14. A v  fo rm er i dei andre b revi, serleg fraa gnorsk tid  er 

m erkande: nokor, nokot er det vanlege, men me finn  ogso nokuor nsm. 
D . N. IV  9025 ( jf r .  nokwat IV  53845, e it m norsk brev fraa 1387). ■— honom  
er det vanlege baade i gnorsk og m norsk tid, sjeldan honum  IV  14735 
(1321) I  29123 (1344). —  hon er vanlegt, men h im  finst no og daa baade i 
gnorske og m norske b re v : I I I  1909 (R yf. 1336) IV  3937.40 (Jedr. 1358) IV  
50520 (i377)- —  gcnrdom ip i  IV  18940 (Jedr. 1329; v id . 1345); elles er fo rm er 
med e dei vanlege. —  Mikiallsmcpsso IV  86 a18 (1310) <  -messo. —  
my- i myket, m y k i l l  e r vanleg skrivemaate a lt fraa 1295 (II 35). —  
F o r m iliom  finn  me oftast m illim , j  m illim , t. d. IV  857 (1310) I I  1079 
(1311) I I  1344 (1318), men ogso m ellim  IV  5402 (1302); dessuten sjeldan j  
m iliom  I I  359 (1295) m ilium  I I I  4314 (1277— 1303) ( j) mellom  IV  18924 
(1345) mellum  I  29140 (1344) msellom IV  2727 (1343) m ellium  33523 (1348); i 
m norsk jamnast mellum, mellom, m ellium  og jam ve l j  m eillium  IV  95944 
(1465). —  kvikv  adj. dsn I 6345 (Stav. 1270). — k y i't adv. IV  90444 (Stav. 
(1314). —  susemnhusi IV  30824 (Stav. 1346). —  Svittuns, Suithuns  gen. 
med u i  e lle r v i er dei vanlege fo rm er fraa den eldste t id i t i l  inn  i det 16 
hundr. t. d. Swithuns  I I  1340 (1266) Svittuns  IV  55,5 (Utstein 1302) Suithuns  
IV  563 (c. 1302) Suipthuns  IV  1563 (1322) Switthuno  (F inney 1430) Swic- 
tuns  IV  10757 (Jedr. 1518), men ogso (sjeldan) Syptuns  IV  3403 (Stav. 
1348). —  tuttug(h)u  oftast, men ogsaa ty ttughu  IV  1675 (Stav, 1325).

M e r k n .  15. Fraa m aalferi n o : nakon m. näko  f. &  n. Suld. nogon 
m., noga f. nogs n. SJedr. —  honom  e fa l ls ta d  u tdoy tt med da tivb ruke t; i 
e ldre  nyn. finn  me hono(m) V I 78249 (Stav. 1554). —  hu  R y f. (N R y f. 
F inney), Jedr. S tavanger by. ho (hou) Dal. —  <]ęra, ję ra  aalm. —  ylögg'd 
Suld. (men glygg'd, snygg'd F inney). —  öks. —  moljd N  R y f., elles nwjd, 
m oje; ind re  S u lda l: my\e. —  mössa, myssa Rog. —  medium ( <  gn. mel­
lom) Jedr., i  m jod la  ( <  gn. i  mellom ) R y f. Jedr. i  m jodlo  ( <  i  m ellum ?) 
Suld ., mödlä, -o ( c  m iliom ) Jedr. — kvek'o, ku rr 'd  Sand, Suld. i R y fy lke , 
k ü r t  R y f. Jedr. < j  k u ik r, k u ir r ;  ■—■ sv ifta  v. S R y f. svipta  Jedr. söfta 
Suld. —  söftosok I  Suld. sybtdsak F inney , syftosok Jedr. —  fram ljom t 
adj. og Ijömsleg (laerensem) R yf. —  svseva v. tr. R y f. Jedr. sveva Dal. —  
svebn R y f. Jedr. svsevn R y f. (Sand) svobn Dalb. —  Ijuo, tjuge.

2  c . Derne paa e t t e r l j o d b r i g d e  ved konsonantisk u  (e ller v) er 

ikk je  uppteikna fraa hovudbrevi.
M e r k n .  16. Fraa andre brev er nemnande: so IV  44622 (Stav. 1365) 

45 753 (T o lga  1366) <  gn. sua, nyn . sä og so i desse m aalferi: saa o v ra r 
seg i m norsk IV  91242 (1449), 9494g (1461), men swa(a) ve rt sk rive  no og 
daa radt t i l  bu rtim o t nyn. tid , t. d. IV  9167.43 (1450) 10087 ( I 49° )  I  975i3 
(1492). —  huozst 2si IV  28845 (Stav. 1345) fo r kaazt kann hava vokalen 
fraa p lu r. kugdo; j f r .  nyn. kost (d : sagdest) Shi. —  Fraa nyn. kann nemnast 
voa-, vovaver n. va rig t s tyggve r R yf. (Imsland) <  gn. vädavedr.

3 — 5 . e - I jo d a r  o g  l j o d b r i g d e  ved i  ( j)  og -R .1

3 a . i - l j o d b r i g d e t  av a v e rt mesta a lltid  skrive  e. Soleis utan 

undantak i I I  131, t. d. setta (ek), se y ir; i I  168 er det einaste undantaket 

openbserhegha22. I det lange brevet IV  114 finn  me desse undantaki: fram -

1 I u tg re id ing i her i boki umhandla under i-ljodb rigde .

V id.-Selsk. S krifte r. I I .  H .-F . K l. 1914. No. 5. 2
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faerd30 (fe rd 47) k x r xl kx re n 49 p lu r. ( jfr .  den mnorske skrivemaaten kopar 

/der V I 55o8 1455); i I I  77 b sxtta {xk)n , og i I I  78 skynsxmd2 juazsxmdoQ 

fseder2S, saetta (xk)23-
Med e ogso det ubundne pronom en /¿wer nsm I I  78.54; soleis i alle dei 

hovudbrev i som hev ordet, so naer som i I I  77 b13, som hev h u x r  (men

hiiertß).
M e r  k n .  17. Ogso dei eldste av dei andre b rev i hev fo rm er med e, 

t i l  deils x ,  i huerr. Fyrs ta  i 1307 finn  me hutxrn sunnudagh  IV  7° t6 
(utferdar bispen K e til), liuan  pening  asg I I I  1907 1336. lo r r n i  med a
__ fiuc irr — , som er m ykje  s je ldsynt i det 14 hundr., men finst no og daa,
t. d. umfram paa dei nemnde stader ogso: hua r  nsm IV  9O107 (1311, v id  
1314, paaverka av austl. ogso i andre maatar) huarn  IV  4997 ( I 371)» kw art 
IV  61600 (1392), synest ha fenge yvertake t i R y fy lke  um kr. m idten av 15 
hundr., um me skal dema etter d ip lom i. T i l  huar  h o y re r ogso hwossun 
adv. IV  55044 (Eidsa 1388) <  huarsu(n). .

M e r k n  18. I  notidm aalet he ite r det spyrjande pronemen kqnn, Kinn  
R yf. kenn, kvqnn Jedr. <  gn. huern. D et ubundne pronom en he ite r kvar 
i R y f. (Sand, K arm t, S u ld .); j f r .  in jivan  m. ip jto r  f. in k v a rt  n. Suld. (Ro- 
aldkvam) av gn. e innhuerr, men k v x r  (og sameleis kvxra,ndrs) paa Jede- 
ren og i Dalarne, j f r .  x in k v x n  D al. kvar  synest vera ei austlandsform, 
som venteleg paa ferdslevegen y v e r Suldal eher sjoveges er kom i t i l  R y-
fylke.

3 b . e-ljod, uppkomen av ei i m ykje  gamall tid  ve rt ogso skriven e, 

t .  d. engom pron. I I  7825 engo IV  114,54 I  i 6 8 20 fleeter npm I i 6 8 33. Un-

dantak er xngom  I I  7 7 b 17.
3  c . I  dei t r i  b rev i IV  114, I I  131, I  168 ve rt upphavleg e skriven 

e. I det fyrstnem nde og lengste brevet er der ikk je  undantak fraa denne 

re g e l; dorne er ed)\ ofl. ef29 ßegar56 gefaia leset51 ve ttn  vettra3; 1 det andre 

finn  me x  berre i x d rx v x te rx (men vettra3); i det tr id je  stend x  i :  sedi21

ßxssu  ß xgharro v x t r 8 v x tra 8 (3g).
Men i I I  77 b og I I  78 er der m ykje  svaging i dette stykke, og det 

ve rt oftare skrive  x  enn e, soleis t. d. i I I  77 ^  : x d )X\  (2g) xk% p ron , (9§> 

E k 4, E  in itia l) g x fs isp , lxsa9 in f. (legere) mxgo  3pp I I  77bu  v>xtter15 sxx t ; 

i I I  78 : x k 3 (12 g ; Ekx, E  in itia l) x d r%3 (2g) v x ra 2i inf.
M e r k n .  19. Fraa andre brev x k  IV  1560 ofl. (1322), IV  1623(1324).
M e r k n .  20. I  vaare dagar er i desse bygder dei fleste gamle stutte 

e-ar utan um syn t i l  upphav laegde t il x  eher q: bqra, qg eil. xg, (g)jera, 
hgst. D e i tvo  b re v i I I  77 b og 78 v iser at denne yvergangen maa vera 
gamall i dette maalvaldet.

3  d . U pphavleg lang  e (e) ve rt i b rev i skriven e: mer pron. dsg I I  

77 b ofl. b r. her IV  n 4 l l  P e ta r  I  1685; det einaste undantaket i hovud­

b rev i er f x k  3si I  i 6820 (fek IV  11430)-
M e r k n  21. I  andre b rev finn  me ikk je  so re in t sjeldan x  fo r e, 

soleis fram for r  i h x r  adv. X  423 (1 2 7 2 -7 6 ) , m x r  pron. np l V I I  3393 (1404 ; 
iam vel m x ir  ib id .12) v x r  ip ro n . n p l I I  355 (1295; dip lom ataret ure tte leg 
veer); ßcer 2pron. np l IV  1784(1328) I I  23304 ( i 339, v id . fraa 1347), medan
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det vanlege er per. Sameleis finn  me x  i fæk I  6320 (Stav. um kr. 1270) 
U 3513 (1295) o fl- b r - 9æk 3si I 19327 ( i 31 27) ÏV  i 89io (1329)- ,

M e r k n .  22. No hev m aalfori oftast e og e fo r gnorsk é, t. d. kne ; 
men der er undantak, t. d. fækk, jx k k  (av gaa) tx t t  adj. R yf. fekk, jekk, 
t i t t  Jedr. <  gn. fekk (-é-), gekk, pëttr-, paa Jedr. : h ikk  <  gn. hékk, h il t  < j  
hélt, s itt < f  set (til sjd). D ei sistnemnde 4 fo rm er synest fyresetja eldre 
tie tt, hiekk, h ie lt, siett. her adv. lyde r no her R y f. (Suld.), Jedr. har  Dal.

4 . i- ljo d b rig d e t av â v e rt jam nast skrive  æ i hovudb rev i; i IV  114 

ogso ę, t. d. będe4i. Undantak er berre  frenda  I I  7819 mette 3pki IV  11463 

(men mętte29) nesta I I  7 7 b 15 IV  1144 kerom  ip p  ib id .13 (men akxro28 kxrdo4S) 

settar gsg ib id .60 settara  apm ib id .58 (men sxttazst56) hette dsg ib id .64 (av 

hctitr) sue(f)de 3pki ib id .59. Som ein ser av hev i er det mest naar det er 

dentalar i naerleiken at der stend e fo r x .
M e r k n .  23. Ogso i dei andre gn. b rev i er x  det vanlege teiknet 

fo r i- ljo d b rig d e t av d, men no og daa raakar me ogso paa e, t. d. heda 
v. ( <  hæda) I I  4821 (1299). T i l  nyn. x  svarar e i per a f. utnamn (A s lakr 
perd) IV  907 (1311, v id. 1314), urn det er =  ags. pere (lat. p iru n i), nyn. 
p x ra ,  som ikk je  sjeldan i nyn . er bruka t i l  utnamn og som s k je lls o rd ;1 
j f r .  rtxpa  utn. IV  4542 (Stav. 1299): S ty rka r k le rk r næpa; ogso dette u t­
namn er bruka i n y n .2.

T i l  gn. x  svarar i desse bygdem aali ogso i vaar tid  oftast ę, æ, t. d. 
feræ rir^g  m. (baat med 4 aarar =  fanbaa t), d ttæ ring  IS u ld .; hædl, hędl 
m. «  gn. hæll) Ixde  n. «  gn. læté) svæva v. «  gn. suxfa) R y f. Jedr. ; 
lę ra  «  gn. Ix ra )  R y f.;  hæja v. ( <  hæda) Jedr.; ræa f. ( <  *ræâa; j f r .  gn. 
ræâa adj. od) lauslyndt kvende, Jedr. D a l.; (lik'evel ner adv. Jedr. <  gn. 
n x r).

5  a . ¿-ljodbrigdet av 6  ve rt skrive  07 t. d. brcedr IV  11447 (1316). 

Surdcplom ib id .38. Sjaa elles nedanfor under 16 h ß.
5  b . A v  tv ifo rm e r med grunn i î- ljodb rigde t og Ä-ljodbrigdet finn  me 

bazsto I I  7873 og bezsto ib id .18; œrskurdr I 1 6 8 0 4  og oskurâar gsg IV  11442-

M e r k n .  24. Fraa andre b rev er merkande einkaniega  I I  2426 (1288 
ell. fy rr)  æ inkanligha  I I  23319 (1339; vid . 1347); Ketle  Mn dat. IV  714 
(1307), og K a tie  IV  14712 (1321) liksom  i hovudbrevet I I  77 hg (kathle), ofl. 
br. p u r t  I I  35i 6 (1295) p u rro  IV  8404s (1429) ty r ro  IV  8424g (1430) V I 
55012 ( i 455)-

1 Annarle is Kahle i A rk . X X V I  s. 246.
2 Soleis kann ein i R y fy lke  hoyra  finnoybnen i skjem t verta  ka lla  „fyn n e yn xp a “ (-nseba). 

S like skjemtenamn paa fo lk  fraa dei yinse bygder er der i R y f. ikk je  faa a v : jselsalęgg 
(fo r jelsabu(e)), e rfjo rk rä ka } s jydnaröym ort, j fęlmelansgamp ofl. Desse skjemtenamni 
er karakteris tiske nok, fo r Jei er henta fraa siike umstodor, som serm erkjer bygderne, 

heist fraa nseringsvegarne.
3 I  ei barneregla fraa Dalbygderne um kobben, som ve lte r seg uppaa e it sk jer i uveret 

med ungarne sine, he iter det
H an  (g  )jer dęi de te lyste bast 
han led sine oygtyx su« fa s t.

E r bast her det same som bestl m norsk :
H ann  ge f r  peim pet t i l  losta bast an, 
kann Isetr sina unga süga fastan .

E lle r  lystc-bast, bast, som er godt aa suga paa e tte r bo rn i sin smak (jfr. lystemat).
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M erkelegt er klokku staupare  IV  4733 (Stav. 1368).
M e r k n .  25. Fraa m aalforet no : i j& r  (igaar), men i jx r k v ç l l ,  R y f.; 

iu rr 'd  S Jedr. to rr'd  R y f.
5  c . E t t e r l j o d b r i g d e  ved j  (kons. i ) finn  me i hovudbrev i berre 

i Ing ie lde r  I I  131.4 ( jfr . In g ia ld r .  I  29123 Sygne 1344; utf. stav. bispen 

G uttorm ).
M e r k n .  26. I hine b rev i fraa denne landsluten er der nokre fle ire  

dorne paa dette ljodbrigde t, og kann me doma etter deim, er det g runn t il 
aa tru  at det maa ha teke t i l  aa treng ja  seg inn  sumstad i R y fy lke  og paa 
Jederen a lt ifraa  um kr. 1300. Dome e r: H ix ra n d e , A rn b iæ rna r sun 
V l  19044 (R y i. 1349) Jedre  dat. IV  493 (Stav. um kr. 1300) Jædre  dat. IV  
2279 (Flestbo 1336) j x r â r  skiptis  V I  19043 k ix l la ra  maâr IV  1525 (Stav. 
1322) k x lla ra  maâr IV  1672g (Stav. 1325); B i 0 m  M n IV  9944 (Stav. 1483; 
men iß  um kr. 100 aar eldre, um ikk je  m e ir); fiœghura gp l I 3054 (1347) 
< ;  fi,oghurra  IV  374g (1355) fo r det vanlege fiug(h)ura, t. d. I I  11510 i 3T31 
giœf I I  13 (Bergen 1266; upph. stavangerbispen T o rg ils ), snœnam I I  35ie 
(1295); j  Strænsstodum IV  3933 (1358), j f r .  52440 (1384), <  S trion -  IV  39342 
(1:358), no strömmsta (skr. Strom stad m atr. no. 38 i F le lle land; skr. J 
Straumstadha  1405, Strumsta  1563); S ionarhey  (a: S iannaray) V I I  5205 
(1500) < ;  *S io rna rey  fo r S ia rnar-, med 0 fraa S ig rn  nom.

M e r k n .  27. d synest fyrsta  i m norsk tid  vera paaverka av denne 
i :  diekn  V  6943 (1440?) <  gn. diacn  IV  189 (1297) diaknom  IV  3741c, 
( i 355)» deekn IV  8 6 i i8 (1436) e r ve l innkom e utanfraa; friæ daghen  IV  6 io 12 
(1392) <  friadaghen  IV  1563 (1322), f r ie lz  IV  745g (1405) <  fr ia is , ( t il 
saala) h ie lpar ( <  -h id lpa r) IV  846g (1431), sexlfiver nsn ( <  sicdfr) V  42210 
(1402) s ix l f  nsf ibid.9. seæ «  sid) IV  7641 (1407) e r ve l austn. og same- 
leis s ix  IV  8691 (1438).

M e r k n .  28. I  m aalfori no er dette ljodb rigde t g jenom fort i det store 
og heile som i mesteparten av landet. Dome er : bjqdne Sauda (Bjedne  
De Fine) <  gn. B ia rn e , b jç lfe  <  biâlke, b jæ rkrç i og b ja rk rç i gards- og 
soknenamn (B ia rkre im s  gen. 1388, a B ie rkre im e  1403) D al., f jq d l (mn. h l 
fiels X I I I  9410 1428) og sumstad i R y f. f j id l ;  f j x r a i (g) jqdna  < ig ia rn a ;  
f jx ra n n  Mn. <c H ia r ra n d e ; jç r ta , ja r ta  c  h ia r ta ; eyjel Mn R yf. <C I n ­
g ie lder <  In g ia ld r  —  med um syn paa e (ç) i  ey- j f r .  engvall M n R yf- D aJ- 

In g v a ld r  —  ; jx ls a  g rdn  R y f  .(Hielsse Sk. 19, a .falsa  1345) 1 jedn(<Ç_iarn), 
i Suidai ja d n , jo d n ; jx r (d )n , te jx r s  ( <  t i l  Iadars); Gedvard  (i N org . 
m atr.) Id tv a rd r ; n jx r e i  g rdn  Jedr. <  N ia rda rhe im r, skr. a Nairdhem e  
1445; n jx d l  Mn <  M a i l ;  sjçllâ, -o <  s ia ldan ; s jx l  ( <  s ia lfr )  Dal., me- 
dan s jß l i R yf- Jedr. er fraa dei ljodb rigda  fo rm e rae s ig lf, siglfom S k illi
M n De F ine  <  Skjelg jen  1644 (M id) <  sfqlgje  <  Skiälge-, sjqlva v. (sk id lfa ); 
cjßv f., »portion«, Dal. —  jßde l Mn ( <  L iö to lf r ) Jedr. Dal. (? N jß l Mn 
De F ine  <C L jß l  —  ved d issim ila tion —  <C L io d o lfr); jßSdn(fjor’n) 
M iö sun d ?; sjß m. < f s i6r, men i R y fy lke  sjoarvqg o fl. smn. med sjoar-, 
sjaa Nbm  X V  s. 108; snß m. <  s n iö r; T jß n  K n  (Varhaug 1679, De F ine 
o fl.) <  ßiödunn.

6. F lovudbrev i hev berre  fo rm er med a i pan, pat, p a r  t. d. IV  

1145-si- 55- (p inga t ibid.41).
M e r k n .  29. I  h ine gnorske b rev i er form erne med a dei vanlege i 

desse ord i. I bygdebrev i stend soleis a lltid  ff, so næ r som i IV  227 
(Hestbo 1336), der me iin n  ß x t  og p e r; men i dette brevet, som hev aust- 
norsk maal, er ikk je  anna aa venta. I  e it stavangerbrev fraa 1345 stend 
per (fo r par)  og ß x t  jamsides med pat ( IV  295 ; v id . av 1346), men elles 
hev ogso s tavangerbrevi ja m t a i desse ord i. A v  andre næ rskylde ord



V E S T N O R S K E  M A A L F 0 RE F Y  RE 1 3 5 0 . I I . 211914. No. 5.

finn  me i desse b re v i: fratta  asn I 63m (Stav. 1270) frada/n IV  9062 (Stav. 
1314) freedom IV  io 918 (Stav. 1315) IV  15647 (Sand 1322) fredan IV  14733 
(Stav. 1321); fregatt I I  54,7 (Stav. 1299,-j f r .  h e vg a tV  55s, 1310); fraghar 
IV  2635 (Stav. 1342) fo r ~freg(h)ar, som ogso her er det vanlege. — Um  
at fo r frat, sjaa M erkn. 54.

M e r k n .  30. I  desse bygder er form erne no dgn(n) e lle r den(n), das, 
das?', de?' (do?' Dal.), e synest elles ikk je  vera m ykje gamall her i dette 
hove. D et er fy rs ta  um kring  1400 at e-former kjem noko storre  upp i 
brevi, og «-form er raakar me paa endaa etter 145°; jam ve l i 1554 hev eit 
brev fraa S tavanger than?? asf. (V I 782g). —  fregat he iter no dega ( =  dit) 
R y f.; hega ( <  hegat) IS u ld .

M e r k n .  31. E it par andre ord, som i b revi fraa Rogaland sk ifte r 
med a og e i stomnen, kann umtalast her. val adv. (vel) X  411 (1275), ogso 
vel, uel, usell, som det oftast heiter. I  staden fo r verdr 3sp (av verda), 
som ogso i b rev i fraa dette maälvaldet er det vanlege, stend wa? de? IV  
92774 (Setberg i Aarda l, R y f. 1451) w ardher IV  95212 (Stav. 1463). Baae 
b rev i er so sterkt paaverka av austnorsk at me ikk je  av deim  to re r slutta 
at wa?'der hev vore  vanleg bruka e lle r i det heile bruka i rygsk tale i det 
15 hundr. Naar det i vaare dagar he iter vd rta  fo r verta  m. st. i R y fy lke  
(t. d. F inney , K a rm t, Suldal) liksom  i S Sunnhordland og R eldal, medan 
D alarne og SJederen hev vqrta, hev dette visseleg mest sin grunn i ein 
u tb re idd  ryg sk  yvergang  e >  ft (heg «) fram for ?' - j-  konsonant, t. d. ä rta  
fo r  erta. K o r gamall denne yvergangen kann vera, er enno ikk je  paavist, 
men det er ikk je  u tenkje legt at han er likso gamall som dei umredde tvo 
b rev i med warde?'.1 A t w arder i desse b rev i ikk je  hev noko med det 
nyrygske  varta  aa gjera, er ogso k laart av den grunn  at det berre er i 
in fin it iv  at der i R y fy lke  og dei fyrrnem nd'e bygder er a, medan praes. 
ind ik . —  so v id t det er k jent —  allstad hev g, t. d. vg?'td Suld. va?'ta hev 
soleis svipen av ei tiljam ningsform , liksom  värä  paa dei same staderne fo r 
vera. I  den eldste austnorsk er det derim ot nettupp 3pers. sing, praes. 
som hev a (g trondsk va rd r), medan varda. i inf. ell. 3pers . p lu r. ikk je  er 
paavist fy r r  enn i tid leg  m norsk (sjaa K ong. s. 26, H ild . s. 96 under vara, 
G. T r .  s. 67). Ogso i ny trendsk finn  me a berre  i praes. sing. val. Det 
er l ik t  t i l  at det i austnorsk er i dette hovet (vgrdr j >  vard?') at yve rgan ­
gen hev b y rja  i dette ordet um kr. m idten av 13 hundr. D et som her er 
sagt, g je ld ikk je  form erne av verda i Setesdalen, som skal verta  umhandla 
sidan i denne boki.

7 . D e t  p r i v a t i v e  p r a e f i k s  er i hovudbrev i u- («-), men der er 

ikk je  m e ir enn tvo  dome vsiuker I I  77 b2 I I  783.

M e r k n .  32. I dei andre b rev i fraa gnorsk og m norsk tid  finn me 
ogso oftast Ü-, men ender og daa 6-, soleis i nokre gamle s tavangerb rev . 
onada I I  5420 (1299) olceifuis adv. IV  30604 ( i 346) o lyd n i I I I  434 ( I2 77~~
j  3O3).

M e r k n .  33. I  bygdem aali i Rogaland og yve r heile Sudvestlandet fraa 
Sogn t i l  Langesundsfjorden er det p riva tive  praefiks i vaare dagar u- (e 
u-, eu) baade ute med havstrandi, i fjo rdarne  og i fje llbygderne  1 K ristians- 
sands bispedome.

L ike ve l e r der merke etter 6- i eldre tide r ogso 1 denne landsluten. 
D ei gamalnorske b rev i kann dessverre ikk je  gjeva iu llnog je leg  upp lysning, 1

1 I A r k .  f. n. F i l .  X X V I I I  (1912) s. 219— 256 hev Stipendiat O l a i  S k u l e r u d  i ein 
a rtike l „O m  pronom enet kva r i norske maalfore, fæ roisk og islandsk, og i forbindelse 
dermed om lydovergangen æ >  a  i vestnord isk“ gjeve mange verdfu lle  upp lysn ingar 

um denne yvergangen I norsk.
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med di dei hev fo r faa dome paa bruket av partike len. Men det er like  
fü llt merkande, at endaa um hovudregelen fo r heile Sudvestlandet etter 
b rev i er ü-, finn  me daa ogso -d i nokre bygdebrev fraa gnorsk tid , so- 
leis i 2 b rev fraa Lu s tr i Sogn D. N. I I  146 (1322) og I 174 (1324), i 5 
b rev fraa Voss V  61 (1315) I I I  157 (1330, ö- og Ü-) I 219 (1332, ö- og Ü-) 
I  304 (1347) I  321 (1350) og i eit b rev  fraa D alarne IV  71 (Soknedal? 1307). 
F raa Bergen er der ikk je  faa brev med 6-, fraa Stavanger ogso nokre 
(sjaa M erkn. 32), og fraa Skien, byen fo r Te lem ark i, hev 3 gnorske brev 
ö-: D. N. I  116 (1308) I I  123 (1315) I I  156 (1325). S torm engdi av desse 
bergensbrevi og nokre av deim fraa Voss og Sogn er fu lla  skrivne paa 
nordvestlandsk, og sume andre er paa van legt kancellimaal eher naemast 
trendsk, so dei kann hava lite  eher ink je  aa tyda. Men det v e rt likeve l 
nokre  atter, t. d. D . N. I I I  157 (Voss), IV  71 (Dalarne), I I  123 (Skien, d. e. 
her =  Telem ark), og sameleis 1 fraa Hardanger, ein liten grand yng re  
(V I 249, A ga  1361), som alle hev so m ykje  av dialektm erke eiles at dei 
tilsaman g je r det tru leg t at der um kring  1300 hev vore  nokre flekk je r med 
6- her og der paa Sudvestlandet, i dei indre  bygderne i Bergens og i S ta­
vanger bispedome og i Telem ark. I d ip lom i fraa tid i e tter 1350 eher i 
m illom norsken finn  me m ykje  av denne 0- fraa mest alle kan ta r; men i 
denne tid i kom den svenske paaverknaden attaat, og det ve rt s lik  maal- 
b landing at det er raadlaust aa byggja  paa sk rift i i dette stykke. M e ir hev 
det aa segja at me finn  6- ein hende gong her og der i eldre nynorske 
upp te ikn ingar fraa e it par stader paa Sudvestlandet. Soleis i den sunn- 
hordske visa 1 rykande over aa fykande vind, i Gamle norske fo lkeviser 
ved Sophus Bugge fraa E idsberg i Te lem ark (övin  s. 24 i visa um Huga- 
ball), og sameleis i Landstads fo lkev iso r fraa Te lem ark (ö lik  s. 433; Oven 
s. 226 <  ö v in r  ofl.). Um ei yvergangstid  med samanblanding av ü  og ö i 
denne stoda synest enno nokre ord her og der i sume maalfere aa bera 
v itne. I  Te lem ark —  der partike len no er u  —  hev dei i sume o rd  ogso 
u- fo r ov ( =  gn. o f), der ü- maa vera framvaksen av ov paa den maaten 
at -v hev falle burt og at 0- deretter hev siege lag med det p riva tive  
prsefiks i andre o rd  og vo rte  u-, t. d. uhymen adj. (Moland) morsk, vond, 
( =  hynen) <  *ohynen <:: ovhynen; um isjavn  adj. ( — m isjavn ) av *omisjavn  
<  ovm isjavn; us(k)jyvar adj. ( =  skyver) c  ovsfyvar, jf r .  gn. büskylfr. 
Paa Jederen ukunale  adv. ( =  Icunale(ge)) < f  *ofkunalega , ovleg. I Horda- 
land u h ire n  adj. ( =  h ire n ), og usgin  ( =  sein) <  ovsein. Med det siste 
dorne kann ein samanlikna osein ( =  sein) < j  ofseinn  paa Sum m iere, der 
det p riva tive  pragfiks er 0 - .1 Skuide det p riva tive  praefiks paa Sunnm ere 
eingong gaa y v e r t i l  u, kann det knapt vera tv il um at osein ogso der v ilde  
verta  usein. Svag ing i i uttalen av öskedaude m. ( =  uskaddaude Aasen), 
i H a rd .: ouskaägue, i T e l. öskedaue og uskedaue synest ogso hava sin grunn 
i villraede fraa ei s lik  yvergangstid , so tvo  o rd  va rt samanblanda.

Som det sidan v i l  verta  u tgre id t, h e y re r maali paa Fsereyarne og Is­
land t i l  denne same sudvestlandske m aalgre in i. Paa Faeroyarne er den 1

1 Visa um Steinfinn Fefinson b y r ja r so bjaa Landstad s. 39:

Deö va r einovn komu manne 
kom sä seint um  kveldi.

A vbrigde  hjaa Landstad t i l einom komu manne e r emo kono {manne), ein av konu 
manne, ein okono manne, einom koma manne. M o ltke Moe (Norvegia 1902 s. 64 og 68) 
hev dessutan ęin av kam onm anm  og kömemann. U gre ida to re r hava sin g runn i for- 
vansking og m istyd ing i yvergangstider av ei upphavstekst; D et var ein ókunnugr 
(d : ukjend) m adr. A vb rig d i ein okono mann'd , som er det beste, og eino kono {m ann’e) 
— der songaren hev sk ilt ord i gale og g jo rt o- (i ókonnug) t i l  ending i a rtike len (ein-o) 
fyreaat — pe ikar paa eldre ein ökonnug mann e.
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p riva tive  partike l ó, baade i dei gamle d ip lom i og i uttalen (ou) der no Paa 
Island er det like  eins i vaare dagar o-, og skal ein doma etter dei eldste 
handskrifter hev det ogso i det i2 te  hundr. vore  o -; naar me raakar u- 1 
islandske skrifte r, synest det vera paaverknad av norsk skn ft, som sidan 
i u tg re id ing i um islandsken skal verta  paavist. A v  dette dreg eg u t . Det 
p riva tive  prsefiks ó-, som me ly t  tenkja oss i fy rs tnm g i, straks etter yver- 
gangen fraa un-, paa grunn  av ym islege aksenttilstand hev tevla 
manee stader, hev i v ik in g tid i (t. d. um kr. 900) havt et stört, kans je  
storste, raaderom ved sida av Ú- paa Sudvestlandet, men hev sidan v ike  
undan fo r Ú-, som fekk studnad austanfraa. A lt  1 det i3de  hundr. hev 11 
havt yvertaket i bygderne fram  med havsida, der samferdsla va r störst, 
medan ó- sumstad i dei indre  fjo rd b yg d e r og fje llb ygde r he ld t seg le n g e i, 
so der endaa t i l  fins t merke etter honom 1 eldre nynorsk. I  aa Island og 
Feerovarne var dei u tanfor den nemnde paaverknaden austanfraa; her fekk 
derim ot 0- studnad fraa Nordvestlandet, T ronde lag  og Haalogaland, som enno 
fo r det allermeste hev Ó-. Um Shetlandsmaalet sjaa H ild . s. 71, 7.

E it godt b ite te  av den gamle te v lin g i hev me endaa sume stader 1 
landet, t d. i S unnfjord , te tt nordanfor den noverande w-grensa; der hev 
sume grender b- og sume Ú-.

8 . H a l v l j  o d e n  i hovudbrevi er e, som me kann sjaa av det, at 

same avstyttingste iknet ofte ve rt bruka fo r end ing i r  e tter konsonant som 

fo r ljodbandet er. Soleis i I I  77 b : s y lfru vsmker-2 nsm, og m ine r 6 npm ; 

um snutt ve rt stav ing i er ofte te ikna med berre r ,  t. d. fy re rn em dr  npm IV  

11457.00- F u ll ° g  klaar klang hev ha lv ljoden likeve l ikk je  havt, med di me 

ogso finn  honom skriven 1 gong u  i yd a r  dp i IV  1143. E it par gongei 

finn  me a i P eta r  I  1685 II 1317 ( ¿ W  IV  1141s); men dette kann vera ei 

gamall s jo lvstendig tvostavingsform  paa den tid  det her g je ld . 1
M e r k n  34. H a lv ljoden  o v ra r seg fy re  1300; soléis videren  nsg (for 

vidrenn) I I  3912 (Stav. 1297)- öm fram  ha lv ljoden e finn me 1 andre: gnorske 
d iplom  fraa desse kantar ogso -  men sjeldan -  a t. d. oUtat ( <  okkr) 
IV  7 i  (Soknedal? 1307), brcrdarner X IV  617 i 345 ; A m  a^ sk r;,¿ i'
kor sbr cp dünner IV 335r (Stav. 1348) =  brcrdenner I I I  ^ l 6^ t o v .  i y 9)- 

M e r k n  3S I den m norske tid  ve rt det m e ir med dorne paa halv 
ljoden, og daa ve rt det ogso m eir med a og U E tte r a lt aa ^  e r de 
lik iende t i l  at der hev vore  u  i sume ind re  bygder 1 R y fy lke , som s g 
n o iT e  d ip lom  künde bera v itne  um (X V I 44 paa eit naerskyldt m a a lfo ^  
fraa 1402, X V  55 fraa 1426), og sameleis er det n m d e^t a^ de,. 1 ^
a i Dalarne (IV  548, 1388); ogso 0 kann me f tn n a , t  d X  38
iq o q  vid fraa 1469): o ck h o r,o k o r,m e rc h o rJ o ro lffv o r,E o a ld h o r. L naa
so39s d n t som um kn x4oo er det l ik t  t i l at halv ljoden B a s ta d g h e  
havt klaar sjo lvstendig klang men hev jam na seg ette:- vokal^ê m ^ in f
t. d. var ßad m in  domor fu l lu r  ok alle) \  41912-13 ( 4_ ■ d ¡ anc¡re 
tek eiles r  til aa falla bu rt i nom. sing, av substantiv og t.l deils

1 Petar e r ikk je  sje ldsynt i norske brev i t id i e tter 1300; det finst ogso no og daa . 
eldre sudves landsk. I  Sunnhordland live r det enno i pétartexjen (0 • -teigen) g rdn paa 
Stord s t  Peterteigen Matr. no. 6a, Ngn X I, s. 146). Form ! künde synast rnnkom. fraa 
austlandsk, der halvvokalen er «, og fo r dette ta la r einstavingstonelaget, som det nemnde 
gardsnamnet (e tter R ygh) no hev. Men der er ogso e. gamall tvostavingsform  av 
ordet som me finn alt um kr. 1200 i is landsk: petar, petan Eine. 578-9 H om il. 23.3g ofl. 
st., lenge fy r r  halvvokalen hev vorte t il.  Og dei eldste fórm em e paa -a r  , norske brev

kann likso snart hoyra dit.
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heve, medan ha lv ljoden stundom kann halda seg, t. d. stemfnod.agh nsg 
IV  6o48 (1392); B rin ildse  nom. IV  8o613 (E ik 1418; jf r .  B r in n i l le r  nom. 
IV  804, E ik 1417); E iv inde  nom. IV  818 (R yf. 1422); okko pron. fo r okkor 
«  okkr) IV  968g (B0 1469; no o kkd Jedr.); s t if f  tie skal IV  98714 (1478); 
ffornemdo  ptc nsm V I 6841 (1523); Odhe (<C Oddr) IV  10818 (Jedr. 1522).

M e r k n .  36. B u rtim o t 1500 v e rt nom inativ fo rm er som Tormodh, E i-  
vindh, T o rdh  van lege; men i mange andre hove, heist i visse substantiv- 
fo rm er i fle irta l, i verb  og ad jektiv held halvljoden seg den dag i dag, og 
er i R y fy lke  og paa Jederen 9, som her kann vera gamall e, 0 eil. u : bak'dr, 
beg'dr R y f. bag's Jedr. ligg'o, sjug'd <  gn. bcpkr, lig g r , s iükr. I indre  Suldal hev 
eg h o y rt odd'9 Mn. ( <  gn. Oddr), men ikk je  i noko anna natnn e lle r sub­
stantiv i eintal. f  D alarne er ha lv ljoden a i fo rm er som bay'a. O rd  som 
vägl, sökn, akr, vatn  ve rt enno utta la som re ine  e instavingsord i A akre  
og Ferkingstad paa K arm t.

9 a. Dei f a l l a n d e  t v i l j o d a r n e  ve rt i hovudbrev i skrivne  au, ei, 

a>y, t. d. raudo  I I  7 8 7  Steinslande  ib id .0 Rwykianese ib id .17. Undantak er 

ß x ira  I  1 6 8 0 4 .

M e r k n .  37. Soleis og i h ine b rev i fraa gnorsk t id ; sume hev likeve l 
asi fo r e i; eit av dei alle.reldste b rev i hev ey fo r cpy (I 63, 1270); eit anna 
hev o i (II 35, 1295) og 2 hev x y  (IV  54, 1302; IV  340, 1348).

M e r k n .  38. I  m norske brev finn  me ogso fo r det meste an, ei, cpy, 
stundom x i  fo r ei, ender og gong on, ow fo r au: loivk  3 s i IV  51812 (138°) 
howgh IV  87724 (1440) loupaars mxsso I I  74813 (1442) Öivsfha (0: Austad) 
IV  1081 (1522), ey fo r ei: steynen fo r steinen asg IV  877 (1440), ey fo r 
0 y : heyrt I  47612 (1383)- * t /  fo r ay: h x y ra  IV  8061 (1418), ogso 01 fo r 
a y : l ia i r x  IV  10081 (149°) hcrira  IV  5181 (1380). /

M e r k n .  39. No er utta len av tv iljoda rne  mest öu (d u )g i,ö y : rö u 9; 
stgidn; röyq, m. Jedr. S R y f . l . I  Sand og Suldal naerare äu: ranb , häuk, 
i D alarne öu: höug (<C gn. haukr); og i Suldal ä i fo r gi: stä indulp  (stein- 
dolp) häiadnd  (mesta häiadnd), og gy fo r öy. Qyadn(o); fraa D alarne er upp- 
te ikna oy  og o y : röyna.

9b. S t i g a n d e  t v i l j o d a r  er i hovudbrev i ia  ( ja),  1 gong ie 

(.Ing ie lde r) io, iu , t. d. sialfom  II  77 ha ja r d r  I I  7811 hia , g io f, vsiuker I I  

78. M erkande er k lykky ia  (med y ia  fo r ia) I I  77 b9 og Sifuean  (med ea 

fo r ia) I 1 6 8 5 .

Stigande tv iljo d a r som b y r ja r med u, ve rt skrivne  ua, ue osfr. t. d. 

hua r  I I  77bn huerium  I  16822 ßuihko  I I  7 7 ^ 2  sue(f)de IV  11459.

M e r k n .  40. Soleis fo r det meste ogso i dei andre b revi. L ikeve l 
ve rt ikk je  sjeldan skrive  ea, x a  fo r ia, id : frealses gsg I I  23324 ( i 339> v ld - 
1347) sea (o : siä v.) IV  631 (1306! o il. d ip l., ogso sxa  IV  1221 (1318b 
jam vel sx ia  IV  1971 (1331) o il. d ip lom ; rokea  v. I I  4819 (1299). F o r io, 10 
f in n  me ein hende gong eo: G re o th x im iV  1629 (1343), og no og daa yo: 
M yo lhus i I  70 (um kr. 1280). T riljo d e n  iau , t. d. i s iau tian  ( IV  28843, 
1345) v e rt ogso skriven xau, t. d sxau tian  IV  1209 ( I 31?) sxau  IV  11714 
(1316). I  dei tvo eldste b rev i I  63 (1270) og X  4 (1272— 76) ve rt skrive 
va, ve osfr.: t. d. sva, sveinn, tveggia, kviku.

1 O rdet svarar paa desse kantar i tyd in g  baade t i l  gn. re yk r og til hraukr, liten  hop, 
t. d. tä rvröyk, liten  to rvs takk ; j f r .  Röykjanes (§■) g rd  paa Ombo (Joelsci-ombo).
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M e r k n .  41. Som det er vanlegt annarstad i landet hev desse tv iljo d a r 
ogso paa Rogaland vorte  ja , je , va, ve osfr. I Suldal i R y fy lke  hev eg 
likeve l t i l  deils h e y rt ein uttale, t. d. av fjęd l, bjęltje, spjęll, som er naer- 
mare fiędl, bięlfye, spięli ( <  spiald), der ljoden fy re  ę smakar m eir vokal 
(i) enn konsonant (j). Noko det same kann ein heyra  paa Island.

10 a. I  staden fo r det vanlege ljodsamheve m iliom  endingsvokalarne 

e og i, o og u  og stavingsvokalen i fyrevegen, som me kjenner fraa trandsk 

og nordvestlandsk, er endingsvokalarne i desse hovudbrevi, som det fy r r  

er v is t fo r I I  77 b, e og o, kva slag vokal det so stend i stav ing i fyreaat. 

Soleis i I I  78 : minne, Utsteine, k irk iu nn e , fy re r  (fü llt u tskrive  fle ire  

gonger i hdskr., men e it par gonger avs ty tt t i l  f y r s, som i D. N. med 

urette  er upp leys t f y r i r )  einom, salotidom; i IV  114: fiske, ß u rfte , myken, 

kyse, fie ire ; misso, syslo, fy lgdo ; i I I  131: Udet ptc, insigle, vithnes- 

burdar, Baustom-, i I  168: deghe, lydne, Sundaletde, engom, ymisom, 

setto 3 pi-
Undantaki fraa denne regelen —  umfram nokre avle id ings-endingar, som 

skal verta um redde nedanfor, er desse:

i I I  77b :  hd itu  (ptc) in s tg lin  v ithn isburdar16 gudi2.3 lu t it  e ig in . i 3; 

fu llu m  aurum,-, h rk m 2. i3.
A v  56 tilfe lle  som i vanleg nyislandsk hev endingsvokalen i, endar 

her berre 7 paa denne vokalen, medan 49 endar paa e, og av desse er 

der 18 m ot alle reg la r fo r ljodsam heve.1 A v  40 tilfe lle  som i islandsk 

hev u, endar her 36 paa o, derav 19 m ot reg larne fo r Ijodsam hovet;

i I I  78: deghiyz in s ig li27 gud i3. 5 lutig eigi20. 24; k irk iu 2i kunnu15 hofud-j 

■okulg. A v  47 tilfe lle  hev 40 endingsvokalen e (derav 21 m ot Ijodsamhevet), 

og av 32 tilfe lle  hev 28 vokalen o (av deim 16 m ot ljodsam hevet);

i IV 1 1 4 :2 he im ilisn  v ithn isburdar68 M u n k k li f4x in s ig liü9 fiskinne io -34-67 

(men /iske28 ofl.) eigitö f ie ir i61 (men ßeire10 o fl.); m idu iku 4 bada66 brutuy, 

skutuv>r, (men vndo23) k irk iu n n a 20 asg, sundrßykkiu58 nyuCtl (nyo3S) hofdu40 

(hofdo23, 4gg), vordug8 3 p i (av veria), tilIoghu33. 37 H undvoku45. A v  138 t i l ­

fe lle hev 129 i dette brevet, som er det lengste av alle hovudbrevi, en­

dingsvokalen e, av  deim 62 m ot reg larne fo r ljodsam hovet; av 102 tilfe lle  

hev 90 endingsvokalen 0, av deim 35 m ot ljodsam hovet;

1 P räpos itionen f iy -n  med tviisam  upploysing ( f r e i )  e r ikk je  medrekna paa nokoi sida.
2 A vp re n te t i D . N. hev biskupM, medan ordet i hdskr. liksom i alle desse brev i er avs ty tt 

bp, som e tte r m aalforet sin bygnad skulde vera upployst byskop ( jfr . D. N. I I  131 fraa 
1266, der hdskr. hev T K org ils ) guds m iskunn byskop i  stavangre)- byskop og biskop 
e r dei vanlegaste fo rm er i ryg jam aa le t; bysscop finn  me endaa i nyn. tid  (V I 733t 1537), 
og biskopen hev vorte  ny rygsk  bispen e lle r bespei (a lt i 1533 skr. bespen V I I I  639). 
D ip lom ataret hev ogso eigun ) hdskr. hev her eign ; f y r *  er i D. N. upp loyst f y r i r ;  men 
med di brevet a ld ri hev i  e tte r y ,  men a lltid  e, (myken, lyke), og e tte r di b rev i med 
same maalform  skriv  fy re r ,  naar ordet er he ilt u tskrive, maa det verta  upp loyst soleis 
(fyre r) ogso her. Sameleis maa eft* i hdskr. verta  upp loyst efter-, D. N. hev eptir.
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MARIUS ______________________

i I I  131: In g im u n d r7 segir10 o>yri5 S unn iuu 9. Ogso i dette b reve t 

er fy r *  u rette leg upp leyst f y r i r  i d ip lom ataret. A v  16 t.lfe lle  hev 13 e, 

av deim 9 m ot Ijodsam hevet; av 9 tilfe lle  hev 8 o, av deim 4 m ot ljod-

i I 168: l id it1 in s ig liw  s in n ig  v itn i ir>. lti. i8  v itm sbu rdar2ü vndu  w  (m 

vndern y, a llu 2 a lh m 12 huerium M settum^ sinum , v itnnm 16 s k y l ld ^
hvyrdumc, Ionsuoku8 monnum12. 1B. Dette brevet hev f s 4 gonger fo r fy re r  , 

d ip lom ataret hev her upp leyst f ir ir { \) . Paa grunn  av den sterke avs ty tting  

er dette ordet ikk je  her medrekna m illom  tilfe lli. A v  49 tilfe lle  hev 41 e, 

av deim 13 m ot Ijodsam hovet; av 34 tilfe lle  hev 22 0, av deim 7 m ot Ijod-

samhevet.
Endingsvokalarne i  undantaki syner at det er paaverknad fraa det van- 

lege Ijodsamhove i trendsk og nordvestlandsk a k rift som e r g rü n te n  t.l 

deim . med di dei all« g jeng ine  ander r.g la rn e  fo r dette Ijodsam tave. 

Naar det ve rt sk rive  i  e lle r », e r de. a ll.ld  i alike hove at de. etter regelet, 

fo r Ijodsamhevet akal vera so, medan me 1 desse b rev i ikkje finn  t . l domes 

i  e tter a, e lle r u  e tter o.

M e r  k n  42. A v  dei andre gnorske b rev i fraa dette maalvaldet hev 
nokre re^e lre tt u tljodsvokalarne l  og n  i staden fo r e og 0. Desse ve rt 
n , ,  gQ¡Han i denne boki. Men storm engdi av b revi e tterliknar, som
r . r í eovSa „ t r  r d= n t ,  det vaniege¡SÄ? iS1? "  S?3 V-? Sd ^  X 4 1. 54
( l 2 9 M e r k n  43 I dei mnorske b rev i er der g jerne m ykje  e og o i£  SL Z¿¿ S S  a?
innverknad fraa svensk og dansk. nprT,n t er den gamle

M e r  k n  44. Som det a lt ovanfor (s. 10— 11) er nemnt, er aen *

hus'9 , men time (timé Siramaalet), brat¡e m (eine, Juniperus) i b u ld  sp^  ^  
m tgiaa Svenei Aasen) bqndedl (endaa st'i endedn(g) IS u ld .). ,
han Ofte e Utljod (hus'eU’ ime Heskestad, H elle land o ll.) og * fram for nasal

utljodskonsonant: a l l »  t S i  S b  S  l l S t a a l
E nd ing i » . ■̂naalfor« no ate d " s ja+ MerUn. , 35 her

S Z  S L  g n i S e  end ing i 0 i « fljod  hev i dei fleate hev. vo r.e  a

(e lle r e).

10 b . U tan fo r hovudregelen um e og o i end ingar stend i hovud-

b re v i:
substantiv med endingarne - iß , -UÜ, - in g r, D er er eiles

berre  faa deme paa alike endingar i b re v i: K M  IV  
me „ o „ k u l  11 78.1 j f r .  E .is l. k e llll i  Rm  llett- vyrdm gar  11 7 1 b,  F a a lo k
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in g ia  IV  11454 -ingai3 ( j f r .  Faxstwdengom  i b rev  med Ijodsamheve IV  51, 

Sand 1301, og Haddengiadale  dat. V  557, 1310) e rfin g ia  np l I I  77 b6. 

j f r .  Hom . l i la ,  t. d. bro tn ing  2027, og R m  I som hev helfmnge,9. — A v  

substantiv paa -ungr hev hovudbrev i berre ordet fo r »konge«, som dess- 

ve rre  jam t ve rt avs ty tt; men dativen konge I i 6 8 2 er ve l kononge.
-u lf r  som siste samansetningsled i mannsnamn hev 0 i onnolfe  dat. 

I I  77 t>i5-
-m undr i sisteleden av samansette mannsnamn hev u i ingm m ndr  I I

77 b i 781 osmundar gen. I I  77 b7 Ogmundr IV  11416 ofl.

M e r  k n .  45. I vaare dagar hev maalet i Rogaland substantiv paa 
-edl {-¿dl, -odl), -el (41, -dl), t. d. kvgrvedl m. ( <  gn. hyerfiU); lo fed l, letjedl 
m. ( <  gn. ly k i l l) he iter ly  ff edl i den inste kverven i R oaldkvam  i Suldal, 
liksom  det der er bqndedl, jnked l osfr.); räunosjevedl m. skjeven kjepp av 
raun, R o a ld kv ; a rjjt l m. te in paa gre ip, < * a n g i l l .  Mannsnamnet K e til l 
er enno vanlegt i Rogaland, skr. K e til, K i t t i l ,  uttala  ̂ fetedl Suld. fgd l 
Gjestdal, Ijfqdal Jedr.; E ie i (i eldre nyn. skrift) <  E g i l l ; qyjedl Mn «  E n g ill)  
Suld. Endaa i  i det gamle -h ild r  i kvendenamn hev vorte  t i l  e i desse 
bygde r: borje lla  < f  B o rg h ild r, marynella <  M agnh ild r, ragne lla  <  Ragn- 
h ild r,  alle demi fraa S u lda l; gonel (<c G unn h ild r)  Dal., men g on ill Ivarm t 
(gonla  Jelse); j f r .  skrivem aatar fraa nyn. tid  som: Bodel 1742, B od ild  1676
<  B ö th ild r, B ry n e ll <  B ry n h ild r  ofl. Gn. -u ll hev sameleis vo rte  -edl, 
-ddl osfr., t. d. än,n,edl m. ( <  gngull) ije d l m. «  igu ll) stäbedl, stäbdl m. 
( <  stopull) tenedl m. ( c  f i in u ll)  vändedl m. ( <  vgndull) R y f. —  Substantiv 
paa -h p i og -o'g'g ( <  gn. -ungr)-. gamlinn, m. fariiyn, f. spinnipn, f. siglirpn,f. 
h o r in ft  m. ( <  gn. Viirchngr =  h ird in g i)  R y f gronno^p, m. ( <  grün- 
nungr) Icuvo'Q'Q m. ( <  gn. kü fungr) tomlorpn, m. ( <  ßum hm gr) R y f. Jedr.; 
vintarstöirtfö  m - (sj aa Vetrstöda Ross) Jedr.; sumstad -oyje Suldal, e lle r 
-utp^e D alarne: äroyje  m. (aarsgamall eyk), vettroyje  m. (aarsgamal re in  eil. 
kalv) Suld., gn. ve trung r; veddru^pe, Dal. volsun,n,e m. (stör dokka) Dal. <
*vglsungi. I samansetning -o p g : aroyg^H- ärorßks-: ä ro r^s fo le  m. (aars­
gamall hest) droppxsfylja  f. (aarsgamall m err), tiorpr^sfroms f. (kviga som er 3 
aar gamall, jf r .  T idung  hjaa Aasen og F rum s  f. hjaa Ross), vetroqfts from s  
f., kv iga som er 2 aar gamall, Suld.

M e r  k n .  46. I andre gnorske og mnorske brev fraa Rogaland er 
-o lfr  vanleg i sisteleden av mannsnamn, t. d. Osolfuer IV  331 (1348) Asoll- 
fu e r  V  162 (1343) Boto lfs  I  19320 ( I 32 7) °A- br. G unno lfue r  IV  152 (1322) 
Le tho lfw er  X I I I  93 (1429) ßiostolfs- IV  609 (1392) ß o ro llfu r  IV  335 ( I 3 4 ^  
ofl. br. Veikolfs- I  311 (1348). Men stundom er der -u lf r :  B io rg h u lf  IV  
331 (1348) Beraulfs- X  187 (1446) B erghu lfw er  IV  869 (1438; j t r - me 
-o lfr :  Börqgolf, Börggol IV  957 1465); B o tu lfu e r  IV  446 (1365) Givnnw ff-  
IV  1061 (1513) H eriu lfs -  IV  943 (1459); CPyiulfuer IV  5 i2 17 (1379). Jtr.
med -o lfr :  0 y io l f r  IV  8413 (143°). T , , ,  7

T i l  desse endingar svarar no -dl i tföstdl R yf- fys ts l Jedr. (fora dra)
<  bibsto lfr. A v  dei ymse u like  skrivem aatar i eldre nynorsk tid  maa me
slutta, at der um fram  det vanlege -o lfr  (-o lfr) ogso hev vore  -u lf i 1 gnorsk 
tid  sumstad i maalvaldet, vente leg i Dalarne og N ordaust-R yfy lke . D et 
sistnemnde namnet ve rt i e ldre nynorsk tid  skrive  T ios to lf «  gn. ßiosto lfuer 
I I  370 1360), men ogso T iostu  «  gn. fnostulfs  I I  596 1407), umfram 
Kjostel, Tjöstel De Fine, Kjöstel. A v  skrivem aatar fo r -o lfr , - u l f r  fraa 
s k r ifte r ’ i nynorsk tid  er eiles nemnande: -aa l: Odnaal 1624 ( jfr .  Onnolfe  
dat. I I  77b) <  gn. Q rn o lf r ; -el: B ry n je ll  <  B ry n io lf r ,  Le ie l <  
L e id o lfr , Ossel <  O'solfr, Reggell (K arm t 1662) <  R ik o l f r ? T jee l
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<  biodolfr, T o r r  eil <  ß ö ro lf r ; -o, -oh Toro, Toro l <  ß ö ro lfr ;  -u : 
B jo n n u  De F. <  B ig rn u lfr ,  R e iu  Dal. <  R e id u lfr , Guu  1632 <  G u d u lfr? 
Steinu < f S te in u lfr ; -u ll: S te inu ll < j  S te in u lfr ; -u l f : T h o ru lf, B r y n ju lf ,  
R a n d u lf  Jedr. 1908; -u f:  G u n n u f De F. <  G u n n u lfr , R e iu f D al. <C 
R e id u lfr. Vandare er det aa avgjera um Jia llou , L jöudou  1627 er aa 
rekna t i l samansetningar med -o lfr  (-ö lfr) e lle r med - u l f r  (-lä fr). U m  hand- 
sam ingi av konsonantarne i desse endingar, sjaa M erkn. 136 nedanfor.

■mundr hev paa dei fleste stader i maalvaldet gjenge y v e r t i l  mon(n): 
gudmonn, omonn, ommonn (gn. < j  Qgmundr), i Suldalen -mun(d): Iy jem un  
ossmun(d) (ossmonn Jelsa). Jfr. Roamund  «  R äm undr) De Fine, I ermund  
i sk rifte r fraa nyn. tid , og Rosemunda K n  (1617).

M e r k n .  47. ‘ S isteleden i gn. verold s ig i m norsk tid  ned t i l  e it suffiks, 
sora snart v e rt skrive  -uId, t. d. v x ru ld  IV  7539 (Stav. 1405), og snart -old, 
t. d. v x ro ld  IV  7569 (Stav. 1406); i m aalferet no vser, mest i b. fo rm  v x r  0 
(■&, -9). Jfr. F jo ro ld  f. (m?), G eiro ld  m. hjaa Aasen og Ross. F o r capi- 
tu lum  finn  me i gsg den norskare fo rm i capitols I I I  62747 (1416).

ß. I hovudbrevi er der e itt ad jektiv  paa - ig r  og e itt paa -ugr: 

k u n ik t IV  1143.43 ofl. skylldugha  I  i6 8 (i.
M e r k n .  48. Baade - ig r  og -ug r  er i b ruk  enno i maalvaldet. -ig r 

hev vo rte  -ig(a): fq 'riga, mgk'tiga R yf. Jedr. ä'viga (b landingsform  av ofugr 
og afigr) R y f. Dal. -ugr er no -og(o) i N A R y fy lk e , t. d. i Sand og Su lda l: 
al'drogd, fe'rogs, le'ogo «  lidugr). min'nogd, rqi'ogo «  reidugr) vetoge 
<Z v itug r)  Sand, Suld., men i S R } 'fy lk e  -äg(ß), som svarar t i l  gnorsk -ogt, 
t. d. le'ägo, m in'nägo, skol'lägo (<T skuldogr), svgb'nägo (<C svefnogr) K arm t, 
F innay . Y vergangen t i l  -ägd syner seg a lt fy re  nynorsk tid  i  syndaghe 
menmske pl. IV  107442 (Stav. 1517), nyn . sönnägo R y f. Fraa Jederen 
(T im e) er uppte ikna -og{9) og -öu(d): skul'logo (-uV/9?) skyldug, p lik tug , og 
sjyl'löud, skuldig, i g je ld ; fraa D alarne -og(d) og -öu(a): leoga, vedoga eil. 
-öua.

r . H ovudbrev i hev ad jektiv paa -legr og -Isegr: vyrdu leghr IV  11445 

eeuenlsegrar ib id .ß0 sefenlegrar I I  77 b12 vyrchdiegom ib id .9 vinattosamlegha 

adv. IV  11400-
M e r k n .  49. A v  form er fraa andre gnorske b rev er serleg merkande 

sellagar adv. IV  117-47 Stav. 1316; denne fo rm i synest eiga heima len-
ger aust. ' . , ,

M e r k n .  50. I m aalfori no er end ing i -leg d (-lega) R y f. (ginsleg 3 
Sand); -Liga i Suldal (udomelig adv.), R e ld a l; -hg'a K o rm t (trivhga ); -le 
(edr. (xvele, sorg eie), -lig'a  D al., men i vest -le som paa Jedr.

d. Den etterhengde substantivartike len hev i hovudbrevi mesta a lltid  

vokalarne e og 0, t. d. daghen I I  7 7 ^5  stadarens I I  78,, leghenom IV  11434 

jordena  I i 6 8 12 eignena ib id .25 Maustret IV  11443 klaustrsens ib id .52 logh- 

pingeno  I  1689 lutena  apl. IV  11455 ofl. U van leg  er berre  fiskinne  IV 11440 

(3 gg), k irk iu n n e  I I  7840, k irk iu n n a  asg IV  11420, der * og u  lkk je  h eyre r 

med t il artikelen, men likeve l er u rege lre tte ; i boygn ing i av fiske finn  me 

ogso e i fiskena asg IV  11422-
M e r k n .  51. I dei andre gnorske b rev i re tta r endingsvokalen seg 

e tte r stom nvokalen som i kancellimaalet, t. d. i I I  24 (1280 e ller fy r r ) . 
spitalsensn  sky ld inau  asg. I  mnorsken kjem det sjo lvsagt m eir uppatt av 
e og 0.
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M e r k n .  52. I  bygdemaali no hev den etterhengde artike len i mann- 
kynso rd  og i  ink jekynsord  vokalen e (a) i R y fy lke  og  N ord-Jederen : stav en, 
shown, haijen  «  hagenn) baffien, täy jen  (Skutnes), m u s ts ;  1 T im e  paa 
lederen er ’ der svaging m illom  e og i,  skojen, men ta y jin , og 1 D albyg- 
derne skojtn, dakn, holnnn, balffim, men fjqdl'e . Med dette kann ein 
samanlikna dei nyrygske fo rm er fo r dei gamle boygningsendm gar -enter, 
m og -e rnar  f. i p lu r. av subs tan tiv i: drgyjedn(s) tuftedn(d) R y f. drqyyednys), 
sönnedng I  R y f. (Roaldkv.)., drey jm , tup tm  Dal. D alarne held her fy lg je  
med m aalfori lenger aust.

s. D et refleksive pronom en ve rt i hovudbrevet I i 6 8 19 skrive  sek. 

A kk . sing, av 1 og 2 personlege pronom en finn  me ikk je  dame paa i 

hovudbrevi. —  Namnet paa landet er skrive  Noregs gen. I  i6 8 x.

F o r endingsvokalen e ve rt skrive x  i M agnusx  dat. I 1681 (i dip lom a-

tare t -e).
M e r k n .  53. I dei andre gnorske b rev i finn me sxk  re fl. pron. 

X IV  6 i 0. ib (1345); men elles Jamt ^  I 3i 4 (1266) 5410 (1299) o il. b r. 
m ik  V  5512 (um kr. 1310) I I  10912 (1311)- Fraa m norsk tid  er uppte ikna: 
sek, segh X I I I  9515.1s (1428) segh 1 9754 ( * 492) seg IV  108210 (1522) men 
ogso s iik  IV  61614 (1392) sigh IV  80312 (1417); mek X  187a (1446) o il. br. 
m ik  I  4763 (1383) mig  V  419, (1402). No med open e: mgg osfr.

Namnet paa landet, som me heist finn  i gen itiv  1 desse andre b rev traa 
Rogaland, v e rt skrive snart Noregs, t. d. IV  511 (Sand 1 3 °1), og sna^  
N orxghs, t. d. I l l  19014 (Karm sund 1337), i m norsk tid  °S^o N ongxs  W  
5324 ( le d r. 1386) N orixgs  IV  53113 (Jedr. 1386) IV  5504 (R yf. 1388) A 0- 
righe  dat. ib id .5 N ories  IV  7774 (1409) N o r ix  IV  8045 (1417)1. . F o rm i 
med i  er heist innkom i fraa maalfare med rege lre tt endingsvokal ? lo r  e, 
(fr. N origs  X V  22i2 (L is ta  1364), og er kannhenda ogso paaverka av -rike
i sisteleden av ord som S v ia rik i. . _  „ .

No ve rt namnet utta la n d r i  R y f. (Sand, eldste s iegt); N o rn g  De Fine 
236. Urn upphavet t i l  landsnamnet, og urn uttalen av det 1 m aalfori 1 vaar 
tid , sjaa N orvegia  II, s. 1— 7.

11. A d jek tiva rtike len  er he lle r s je ldsynt i hovudbrev i; me finn  1 gong 

exi:  sua et sama I i6 8 i7 og eit par gonger fo rm er av sä sü fia t: fi.slnnne 

fie ire  fo rm  IV  11410 fie ire  same fiske ib id .40 a f  f ie ir i  n ya  fishinne  ib id .67.

A ld r i h in n  e lle r in n  i desse brevi.
M e r k n .  54. Ogso i eit av dei a llereldste av hine b rev i fraa denne 

landsluten —  med noko urege lre tt ljodsam heve —  D. N . I 63, Stav. 1270, 
les me kv ena fim tuw og a f f i i  eno kv ika  fene¥ l;^sameleis eno •
X  44 (Stav. 1272— 76), Suipthuns vokudagh x n  cefra IV  1563 (band 13 )
Suipthunsuauku x f ta n  en sidare  I  3113-4 (Stav. 1348), samans e ing i
he r tyd e r paa hog alder. , • z •

I  dei andre b rev i fraa dette m aalvaldet e r umfram • • . P
sama stad IV  294« (1345) f ian sama da/)h 3o6ia (I 3+6) -  
vanlege artike len. A lt  i 1266 finn  me hm s hselga Sivithuns I I  13, utie^ a 
av stavangerbispen T o rg ils ; like  eins hms hx lga  an da l  701 (um kr. 1286). 
(amsides med h in  finst ogso in ,  men sjeldan, t. d . p is helgha B la s ii I I  8o3 
(Stav 1306) m anadr m atar bol i t t  s tinna  I I  107g (Stav. 1311). Den siste 
samanstelling ser m ykje  gamall ut, men in  i denne landsluten h o y re r ve l eigen-

1 Norges, i  gong i e it noko 
dregi form  av Noriges, laga

forsvenska brev fraa H estby 1384 (IV  52314), er ei saman- 
e tter N orighc  dat., som dette same brevet hev i 1. 2.
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leg t i l  eit maalfere som i det heile hev lika  beter i  enn e i s tav ingar utan 
e tte rtrykk ; enn hev likeve l vo re  bruka i baae desse slag maalfere. I  staden 
fo r det nemnde ordelaget i t t  s tinna  er der ogso i same samanheng skrive  
h it  s tinna  IV  i2 o 10 (Stav. 1317) og at s tinna  I I  io 9 10.n  (Stav. 1311) 
— i t t  s tinna  I I  1070 1311), og med e i  a rtike len : fie ss ix  mana darmata bols 
en stinna  IV  14743 (Stav. 1321). Um  ikk je  at s tinna  i dette gamle orde­
laget stend fo r fia t stinna, som vel ikk je  er um ogelegt ( j fr .  at kon j. <C 
f ia t , an  konj. < j  fian , nyn., 'dt Smaal. <fi det), kann dette ordelaget jam - 
ferast med at sgnnc — h it  sama, som sumtid hev fo rt t i l  sam blandingi h it  
somu, sjaa N V e s tl. s. 38, noten under teksti. I  det naestsiste av dei ovan- 
nemnde demi (bols en stinna) kann skrivaren ha kome t i l  aa utelata s i 
ens, fo rd i naeste ördet (stinna) by rja  med s, eher me hev e it derne paa ei 
ovring , som me ogso eiles kann raaka paa, at fo rm er av sä og h in  hev i 
dette maalferet stundom eit ubeyg je leg t en e tter seg, naar dei er adjektiv- 
a rtik la r. Soleis t. d. j  m aalstofunni f ie ir i  en m e in  IV  14710 (Stav. 1321), 
same brevet som i I.13 hev fiess- -en stinna-, likeeins i IV  129 (Stav. 1319) 
ofl. b re v ; 7 sxtzsto fuunn i h in n i en n y iu  IV  3087 (Stav. 1346); j f r .  jm a l-  
stofonne f ie ir r i  er (m isskr. fo r en) m e ir i IV  117g (Stav. 1316).1

D et er mest l ik t  t i l  at jamsides med det eldegamle sä hev en(n) i fy r r -  
litteraer tid  vore  den vanlege ad jektivartike l i dette m aalferet, soleis som 
t. d. kv ena fim tu  i brevet fraa 1270 syner. Men so hev en(n), en, et, 
naar substantivet s lik  som i det nemnde dorne kom t i l  aa staa straks fy re  
artikelen, le tt vo rte  y v e rfe rt paa substantivet og vakse saman med det t i l 
ei ending. E it mänaJarmatabol et s tinna  maatte paa den maaten verta 
manadarmatabolet s tinna  som det ogso er skrive IV  129 (1319) 1471g (1321); 
der berre den linne be yg jin g  av ad jektivet stend att som merke paa bundi 
form . A t  ein s lik  tilgang  hev h je lp t t i l  eher kanskje endaa er det naeraste 
upphavet t i l fram vokstren av ein etterhengd substantivartike l i norsk —  og 
ve l i a lle norderlendske maal —  synest lite  tvilsam t, endaa um vokstren 
ikk je  allstad hev by rja  med em i-fo rm i av artikelen. Men ved denne til- 
gangen maatte det snart reisa seg krav um aa gjeva ad jektivartike len  m eir 
Ijodfang; og dermed hev dei tvo  andre ord, som künde vera a rtik la r, sä 
e lle r hin(n), i dette maalfere vo rte  sette fram for en(n) jam ve l fy r r  det g jekk 
he ilt y ve r t i l  etterhengd substantiv-artike l, og baae o rd i (sä og enn, h in n  
og enn) hev ei tid  vorte  beygde i denne stoda soleis som i f i i  eno kvika  
fene i same brevet fraa 1270. Sidan —  vente leg um kr. 1300 —  hev en 
i  denne sam anstellingi fy rs t m ist beygn ing i og vo rte  en i alle heve, og 
endeleg falle bu rt. I  sume ordelag som et sama, (G udrunu Andorsdottor) 
en yngre  IV  9570 (Jedr. 1465) o. fl. —  sjaa dei her ovanfor nemnde dem i —  
hev det gamle bruket og yvergangsbruket halde seg E nger. Det e r dess- 
utan sje lvsagt at yvergangen hev gjenge fo r seg seinare i nokre bygder 
enn i andre. Jfr. um artike len i islandsk lenger ute i boki.

M e r  k n .  55. Den bundne ad jektivartike l er i Rogaland i vaare dagar 
a lltid  dgn, dg, dgi, framvaksne av gn. fien (fian), fie t (fia t) fie ir . Det 
dem. pron. sä synest ha fenge yvertake t y v e r enn og h in n  a lt i andre 
mannsalderen av 14 hundr. I 15 hundr. raader sä e lle r rettare fien  aa­
le ine u tanfor visse faste ordelag, t. d. a fies helghse co n c ilij weghnx IV  
86613 (1437) f r a  fie iro  storo hellonne  IV  87733 (I 44° ) l a ra n g h x  afhefdh  
asg IV  88120 (1441) then n y x  weden\&zn  nye ve iti) IV  99437 (1483). Fraa 
n 6 h u n d r.: the godhe fo rsc riffn e  helgene IV  107440 (1517). Det er eiles aa 
merka at ad jektivartike len  sers ofte er utelaten baade i gnorsk og mnorsk. 1

1 er og en ve rt bruka m ykje  um kvarandre i brev fraa denne landsluten, naar dei er 
re la tive pronom en; men he r maa er vera m isskrift e lle r m isbruk.
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12. /  ve rt skriven i fram ljod, d  i inn ljod  og u tljod , i det heile som i 

trendsk. I I I  7811 stend th  i namni Thora lda  og Thorgeirs  gen., som i I I  

77 hg ve rt skrivne med ß.
Med umsyn paa bruke t av d  er der i dei 4 eldste hovudbrev i so god 

skipnad at dei tru leg  g jev oss eit paalitelegt bilaete av maalferet. S krivaren 

kann nok ein hende gong g leym a s trike t i d, so der kjem t i l  aa staa gud, 

kallad, sue(f)de fo r gud , kallad, sue{f)de; men han skriv  a ldn  d  fo r d. 

D er som me i desse b rev i finn  d, to re r me d ifo r gaa u t ifraa at det ligg  

sp irantisk uttale t il g runn  fo r skrivemaaten. Me finn  daa:

d  i den vanlege stoda etter voka la r: adr I I  7 7 b 12 ra d  I I  780 kostnad

IV  1149 ofl. yd r  I I  1312;
d  etter f ,  g , lg, m  og r :  krafde  IV  11431 fyrersagder ib id .30 ncrgdezst 

ibid.43 fylgdo  ib id .18 juazssemd I I  7826 burdar I I  7 7 b 14 fcprdo IV  11441. 

E nd ing i -ssimd v e rt e it par gonger sk riv i med -d, som kann tyda paa at 

■d i dette hove hev vore  paa yvergangen ti l d. —  K o rle is  det hev vore 

etter ng  kann me ikk je  sjaa av desse brevi. I  I  168 ve rt det fu lla  sknve 

ßyngdi'iz ; men dette b reve t sk riv  ogso Odzw (for Odds) og fy rn e fn d r  13 og 

hev a ltfo r ofte d fo r d. —  E tte r l er der ikk je  deme. E tte r n  er der 

ikk je  andre deme enn vndo  3 p i IV  11423 synda  I I  77 b3 I I  784.

M e r  k n .  56. O r andre brev er m erkande: fiolda dsg I I  39 (Stav. 
1297, -d v e r t" ik k je  bruka fo r d i b reve t); dcsmd I I  5421 (Stav 1291, —  
d  ve rt ikk je  b ru k t fo r d i brevet). I  I  63 (S tav.? 1270) v e rt d etter vokal
bruka fo r d d : greideu . i S 3s i, gre id ii_.ii 3s i. i t u  1 •

M e r k n  47 • ß v e rt skriven i b rev fraa R y fy lke  t i l  1459 (IV  944), 
R elda l endaa t i l  1462 (V II I  375); men ß maa ba vore b ü r t e ’i ta len fy re  
den tid, med di ß og t ve rt fo rby tte  1 skn ft, ikk je  b e r r e t fo r 
kendom X I I I  95io) H 2 8 , men ogso ß fo r i  1 ^  (IV  898, H m dera ^ 
ßolgho3 fo r Tolgo). I  ry fy lke b re v i finn  me eiles th  fo r ß 1 e it b rev fra 
1084 IV  ^2310: ther, og th  fo r t  i fy rs tm n g i av o rd  1 eit fraa 1418 (IV 
805t thunuw 5, thnttum 6 <  tuptum). Men i det fyrste  hevet er det eve- 
laust berre s k r i f t t e i k n e t  ß, som hev v i e  1 e it ord fo r det nye
ferde te iknet th ; og i det andre b ruka r b revsknvaren a 11 t id  /  1 fram ^od
naar det etter gnorsk skal vera ß (t. d. ßeim, ß u i ofl.), ° g  a l l t i d  i ^ n a a r  
det etter gnorsk skal vera t, so naer som 1 tilg. Baae Ijoda 
enno vel skilde i desse b rev i. D et er yrs ta  etter 1450 at th o : t. ve rt 
vanlege fo r ß, og at det ve rt sk ip ling. I pronom inale o rd  v e rt s k ^  
fo r ß fyrste  gong i der adv. I 1022 (1507). I  b rev J .
D alarne er der ß t i l  1442, daa me etter at konj. finn  i  1 ^  P™n ¡1. j 
tough « a t  ßau) I I  7(89. S lik  tiljam nm g kann l l ,k^ el, h 'v o re T a m a n - 
andre hove stend ß alt t i l  1475; paa denne tid i m a a  /  g tuennom
falne til ein Ijod, med di det ve rt s k n ve ßuennom  (U 8g 5*) fo r “ " t e  
A lt  i 1417 finn  me eiles her i e it b rev th  og t fo r ß (IV  8o4 l , men dette 
brevet t r  skrive  etter svensk mynster, og i andre brev er den skrivemaaten 
ikk je  vanleg fy r r  enn etter 1450. -  I b rev i fraa Stayanger er der ß t i l  
1487 (IV  1 oo213.161J men a lt i 1430 ve rt sknveJ  wato oc ty r ro  IV  842, 
i 1441 tra tnem dar ap f IV  8 8 i „ ,  i 1445 tolomodhe dsg I  792; th  fo r ß 1 1

1 Me ser he r bu rt fraa Th fo r p i p ropria , som me kann finna alt i dei eldste brev fraa 

alle kantar av landet e tte r la tinsk mynster.
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thetta IV  9091 (1449; fieimx). I  1451 ve rt sk rive  ß il  fo r t i l  p rp . (I 817), so 
Ijodarne daa maa ha falle saman. E tte r dette synest den klanglause sp iran t 
ß ha teke til aa gaa o r bruket i talen i Rogaland i mannsalderen fy re  
1450.1

F o r d, som i denne landsluten kann paavisast i sk rift gjenom heile det 
14 hundr. aa kalla  —  t. d. x d r  IV  5482 (Dal. 1388) gudes IV  572ü (R yf- 
1389) goder IV  6o68 (Stav. 1392) — , fin n m e  d no og daa a lt fraa tid i fy re  
1300 —  med I I  131 (1266; stav.bispen T o rg ils ) kasrde I I  34 (1292) — ; 
men vanleg ve rt ikk je  d i dette hove fy r r  enn um kring  1360 eher noko 
fy r r .  U m krin g  1380 —  i e it e insk ilt b rev fraa H e lgey  i R y fy lke  a lt i 
1361 (IV  421: hafdhen  ordhh) —  ve rt d t i l  deils av leyst av dh  (msvensk),
t. d. xd he r  IV  5252 (Stav. 1384) biodha IV  57243 (R yf. 1389) nadh  IV  53113 
(Jedr. 1386). I  det 15 hundr. er dh det vanlege. Den sp irantiske uttalen 
hev tru leg  halde seg likso lenge som ß der som ljoden ikke fa ll he ilt burt.

Merkande er skrivemaaten av ß ö rr  i sisteleden av nokre mannsnamn: 
B xrgßors  I  635 (Stav. 1270) Berßorsson IV  6053 (Stav. 1392) Berdorson  
IV  3741 (Stav. 1355); namnet hev halde sig inn  i nyn. tid  med tvo  form er 
B e rto r  og Berdor. A ndo r  IV  569 (1389) <C gn. A rn ß ö rr, skr. Andoor 
IV  8402 (1429) ofl. b r., nyn. andor R y f. (Suldal). H a lld o r  I  704« (1286) 
o fl. b r. H a ld o r  IV  9025 (1314) ofl. br., nyn . haldor R yf.

F o r d som fy rs te ljod  etter e it ord, som endar paa vokal, finn  me i 
gnorsk, men m ykje  sjeldan, d: r y f i  dom I I  35-20 (1295) 3 dagh IV  725 
(1307).2

Um  d  ^>  < og d  r  i 2 pers. p lu r av verb sjaa M erkn. 118.
M e r  k n . 58. I  det nye m aalferet hev d  jamnaste falle bu rt der han i 

gnorsk stod etter vokal eher r ,  t. d. go'd <U gödr, Ida v. Uda, or n. 
o rd ; j f r .  s like namn hjaa De F ine  som G ar, T ho r  < (  G ardr, ß o rd r\ Thor- 
gjer, S ir i  •<  porgerdr, S igrid . Dette burtfa lle t finn  me merke etter so tid leg  som 
fraa slutten av 14 hund r.: E n d r ie r  Mn «  gn. E in d r id r )  IV  5183 (Hestbo 
1380); nyn . gndre R y f. o fl. Anastovm  g rdn  «  gn. A'nastgdum) IV  5693 (1389; 
brev paa e it nserskyldt maalfore); boru idar  gsg «  bordvidar) IV  52530 
(1384). ree tlingar  gsg IV  7045 (1307) fo r re ttle idm gar e r ve l m isskrift. A t 
bu rtfa lle t i det störe og heile hev vore  g jenom fort fy re  nynorsk tid, to re r 
me slutta av skrivem aatar som: Oivstha IV  i o 8 i0 (1522) grdn i H eyland 
paa, Jederen, m atr.no. 35, no utta la öuesta A udastad ir? Jcerenn I I I  
1119 (Hestbe 1529) <C Jxdrenom  d a t.; L if fu e r  M n IX  3905 (Suldal 1484) 
skr. Ledw arder IV  9093 (S tavanger 1449) <C L id u a rd r  IV  2722 (Jedr. 1343), 
no utta la Iqvar, Jedr. levar S u ld .; sie r y f f  (sidebein) IV  107425 (1517); 
skey f. «  skeid) V I  6847 (R yf. 1523); Haugskeine  g rdn  IV  84940 (Hausken 
i Rennesey 1431) <C Haugskeideno dat., j f r .  Hausksidhe  ib id .6; beskelig 
adj. IV  1035 (1499); j f ’xm  tölther bouer (o: fern ty lfte r bord) I I I  111941 (1529); 
S iw r  « j  Sigurdr) IV  10580 (1512). J fr. ogso gus (<C guds) I I  9204 (1482), 
no guss. Üsemja m illom  tale og sk rift er g runn  t i l  villraede, so d kann 
koma inn der han ikk je  skal vera, t. d. R ydefy lke  IV  10755 (1518), ßordhs- 
daghen IV  79943 (1415), no tösdag R y f. (Karmt.).

No og daa finn  me dorne paa at d  e tter voka l i nymaalet hev gjenge 
y v e r t i l  i  e lle r u  og saman med vokalen vo rte  tv iljod . Soleis gn. ad  t i l  
a i i ska ilann  grdn (< j Skadland), no skr. Skailand, matr.no. 39 i Heske- 
stad ; gn. ad  >  öu i döura  v. ( <  dadra) R yf. — gn. gd^> öu i stöua v. 
(<^ stgdua) R yf., paa Jederen stövda, i D alarne stobda (metatese); vöul m.

1 Naar D ip l. N orv. i e it stavangerbrev fraa 1311 hev pueggia ( I I  10914) fo r tueggia, er 
dette m isskrift av avskrivaren e lle r m isp re n tin g ; fo r upphavsbrevet. A m  fase. 31, no. 2 
hev tueggia  so tyde leg som det kann skrivast.

2 D. N. IV  5001 (Stav. 1371) hev D e t (?) som er ra ng t; hds. A m  fase. 36, no. 2 hev pet.
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eil. vöul, snoslups, Dal. vöudl R yf. ( <  vgdull); vöide g rdn  ymse stader, t. d. 
i B je rkre im  i Dalarne (skr. Vaule, rnatr.no. 56), gn. gd >  oy i hoyna  f. 
(ung geit) Dal. <C *hodna med o etter gn. obl. hgdno, i R y f. hana  med a 
fraa gn. nom. hadna. —  I e it brev fraa 1529 stend der ti.Ul neyer ffaylss
I I I  111915, vente leg uttala h l ng ia rfa lls  (til nedfalls), men baade yvergangen 
ed <  ei (neyer <  nedr <C n id r)  og den palatale //. er framand fo r ryg ja - 
maalet (sjaa M erkn. 116).

E tte r gn. au  ve rt d  paa K a rm t i N R y fy lk e  (liksorn i Sunnhordlands 
havbygder) t i l  g : döug'd, adj. röug'o, adj. söug m. böug v. impf. <  gn. 
duudr. raudr, saudr, haud. Merke etter denne yvergangen er ikk je  funne 
i gnorske d iplom . Det rimelegaste er d ifo r at tilgangen er m norsk og yngre  
enn bu rtfa lle t av d; e tter dette burtfa lle t hev det daa vakse fram ein g av 
au  (sjaa M erkn. 140). I sume ord held d  seg enno som d : bidig'a  adj. trbd- 
navar m. R yf. Jedr. röudlq itt'd  R y f. Jedr. ofl. Sjaa Nbm. X V , s. 102.

13. Um  maalferet hev havt fn  e lle r mn  e r ikk je  le tt aa sjaa berre 

av hovudb rev i; det einaste dome er i grunnen malemfne I i6 8 n . I dei 

andre hev i me f i jn ,  kjem der d eher t e tte r: fy re rn x m p d ra  I I  77b ls iam t 

I I  1310 nem dr IV  114« fyrernem d(e)r ib id .38. 51 ofl. fy rn e fn d r  I i 6 8 13. 

Ser me burt fraa den sistnemnde form i, som helst berre er litteraer, dreg 

me u t at m aalferet hev havt rn fram for d og t  i s like ord. Sjaa M erkn. 60.

M e r k n .  59. I dei andre gnorske b rev i er m fn  ( jfr . malemfne her 
straks ovanfor) det vanlegaste, sjeldare fn ,  og endaa sjeldare mn-, fram for 
d stend oftast m f. D om e: x m fn i  I I I  43» (1277— 1303), iam fn an  IV  761.7 
(1308) ofl. d ip l.; nam fne  I  707 (umkr. 1280), 111 89g (1310); fy rne m fda
IV  8507 (1310! fy rn e m fn d ir  IV  63s (1306), -nemfdom  I I  11535 (1313)- nemf- 
nazt "ibid.ir, -nem fd ir  V I I  3510 (1306), nafns  IV  85n  (1310) adrnefndo  V I 
19011 (1349)» men ogso nem ndir IV  x8(l (1297), -nemdre IV  7210 (1307)0 
■ nemdr IV  1527-, (1322); s txm fn  im per. I I  39a  (1297) stxm fdom  1 pi I 1931, 
(1327); jam vell IV  2941s ( I 345 >̂ iamvissa IV  28815 (I 345)> men ogso 
jam fn legha  IV  109a (1315). Merkande er h x lm n in y  asg I I  541g (1299) 
stxpndo  3 p i ib id .28- —  I m norsk tid  ikk je  sjeldan mp eher ben e  m fram ­
fo r d, t. d. fy rnem pd  apn IV  550a (1388) ofl. optnemd IV  74815 (1405) ofl.

M e r k n !  60. Fraa m aalferi n o : hävn (og havn, soleis Sand) 
nävn, svxvn, hevna, ngvna, qvna(-e) R y f. (N K arm t, Sand) <C gn hafn  
(d : lio fn ) n a fn , svefn osfr.; Juibn, näbn, rahn  <C (h)rafn, stabn <1 sta fn  
R yf. (S K a rm t); sabna, niibna, jab nh  adj. m. ehno R y f. (F innoy); svevn og 
svebn, svebnoga R y f. ( IS u ld .) ; nabn, svgbn, svebnöus (<C svefnugr) jab no  
Jedr. (T im e); hvabna v. svöbn Dal., som elles no hev mest mn [namn) og 
soleis i dette stykke skil seg u t baade fraa m aalfori vestanfor og fraa 
V A g d e r , som jam nast hev bn. Sjaa Ross: Nbm  X V , sid. 7810. I ra m fo r  d 
og t hev vn  som sedvanleg i norske maalfore vorte  mn, og sidan hev n  
fa lle b u rt: nemdd irnperf. ja m t  adj. n. I fn  (vn ) hev ve l v vore buabia , 
skrivemaaten m f(n ) i gnorsk tyd e r paa det.

E tte r dette maa gamalnorsken i R y fy lke  og paa Jederen hä havt fn  
(0: Tin) i det her um rodde heve; hibnalgido paa Jederen maa soleis vera 
e it gnorsk *h ifna le ite  fo r *him naleite. I I  Suldal ve rt enno —  som ein ser 
av demi ovan fo r —  sagt baade svevn og svebn (svxvn  Sand).

Y vergangen fraa b ilab ia l v (6) 4 - n  t i l  b - j -  n  e r le tt fo rk laa rleg  fone- 
tisk ; at N o rd -R y fy lke  hev vn  kann hava sin g runn i det, at S her hev
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gjenge tid legare yve r t i l  denti-lab ia l V, som ikk je  so le tt saman med 11 v il 
verta  bn . 1

14. Sp irantisk g ve rt i I I  77 b skriven gh berre i fo rm er av d a g r : 

dagli& doghomr i , i I I  78 og i loghonom^4, og i IV  114 ogso etter l og r :  

fy lg h in n  berghefi 9. Me finn  gh i alle hovudbrevi, men sparsamt.

M e r k n .  61. A v  dei andre b rev i hev dei 2 eldste upphavsbrevi fraa 
S tavanger (umkr. 1270 og 1286) g, som upp lyst i Inn l. s. 13; sameleis I I  
13 (1266), som vel er skrive  i Bergen, men utferda av stavangerbispen 
T o rg ils  i eit blandmaal med rygsk  svip, og sameleis X 4 (Stav. 1272— 76) 
ei arnamagnaeansk avskrift, som synest paalitande. Sidan treng je r gh inn 
i b rev i —  I I I  43 (1277— 1303, 1 gong gh: morgheri) V  16 (1286) —  og 
kjem m eir og m eir i b ruk. I  staden fo r gh ve rt stundom (sjeldan) i m norsk 
tid  skrive  ch i u tljod, t. d. mich  p ron . IV  523x0 (1384) a ld rich  IV  994x0.x;, 
(1483). Jfr. ny is l. utta le av g i u tljod  etter vokal.

M e r k n .  62. I det nye  maal er der ikk je  spirantisk g. A n ten bev 
han vorte  eksplosiv, t. d. i saga v., e lle r ogso hev han falle burt. Paa dei 
fleste stader i m aalvaldet fe il han soleis bu rt etter an, t. d. höu m. <  haugr, 
löua v. < j lauga. I  N V R y fy lk e  held han seg i denne stoda: höag, öugtx
n. N K a rm t. (äua I  Suld.). M illom  ü  og a hev ogso g fa lle burt i nokre ord 
her og k v a r: sua v. «  süga) Je d r.; trua, v. R y f. <  firüga. Sameleis 
hev g i sume hove falle burt e tter r :  amm jör K n  ( <  A rnb igrg) tor- 
b jör ( <  ßorbigrg) liq rbor ( <  Herborg), alle demi fraa Suldal. —  B urtfa llen 
g syner seg i sume hove a lt i slutten av 14 hundr. Soleis Siurdhs  gen. 
I  522x1 (1390), j f r .  Seivather nom. «  S igua tr) IX  390,2 (1484) —  fem tiu  
akk. IV  8 6 i 8 (1436) Nories  ( <  Noriges) JV 7774 (1409; av dativen N orige ); 
fo liw  v. ( <  fy tg ja )  X V  917 (1467; no fö ija , f y l ja ) ; s i l l ix  f. ( <  sylg ja ) 
IV  9873g (1478, no sölja, sylja).

Det er s lik t burtfa ll som er grunnen t il sam andragingi av gnorsk 
dggordr (-urdr) m. t i l  dor (og dur), B ig ra da le  dat. I I  543 (1299) t i l  d trd a l 
grdn. (matr.no. 78 i Fossan, skr. D irda l) ofl.

15. f t  og p t  ve rt bruka noko um kvartanna i brevi. I I I  77b er 

skrive apterß og eptter 152; i IV  114: ap tr22 e fteris ( s g g ) ;3 I I  131 hev 

aftan^o) I 168 hev g ip tis ptc nsf. Denne ustoda hev ve l noko sin g runn  i 

det at f  i f t  hev vo rte  uttala b iiab ia lt og d ifo r hev lege m ykje  naer p. 

Men det er he lle r ikk je  u tenkje legt at det a lt i m yk je  gam all tid  hev vore 

som det e r enno paa desse kantar (sjaa M erkq. 64), at sume bygder hev 

havt f t  og sume p t.
M e r k n .  63. A v  dei mange andre gnorske brev, som hev dorne paa 

det ljod laget som er nem nt i 15, hev halvparten p t, og noko y v e r ein fjorde- 
part f t ,  og resten f t  og p t  i b land ing ; p t  hev soleis i det heile yvertaket. 
I  den m norske tid i er det ogso m ykje  svaging i dette stykke. Merkande 
er fo rm er som happt ptc «  haft) IV  505.37 (1377) loggippter ptc nsm. 
( <  logg iftr) IV  52515 (1384).

1 Gn. ofn  iomn) he ite r no ogn R y f. Dalb. Jedr. liksom  paa Vest>Agder; i N R yf. 5gn. 
E ld re  dansk og svensk u g n ; j f r .  got. auhns. I mnorsk er ordet bruka i Asi. Bolts 
jo rdebok, der maalet e r paaverka av svensk.

2 I  sume av brevi, t. d. 77b, er f , p o g y  (ags. v) so like  kvarandre i s k rifti at det sum- 
tid  er vandt aa sk ilja  deim fraa einannan.

3 A vp re n te t i d ip lom ataret hev urette leg cp tir alle gonger.
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M e r k n .  64. I vaare dagar hev dei f t  mest i N A u s t-R y fy lke , t. d. 
H je lm eland, Nerstrand, S u lda l; fraa Sand hev eg soleis uppte ikna: k ra ft, 
fo ft, laf't, tu ft, tä fta  ( <  ßofta), ju la f tä  ( ju la fta n  IS u ld .) b. f. Sameleis er 
det paa F in n e y ; men straks sunnanfor —■ paa Rennesey —  faer p t yve r- 
taket og er det vanlege paa Jederen og i D albygderne, t. d. fraa T im e : 
fept, lopt, tupt, s jip ta , ju la p ta ; fraa D a lbygderne: lopt, fu la p ta , septe- 
lann  grdn i B je rkre im  (matr.no. 7, skrive  Efteland) heustupt(d)al i H elle land 
(matr.no. 46, skrive  Hustoftdal). Paa K a rm t segjer eldre fo lk  p t-  Iqrqpt, 
sjeldan lopt (tyder no lukt, medan »luft« he iter loht e lle r lo f t , og lä f t  
tyd e r andre hegdi i e it stovehus), opta (sjeldan), sjip ta , tupt (eil. topt) 
täpta, dei yng re  s jif ta  osfr.

F o r f t  (eil. pt) i a f t r  og efter hev desse maalferi no t t :  att'd og qt'te 
e lle r it 'te  liksom  alle nynorske maalfere. p t'te  og it 'te  er t i l  deils bruka 
med tydn ingssk ilnad : gä it 'te  güt'n  (o : gäa aa henta guten), gä qtte gü t'n  
(o: gaa baketter guten) N R y f  (K a rm t); i'tte  hev sterkare Ijo d trykk  enn et'te, 
og hev kanskje ikk je  nett same upphavet (sjaa M erkn. 89).

Denne yvergang finn  me i m illom norsk tid  i fy rs tn ing i av i5 d e  hundr.: 
e ttir  IV  826g (R yf. 1425) X V  5579 (R yf. 1426). Y vergangen i sudvestlandsk 
maa elles sumstad vera eldre, sjaa nedanfor under Indre-Sudvestlandsk 
tilsv . st. I  b rev fraa bygderne lenger sud i V est-A gder er der fle ire  
slike fo rm e r: etter V I  386g (Valle  1413) setter V I 43477 (B je lland 1430) a ttr  I I  
7581+ (Henanger 1444).

Fraa R y fy lke  hev e it brev denne yvergangen ogso 1 tnuttum  (lo r 
tuptom) IV  8050 (V ikadal 1418). Jfr. hermed dei mange, heist mnorske 
skrivem aatar fo r den heilage S v itu n : Sw iptwn  V  5804 (Borde 1427) Syp- 
tuns  IV  3403 (Stav. 1348), og endaa Swictuns IV  10757 (Sei 1518), i eldre 
t id : Svittun(s) IV  555 (U tstein um kr. 1302) ofl. Suithun(s) IV  563 (u. st. 1302) 
o f l . ; i dette ordet hev p t (og kt) vaksc fram  av t t ;  ags. Swiphnn.

Paa same maaten som her i R y fy lke  i m norsk tid  hev ogso paa Island 
no töpt ( =  gnorsk topt, tupt) ofte uttalen toHt, og utta len a tty r  fo r aptr, 
og q ttir  fo r e p tir  er m ykje  vanleg. Ogso i faer. a tt i ir , x t t i r .  Sjaa 
I S V estl. Fser. og Isl. paa tilsvarande stader nedanf.; H ild . § 66, 2.

M e r k n .  65. Baade i R yf. og Dal. og paa Jedr. hev m aalferi no ps 
fo r f s : Iqpsa f. ops e il. ups f. rqpsa■ «  refsa ) öpstd, og happsöynq g rdn  i 
E ikersund herad (skr. Hafseen) fo r H afs-. I  b re v i ve rt skrive crfstorn 
V  1 6 3  (1286) cpfsta IV  2727 (Jederen 1342) (rpp st a IV  39373 (Haa paa Jedr. 
1358) epztse- (o: opsta) (Dal. 1403) ofl. br. 16

16. F o r m e r  a v  y m i s t  s la g .

a . F y r e n o r d i s k  l j o d s k i f t e  e og i.  H e r er i hovudbrevi merkande 

juazsxm d  I I  780-, (iuazsasmd I I  77 b i7). (setta) tigh  dsg I 16879.

M e r k n .  66. I andre brev finn me jw a n  IV  5 6 7  (1302) ifwadzssemd 
IV  162g (1324), men ogso fo rm er med e: asfazsemdll 7730 ( I 3° 5) sefatsemo 
IV  7275 (Stav. 1307). F o r en konj. men, er uppteikna in  V  55g (1310). 
tu inn um  dpi. I I  23374 (1339, vid . fraa 1347)- Fraa mnorsk seise m. apl, 
hesteselar, IV  8254 (1424).

M e r k n .  67. I bygdem aali no iva  sqg, ivast, kvida seg, Jedr. yvast 
R yf. Jfr. fo re ve n  R yf. — j is ta  v. gjesta, iS u ld . <  gn. gista. — sele m.

b . F y r e n o r d i s k  l j o d s k i f t e  0 og u : sun  IV  1145-70 H I 3 I 2-7» 

medan I  1685 hev son; hertoghe IV  11470; fo r »konge« finn  me berre av- 

s ty tte  form er, sjaa 10 b a  h e r ovanfor. —  Med upphavleg lang 0 (0): B cp dsg 

IV  1142; oskurdar (fo r ör-) gsg IV  11443 orskur& r I 16837.
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A v  andre ord i hovudbrevi er merkande klokko cas. obi. I I  77 b<, 

I I  7 8 1 4 .

M e r k n .  68. I dei andre gnorske brev i er sun  den vanlege lo rm i fy re  
1300: I 63 (1270) X  4 (1272 — 76) I 70 (1286) V  16 (1286) IV  18 (1297) 
11 24 (1298) IV  54 (1302), son berre i e it brev fy re  1300: I I  39 (1297). E tter 
1300 er son det vanlege, men ender og daa raakar me paa sun t. d. IV  122 
(R yf. 1318) IV  71 (Dal. 1307), endaa i m norsk tid , t. d. X I I I  94.3 (Suldal 
1428); hertogen, hsertoga I I  35 (Stav. 1295; utan tv il skrive  av ein stavanger- 
klerk) hertogen I I  390 (Stav. 1297) hertoga, gsg IV  i8 0 (1297); nertoghum 
I I  23315 (1339), jf r .  ortogh  IV  45753 i e it m norsk brev fra  1366; kunungs 
IV  4914 (1300) og same form  fraa mnorsk tid  II 5755 (1403), tiljam nings- 
fo rm er av konungs; j  morghen I I I  437 (1277 — 1303) i  morghon I 1923 
(1327); m orghun inn  IV  306; H akon  aalm., men H a ku n a r  I I  1093 (Stav. 
i3 i i ; a u s t l .  paaverknad?); ora. cas. obi. IV  11745 (Stav. I 3 l6 ) oxastut asg I 
6310 (1270). stwfuo  asg IV  8943 (1445) fo r det vanlege stofo er vel her 
fraa austnorsk; y f r in  adj. nsm (nogleg) IV  5 i 16 (1301). Med upphavleg 
lang voka l: h iuna  gp l. IV  122,3 (1318) ß iununum  (o: hiünunum ) X IV  617 
(1345); jo la  gpl. IV  122.5 (1318), i mnorsk tid  ju la  gpl. I 4263 (1374) og 
jw ll  IV  89622 (1445), men ogso io la  gpl. I I  7484(1442) ; —  hins koronada 
IV  765 (1308) kronor  p lu r. (m ynt) IV  8703 (1438); or  p rp . I I  129 (1266) 
o il. d ip l. ; oor X IV  78,! (1449 ; utf. i Bergen av 2 lagrettemenn fraa R yfy lke). 

Mokka I I  24,5 (1288) o ll. d ip l. klokkare  IV  45,2 (1299).
M e r k n .  69. No i m aa lfo ri: sän ( <  son) R y f. sann  ( <  sun?) K a rm t; 

son 1 S u ld .,S . Jedr.; hdgd og häkä R y f. m ärä  <  m orgon ; äksa- i smn. aksa- 
hävf), äksahänn o il. <  oksa-, men elles er stut, stud  det vanlege ordet fo r 
ukse (umfram tfor <  gn. ß iö rr), j f r .  oxastut her ovanfor. Med upphavleg 
lang o (o ): bo er her som elles paa Vestlandet vanleg form  fo r gn. bar 
e lle r byr i gardsnamn, anten det er bruka aaleine e lle r i smn., t. d. husabo 
(H ole i R y f.) nerabo  (B je rkre im  i Dal.) stir bo ell. sörbe (H ey land  paa Jedr.). 
M erkeleg nok finn  me likeve l i m atrike len (og i uttalen) 2 namn paa b y : 
Hesby (matr. no. 15 paa F inney i R yf.) og Byberg  (matr. no. 25 i Haaland 
paa jederen). A v  desse hev den nam ngjetne garden Hesby (=- Hestbe) i 
dei eldste gamalnorske sk rifte r i andre samansetningsled a lltid  -bar (i Cod. 
F ris . -bser); fo rm i med -by m eter me fy rs t i eit brev fraa 1336 (D. N. IV  
227), som er skrive  paa austnorsk, og eg held det mest tru leg t at det er 
storsetti paa garden s je lv  som hev teke upp denne skrivemaaten etter myn- 
ster austanfraa. S idan 1336 hev dette gardsnamnet —  naar me tek undan 
1 gong i 1661 —  a lltid  vore skrive  -by, og denne fo rm i hev ogso treng t 
inn  i uttalen som no er hös'by1, medan det elles i alle andre namn av 
dette slaget i same herad he ite r -bo: vqsbo (0: Vestbe) norbo  o il. F o r B y ­
berg  (no utt. bybör) paa Jederen hev me ikkje  eldre skrivem aatar enn fraa 
i6 d e  hundr. med By-, Bö- og B i-, fo n lik  adj. »däi va tjönliko« I  Suld. 
(s jaaR oss: hjonslik). -  j u l  R yf., med u  (e lle r u) a lls ta d ; at dette ordet fo r 
ikk je  re tt lenge sidan hev havt 0 paa Jederen er der likeve l god grunn  t il 
aa tru  2.

kläkka  aalm. <  klokka.
A v  andre ord som p la r skifta med 0 og u  er nemnande fraa dette 

m aa lva lde t: fo ra  f. Jedr. <  * fo ra , furetre, j f r .  färones grdn, skr. Furenes

1 Skrivemaaten av fyrste leden i ordet svagar m illom  hes- og hest-: Hxsboe (Stav. 1300) 
t/esbce (Stav. 1302) H e s tb x r (Cod. Fris.) Hcestby (1336). J fr. Hatssby i Sem i Vestfo ld 
(matr. no. 3 8 — 40), der Hcess- e tte r t i d l e g a r e  s k r i v e m a a t a r  synest vera Hest-.

2 E tte r upp lysn ing fraa sokneprest Lu dv ig  Solheim hev han h o y rt sagt paa O rre  paa Je­
deren „Todlaksm ossdagen" — 23 desbr. — um m orgonen: „N ottaa  ei, Dagane tvei, saa 
lenje e de te Jo le " , og sameleis fraa H oy land: To llag  ( ikk je  Todlag) Spole, N ott og D ag  
te Jo le ". De Fine s. q io  he v : Gud g i  os no et god t jo l.
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i H eyland. matr. no. 7, og färahälmen, skr. Fureholm en i H ole, matr. no. 
26 ; fioga f. R y f. (.f lm  Jedr.) <  gn. ftuga ; fä lga, kä r^e , stäva <  *folga?  
konongr, stofa; j f r .  isl. fü lga, og sjaa § 17 a her nedanfor under 
forloghu.

O rdet fu q l er her uttala fug l S Jedr. o il. {fxxglafletp m. iug le ilokk, 
heist snefuglar, Suld.). fogl R yf. ' M erkelegt er fä la v ijä , skr. Fugleviken, 
m atr. no. 150 i Haaland, skrive F id a u ik  IV  14510 (2g ; 1320)’ sJaa O. R ygh  : 
Gamle Personnavne i norske Stedsn. s. 77 ; fäglest (i Ogne matr. no. 28) 
ve rt skrive Ffogelstad  Sk. 19, no skr. Fuglestad; gudl N  K a rm t (fraa 
K opa rv ik  og no rde tte r); D al. S J e d r.: godl, gödl R y f. (C  gn. g u ll); gn. topt, 
to ft maa ligg ja  t i l  g runn  fo r täpt og tä ft  i gardsnamn i R y fy lke fjo rda rne  
nordanfor Aarda lsfjorden som husstäpp, skr. H usto ft i V ikada l og Nerstrand, 
täpnes, tä ftöynä  i Nerstrand, og husatäft i S k jo ld ; men gn. tup t l ig g  t i l  
g runn fo r topt og tupt i gardsnamn i Dalarne som h'ustopt B je rk r., toptm  
eil. tup tm  H e lle land m tr. no. 25. F o r appellativet er uppte ikna: topt og tupt 
K arm t, tupt S trand, tu f t  Sand, tupt Jedr. ( lim e ).

Lang u  (u) er der i ny rygsk  krun a  (ogso krona) og skule.
Merkeleg er [i)o fo r in  i ve rb i droba, fjoga, roga o fl. R y f. Jedr. Dal. 

<  driüpa, fiüka, r iü ka , venteleg etter jam lag ing  med briöta, n iö ta  osfr.

C. F rum nord isk  uiw  hev vorte  x  i fra is  gsg av fraß n. II 781«.

M e r k n .  70. Fraa andre gnorske brev er merkande sncpnum (< f sniöndm)
I I  35io (1295) ; sio asg IV  8535 (1310) sioon asg IV  156g (1322).

M e r k n .  71. Fraa m norsk tid  sion  asg. X IV  7813 (1449) sioivar gsg 
ib id .13; *  (a lltid) IV  49913 (1371) o fl. d ip l.

M e r k n .  72. I m aalferi no fräs (t il deils fre) R yf. f r x t t  D a l.; og he rtil 
frsedd adj. {» f rx t t  egg«)-, sno <  sn iö r; sje  <  siör, i smn. enno ofte sjoar-, 
i gard- og folknam n sx-, t. d. sxbß, sxm unn, -onn. A f  andre^form er som 
h o yre r h it, e r nemnande: s ix  adj. ( <  s lx r), R y f., og h e rtil slce'skodd'd (um 
hest) Suld. =  slettskodd's, s litt-  Jedr. Dal. ved samanblanding med slett (tysk 
schlicht)-, m jä  adj. «  m jär) Rog., og h e rtil m jdrygg  m. og m jävatn ’e p ropr. 
Dal. m jä lann  g rdn  i Fossan i R y f.; men fo rm i m iör lig g  t i l grunn fo r 
mjov adj. (slunken) R yf. og ve l ogso fo r je -  i je s e n fjo r ’n  ( <  M iösund-) \

t l  a. E nd ing i -ende e lle r -ynde  er der ikk je  dorne paa i hovudbrevi.

M e r k n .  73. I andre gnorske brev finn  me oftast -ende : lunnendom  
I I  11510 (Stav. 1313) rangenda  gpl IV  714 (Jedr. 1307?) sannenda I I I  19010 
(Karm tsund 1336) IV  331,3 (Stav. 1348) sanenda IV  2729 (Jedr. 1343) 
b arfvxnda  X  4,3 (um kr. 1275); ogso, men sjeldan, -crnde, y n d e : r(et)to>nde 
IV  59»  (Stav. 1305) sannynda  I I  286g (Ogna 1347). S tavangerbrevi hev 
oftast -ende i gn. t id ; erinde  IV  i o 8 8 (umkr. 1314) er ranglese fo r ermae, 
som hds. hev (og samanhenget krev). M norsk t i l l  sannanda  IV  797i 2 (14 14 ) 
er vel her tiljam ningsform , sjaa M erkn. 103. Um  a og e i val ac v. sjaa 
M erkn. 31 her ovanfor.

M e r k n .  74. Fraa m aalferi no : qren <  erende, höyen(d) <  heegende; 
lernende IS u ld .; lyrnmo eil. lömnid n. Jedr. (T im e) <  gn. lömunde. vqlendd 
m. Suld. <  velende, j f r .  isl. v x lin d i  og v je lin d i (utt. v a ilin d i, v je lina i). 
F o r saunende v e rtsa g t sann ipp, som kjem upp i sein m norsk tid  (sanmgghen 
I  io 228 1507; sanningh  IV  io 6 r ,  1513); fo r gn. ßarfende  (M erkn. 73) ve rt 
i R y f. sagt ta rve lle r pl. f. (sjaa Ross: tarvelda ); det vanlege nyn. regende 
heiter vgie n. I Suld.

1 S kjo r (Corvus pica) he iter sjer eli. s jtr  I  S u ld .; ogso i smn. skogasjer.
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ß. H ovudbrev i hev - ig r  og -ugr i k u n ik t og skylldugha, umredde 

ovanfor i 10 bß ; j f r .  M erkn. 53.

M e r k n .  75. Fraa andre b rev er merkande heimold  f. I 31 i n  (1348) 
liksom  heimollt adj. n. IV  33514 (1348) o il. d ip l. —

A d je k tiv  paa -(M r hev hovudbrevi ikk je  dome paa. M aalfori i vaar tid  
hev -9t(t)9: stqindtd, krokdta (stqinettd T im e paa Jederen).

e. L j o d b r o t  er g jenom fort paa vanleg vis, ogso i B io rg u in  IV  

11 4b2 • 61/ tv ilsam t i gerna  IV  11459.

M e r k n .  76. Fraa andre brev i gnorsk og m norsk tid  er her nem- 
nande: miols I I I  i i 6 12 (1319) m iolfue  dsg I 3117 (1348); smo-rs IV  7 7 ^  
(1308) I I  io 78 ( I 3 11) o. fl. br. sm iorfue  dsg I  3117 (1348); p r o f  ok skia l 
IV  538s. 15 (1387); vspellad npn IV  i i 7 28 (Stav. 1316); Ingeber go nora. IV  
8 i8 10 (1422) Ingeborgh  nom. ( <  lngeberg) IV  9135 (1449) ln g ib io rg h  nom.
I 19322 (1327) Ingebiorga  nom. X I I  2837 (1516); B ergu lfe r  IV  877 (1440) 
o fl.b r ., men ogso B io rg v lfu e r  I I  370 (1362), og fraa gnorsk tid  B io rghu lfs- 
IV  331 (1348); helpe inf. IV  108219 (x523)- — Serleg merkande er berg 
sing, i Ranndabserg I 7077 (c. 1286) a Randaberghe IV  11710 (1316) o il. 
d ip l., men biorg  p lu r. i a Rcpynibiorgom  I  63g (1270); den fyrstnem nde 
garden he iter no rannabserg (Hetland, m atr. no. 51), den andre r  by nobler 
(Haaland, matr. no. 35). —  B io rg v in  I I  233 (umkr. 1280) B io rg h u in  IV  
323g (Stav. 1347) o il. B io rg h w in ia r  gen. IV  11910 (Stav. 1317); i den 
mnorske tid i ogso den trendske fo rm i B erghu in  (V  41917, 1402), a lt uni 
Bergens by. —  Um ljodbro te t i S iughurdr  <C Sigurdr, S iuguater <C Sigvatr 
sjaa M erkn. 93 her nedanfor.

M e r k n .  77. A v  fo rm er fraa det livande maalet no nemner me: (fgdna 
Dal. jgdna  R y f. ( <  g ia rn a ) ja lk  m. (ja rke ; j f r .  nyn . i lk  m .); jokadl R yf. 
(Sand) jogodl Jedr. juydd l R y f. (F inney); m e'urt f. m jedu rt I Suld. m jilk , 
m ilk  R y f. m jelk  Jedr.; smera v. (smeikja) Dal. ( =  sm jadra  Se t ) ;  spjglka, 
sp ilka  ( =  spjaoka  H ard. Sogn) R yf. Jedr. —  bgrga, v. fo r gn. b ia rga ; eta
f. (hestekrubba) Suld. eda (smalekrubba) eda Jedr. Dal. <  gn. eta (ogso 
iata).

Urn e it nyare ljo d b ro t av y  (eldre i) >  j u  i sume hove fram for rd  
og Is (sjür'a  <  styrdr), som knapt h e yre r eigenleg heima i rygsk, sjaa 
M erkn. 92 her nedanfor.

f. V o k a l l e n g j i n g .

a. F ram for ( - ) - / '  og ( - ) -  s hev hovudbrevi a ld ri ti-Ijodbrigde  av a. 

H e v i er desse: halfuo  I i6 8 u  halfo  IV  11437 (3 gg) halfuom  I  i6 8 us 

sialfom  I I  77 b2 Halsno  IV  1145 (8 gg) F B reve t IV  114 er m ykje  langt, 

og a l l e  tvostavingsord i dette brevet med a i stomnen og 0 i ending! 

hev it- ljo d b rig d e  so naer som dei her nemnde. I  desse b rev i s itt maalfere 

hev soleis a vo re  lengd fram for I f  og Is. K o rle is  det hev vore  fram for 

l  -L- p  e lle r velare konsonantar, kann me ikk je  sjaa av b revi, fo r der er ikk je  

slike dome; men med di dette slag voka lleng jing  elles jam t raakar l  +  

labial e lle r guttura l, kann me fu lla  gaa ut fraa at det hev vo re  so her ogso.

1 I D N  IV  11414 stend . . . ko rsb rad r n klaustret, medan hds. hev . . . korsbra>dr j  
halsno a klaustret. *
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M e r  k n .  78. I  hine gnorske b rev i fraa Rogaland finn  me likso in  i 
hovudbrevi rege lre tt form er utan tt-ljodbrigde av a fram for If, endaa um 
detta ljodbrigde er g jenom fort i alle andre hev i i b revi. O g desse form er 
o v ra r seg ikk je  berre fram for halden o (ell. u ) i endingi som t. d. halwo II  
o Sl0. 10 (1295) haIfo  I I  4a«  (1299) Ofl. b r. h a lfu  IV  11720 (1316) halfum  
IV  72U (1307) s ia lfu u  IV  29411 (1345) siedfom IV  5414 (1302) sia lfvm  I I  
24*4 (1288), men ogso fram fo r burtfa llen u  som h a lf nsf 1 639 (1270). Det 
einaste undantak som er uppteikna fraa gnorsk tid , e r h o lf  ns f i e it stavanger- 
brev IV  i 677 (1325); fraa tid leg  m norsk tid  sameleis f r io ls  n s f IV  4?9ig 
(Stav. 1371), men det er ikk je  eldre enn at samanblanding av 0 og ä er 
mogeleg (sjaa M erkn. 99). Saman med nokre skrivem aatar fraa m norsk 
tid  som A a lfs  dottor IV  5125 (Stav. 1379) h aa lfft I 8 i 7l3 (Stav. 1451) hool- 
fu e r  X I I I  9420 (R yf. 1428) v iser dette at voka lleng jing  fram for l f  og Ls 1 
slutten av 13 hundr. og fram igjenom  til inn  i 15 hundr. maa ha laadt 1 
alle fa ll y ve r ein stör part av maalvaldet. . ^  „  , . c

Namnet paa den kjende k los te roy i Halsna 1 F je lberg  pgd 1 Sunn-
hordland, no kalla klöster, er i ob lik  fo rm  skrive  hLalsno IV  595 (1305: 
ifr . halfoin), H aulsno, H au lsnu  i bisp K e tils  brev (1305— 16). Saman med 
andre skrivem aatar som Hosnv IV  74s (1308, 1 eit naerskyldt maalf.), 
H ausnu  IV  9o - .s (Stav. 1311, v id. 1314) tyde r dette paa lang vokal 1 fyrste  
staving fram for Ls; au kann syna d iftong isk uttale av «.

0 y i  Ta lge , no utt. ta lp ,  i F innoy  pgd, finst i b rev i fraa gnorsk tid
berre i obi. form  Tolga IV  542 (1302) Tolgho IV  1779 (1328) ofl. br.
Tollqho  IV  1090 (1315) 1743 (1328, i e it naerskyldt maalfere), a lltid  med 0 
i baae stavingar. E it brev paa norsk-islandsk maal fraa 1467 hev la lg u  
(I 8770), og eit norsk fraa 1500 hev Tholgu  (V II 5209). Skrivem aaten i 
dei eldste b rev i peikar paa gnorsk nom. Tolga <  Taiga?  E in  nom. Taiga  
v ilde  i b rev i med ljodsamhove skrivast i obl. form  Tolgu, og ein nom. 
Taiga  v ilde  gjeva Tälgo ( jfr . halfo), men slike fo rm er er ikkje  funne O rdet 
m inner um vokaltils tandet i ordet fo r »talg« i nyn. maalfere \  anleg nyn. 
form  er talg, men talg  V  A gd . tag Set. tolg  (med open 0) Voss, G br., M g  
«  tolg med open 0) Va. tölg Isl., i gnorsk vestl. tolg, sjaa Gno. J fr. ogso gn. 
talga  v., nyn. tolga (tä ljd) G br. Aasen.

M e r k n .  79. I vaar tid  er der ikk je  mange merke etter voka l-leng jing i 
fram for l  +  labial kons. osfr. i vanlege ord i desse m aalfori. Soleis heiter 
det allstad i R y f. og paa Jedr. halv'd og sjß l pron. (1 Dal ogso sjsel av 
s jä lfr) . Fram leides he ite r det i R y fy lke  halm, hals, golv (e il. galv), halmd, 
stälpo fo r gn. hälm r, hals, golf, holme, stölpe. U m skifte t hev knapt telce 
t i l  f y r r  i siste he lv ti av 15 hundr., um me skal doma etter d ip lom i, og e 
hev visst teke ymse m annsaldrar, fy r r  det va rt g jenom fert som 1 vaar tid  
I fyrste  he lv ti av 18 h ttndr. hev maalet i dette stykke vore  som no e e 
det me ser av provorne  paa maalet i R y fy lke  hjaa De Fine, som s^rerv 
1745. G runnen t i l  um skiftet maa vera paaverknad utanfraa SJeno”  “ J 1. 
ferdsli. Denne paaverknaden kann ikk je  vera körnen fraa g ^n n e b yg d e rn e  . 
sud o« aust som V  A gder, Setesdal e lle r V  Telem ark, fo r der er lang 
voka la r i den nemnde stoda den dag i dag. Den nye tal^ k ken^ ^  
kome sjeveges, venteleg baade sunnant.l fraa norske austbygder, fraa Sve 
rike  og Danm ark, og nordantil, der me ve it at N ordvestlandet alt umk. 
1300 (og fy rr)  hadde lite  e lle r inkje  av denne leng jing i. Bergen med sin 
blanda folkesetnad, ikk je  m inst av fo lk  fraa fjo rdarne  nordanfor og av a • 

utlendingar, hev vel med s itt fo rre tn ings liv  og sine mange samband 1 
sud som i no rd  vore e it m idpunkt fo r m aalskiftet baade 1 dette og andre 
stvkke. E tte r kyrk je -um boti i det 16 hundr. hev dei nye danske skular i 
Bergen og Stavanger h je lp t t i l  med um skiftet i byarne. som sidan tekk 
e tte rlikna ra r i bygderne.

1914. No. 5. ^ ---------------------------------------------~~______ ______________ .
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L ikeve l fins t der i dette m aalvaldet enno nokre  ord, som paa grunn 
av s itt m indre b ruk u tanfor sje lve bygderne syner oss den gamle leng jing i. 
Soleis d&lka v. (va lka; sola til)  Dal., andre stader cialka; sM lp  m. (bryne- 
stokk) R y f. Jedr. Dal., hjaa Aasen skrive  skoip (o’), men Setesdal hev 
skapp'q <  gn. skä lp r; skälv impf, (av skjelva) R yf. kann ogso heyra  h it 
(skalv Jedr.). —  I R y fy lke  (Skutnes) ve rt sagt häv'sletta fo r haivsletta, 
snoblanda regn. Det he iter hävslettq ogso i V  T e l. og Set., men det er 
lite  rim e leg t at dei ute ved havsida skulde ha laant narnnet paa s lik  ei 
vanleg na tu rovring  fraa dei nemnde fje llbygderne. Ogso ha lf'r  synest enno 
liva  i T im e  paa Jederen i ord laget (tend) halve stunno (<C halfo  stundo) 
tena (den) halve tid , tena ei v ika og vera sin eigen herre naeste v ika (M id .); 
golv ve rt her uttala golv. — Paa grensa m illom  Rogaland og A g d e r ve rt 
sagt baade fja ga  v. ’ «  fialga) og fjq lga  «  fialga) med same tyd n in g : 
friska upp, og fjä g  adj. fjagna, v. verta fjaag, glad, er b ruk t baade paa 
Jedr., Dal. og R yf. V il ein dema urn slike form er berre etter maaltil- 
standet som det er no, er det fu lla  lettast aa fo rk laara  deim som innforde 
fraa A g d e r eher Telem ark, der maalet enno hev ä i so mange slike hove. 
Men ser ein deim i det Ijoset som dei gamle d ip lom i spre ider y v e r maal- 
tils tandet i R ogaland i eldre tid , er det likso rim elegt at i alle fa ll sume 
av deim sit att i maalet fraa gamle dagar, urn endaa e itkva rt e insk ilt ordet 
kann ha kome inn  austanfraa i gamall e lle r ny  tid.

Merkande er ogso nokre gardenam n: ammdal i Dal. (no skr. Aamdal 
Idle, matr. no. 31 i Sokndal, ogso i Heskestad og Helle land) <C A lm da lr, 
der l  i siste staving kann ha verka med t il bu rtfa lle t av l i fy rs te ; altddal 
(no skr. O lteda l ovre, m atr. no. 13 i G jestal paa Jederen, skr. Öptedall, 
Optedal i 16 hundr,) <  A lp ta d a lr; s jxvd lann  (no skr. Skjseveland, matr. no. 
52 i H oy land  paa Jederen, skr. a Skia lfua lande  1329) <  ¡Skid lfa land ; halsnd 
(no skr. Halsne, m atr. no. 22 i F is ter) finn me fyrsta  uppteikna i 16 hundr., 
men sume av skrivem aatarne som Hasne, Hotsnö  tyde r paa eldre Hälsna.

M eir tv ilsam t er det um ein hev lo v  til aa slutta noko i same stemna 
som ovanfor av personnamn som Saave R yf. De F ine (no salve), F ok je  
d. s. ( <  Fölke), tov Jedr. (<f Toifir). Desse namni kann le tt ha kome austan­
fraa, liksom  t. d. vraa l Mn R y f. (ogso hjaa De Fine), som u tvilsam t eig 
heima i T e l. og R bg., medan den rygske fo rm i er roal(d). I  Dal.  ̂ finn 
me um kr. 1700 stundom i sk rift Uvel K n  <C U lf lii ld r ,  skr. U lv illd r  X  41s 
(1272— 76). F le ire  dome nedanfor i M erkn. 138.

¡j. L e n g jin g  av voka l fram for r n  er ikk je  paaviseleg i hovudbrevi.

M e r k n .  80. F ram fo r r n  maa der i dette maalvaldet liksom  i alle 
andre sudvestlandske maalfere ha vore  voka l-leng jing  a lt i gam alnorsk tid 
i mannsnamnet A rne, som me finn  skrive  Aarna(son ) D. N. I I  2863 (Ogna 
1347), Aarnas(son) IV  8 8 i 2 (Stav. 1441); jfr-  nyn. ädnanes g rdn  i S trand 
(matr. no. 58, skr. Aarnes  1602, Odenes 1610). No ve rt mannsnamnet u t­
tala ädnd 1. Det er elles merkande at me i eit brev fraa Saurbo (IV  1743. 
1328), som er skrive  i e it naerskyldt sudvestlandsk maalfere, ogso finn  eit 
mannsnamn Aatne. Med di dette namnet ikk je  er funne annarstad, kork je  
i heimenorsk e lle r islandsk, er det ikk je  umogelegt at det berre er ein 
skrivemaate fo r uttalen ädne av Arne, endaa dette fyreset ein yvergang 
av rn  t i l  dn , som ikk je  elles er paaviseleg so tid leg. Baade eit eldre 
Aatne  og eit eldre Aarne  v ilde  i desse m aalfori i vaar tid  verta  adno.

1 Sjaa Nordvestl. s. 19, M erkn. 39, og her nedanfor under Ind re  sudvestlandske maal 

paa tilsv . st.
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Gam alnorsk harn  finn me i m norsk i eit svensk-flekkut b rev skrive  
haarn  apl. D. N. I 49311 (1385); no er det uttala bädn i sing, og bodn 
(bädn) i p lu r . ; gn. h ia rn , h iä rn  n. isskorpa paa sno, liv e r kanskje(?) enno 
i R y fy lke  i ordelaget vqra pä  jäd 'nä , vera forkava med arbeid ( =  isl. vqra  
ao tya0dne), der jäd 'n ä  kann vera dat. sing. <  mn. h jä rnen  <  gn. h iä rn -  
eno (jfr. mn. skälen f. >  nyn, skäl'ä R y f.) 1 ; gn. ia rn  er no ja r n  Sand 
(jadn , jödn  Suld. jo d n ( i)  a. st.), paa Jederen jedn  av gn. ia rn  eil. ia rn . 
Fram for eldre n n  av gn. r n  hev vokalen venteleg, som det skal verta  
naemare paavist sidan under konsonantyvergangar (Merkn. 124), vore lang 
yve r heile maalvaldet aa segja i stomnen av ord (hönn av horn), i R y fy lke  
ogso i endingar (prestänner av prestarner). Denne vokallengd kann vera 
nedervd fraa lang vokal fram for r n  i sein gnorsk tid.

M e r k n .  81. A v  eldre leng jinga r kann nem nast: Merke etter gamall 
leng jing  av 0 fram for rm  er der i uttalen med trong  0 av orm, m. Jedr.; 
j fr . örsta grdn. i K lepp  paa Jederen (matr. no. 9, skr. i  Ormstodam  I 707, 
umkr. 1280, Ormstader IV  2530, 1298; no skr. Orstad). Ogso andre voka- 
la r kann t i l  deils verta  lengde fram for rm , t. d. arm  m. hcrrma v. 
(herma) Jedr.

Den leng jing i me finn  av vokalen i ryfy lkem aale t i vaar tid  fram for - r t  
og vn, er fu lla  ikk je  m ykje gamall, t. d. spürt, svärt, räbn, svevn odl. <  
gn. s tir t, suart. ra fn , svefn.

Fram for ng ve rt gnorsk a t i l ä i R y fy lk e : länß'd, ränft'e, ängga v. <  
langr, rangr, anga; sjeldan fram for nk, t. d. täglp  N  Karm t. Jfr. gardsnamn 
som l&nggala.nn i V ikadal (matr. no. 90, skr. Langeland). Paa Jederen og i 
D albygderne la'Qrj’d osfr. Denne yvergangen syner seg a lt i mnorsk t id 2, 
daa me finn  a llan  ßan t i l  fonga  (av t i lfa n g i,  m.) IV  7995 (1415) Thonga 
lande V  6947 (Gond 1440) =  Tangalande  ib id .9 mongha apm 1 1035 (1512), 
no mängnp R yf. mag je  Jedr. Fraa den eldste nynorske tid  er uppteikna longhe 
veyx  X  6 8 iu  (1535). Sume andre stader i det norske m aalvaldet synest det 
ha vore leng jing  i dette hevet a lt i gnorsk tid. Sjaa lenger ute i boki under 
IS V e s tl.  tilsv. st.

U m  e t i l  ei fram for ng sjaa M erkn. 116.
M e r k n .  82. E in vokal som b y r ja r ordet synest det a lt i gamall tid  

ha vore  ein tilh u g  t il aa lengja utanfor dei vanlege hove (jfr . A rn e  <  Arne, 
sjaa M erkn. 80 ovanf.). Gn. akr, no allstad i Rogaland älcor eil. ä k r, 
maa soleis a lt i gamalnorsk tid  ha havt lang vokal, um me skal doma 
etter skrivem aatar som Aakrom  IV  2883 (1345) og Akrom  IV  5o10 (Karm t. 
1301). D et sistnemnde brevet hev g jenom fort tt-ljodb rigde t av a og hev 
Ijodsam hove; va r vokalen stu tt a, v ilde  der stade okrum^(el\er akrum). Gn. 
al- (av a llr)  i fyrste  samansetningsled he iter no al-\ ä l'tjqnt Dal. ä lm enta  
led r. ä l'svart (og älsvart) R y f.; denne leng jing i finn me alt i gnorsk aalt- 
sattum  dpi, IV  i 8910 (1329; v id . 1345) aaUsxtte n. (semja) ib id -u , og 1 
m norsk aalsaather ( <  alsätter) IV  88 i 32 (1441); j fr -  Sn- aalmaghadalausa 
asf IV  12210 (1318), der aalmagha fo r resten er uppkome av amalga- ved 
metatese. Gn. a,t prp. er skrive -aa f/t I 81710 (1451 )> no * *  T ' .  Je 1 
Dal. enno ad. Um  den lange vokal i nyn. 0rn  sjaa ovanfor M erkn. 3
(slutten).

M e r k n .  83. Den vanlege leng jing  av dei gamle stutte voka lar i 
ljodste rk  staving fram for s tu tt konsonant, som no i det heile er g jenom fert 
i desse m aalfori liksom fo r det meste i norsken elles, er der nok ie  merke

1 Annarie is Ross linde r j a m ; v^ra paa jö d n ’o Suld. ta la r fo r Ross si m ein ing, l ik ­
som me skulde venta at gn. h j  va rt % i dette ordet i R y f . ; men elles er ei samanblan-
ding av tvo  ordelag med naestan same mein ing her tenkjeleg.

2 Um vidrgongh  asg D. N. IV  1179 sjaa § 17 nedanf.
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etter i d ip lom i fraa um kring  1400. Soleis fa a llt  adj. n. (falt) IV  572a  
(1389) av fa i r  (fal), daaq IV  7773 (1409); fraa seinare m norsk : maalweegh 
(proces) IV  8 7 7 ^  (1440) weel adv. I I  718a (1434; vid . 1475). L eng jing i 
maa her ha gjenge hand i hand med lsegjingi av vokalen som skrive- 
maaten soomer netter IV  91911 (1450) syner. I det 15 aarh. maa dette Ijod- 
skifte t ha vore  i fu ll gang i denne landsluten. Sjaa her nedanf. M erkn. 99. 
Merke etter det eldre tilstand med stu tt vokal -)- stutt konsonant finst 
likeve l endaa i maalet, sjaa M erkn. 121.

M e r k n .  84. I eit mnorsk brev fraa Suldal ( X I I I  9511 1428) stend 
qamaal fo r qam all; denne leng jing i er no o r b ruk i desse m aalferi (gammadl s, 
abadl N  R y f. gamadl. abadl Dal ), men eig h e i m a i  bygdemaal lenger aust 
M erke etter leng jing  finn me likeve l enno i pinära  (<C gn. einardr) R y f. 
hqdler D al. Ind ie r Suld. <  he llir, m. Sjaa IS V e s tl.

M e r k n .  85. Aksentar ve rt ikk je  skrivne  i hovudbrevi. Sum tid ve rt 
lang ci skriven aa, som stundom er samanskriven ca, t. d. i vaars pron. 
IV  1143 I I  1313 (diplom ataret vars) og i mcal I 16803.

I  dei andre b rev i er aksentar ovleg sje ldsynte: seet IV  io 5 10 ( i 3 x3 ) 
ä I I I  i i 6 16 (1319) skrä  v. I I I  13212 (1322) ä ltid  ib id .15. Y v e r mera komp. 
I 6303 (umkr. 1270) stend aksenten y v e r e, samandregen av ei (m eira ). 
D ubbe ltskrivn ing  av lang vokal er derim ot ikk je  uvanleg, jam ve l i dei 
eldste brev, t." d. saal (sdl) I  6313 (1270):^ reetto dsn (retto) IV  852s 
(1310); .7 R e in liid  IV  23220 (1338); moot (möt) IV  io 9 )r, (1315).

y. Y ve rgang  fraa lang vokal til tv iljo d  kann ikk je  paavisast i hovud­

b revi. Um e (stutt) >  ei fram for ng  i feinge  ( <  fengi) 3 p k i IV  11422,

sjaa nedanf. M erkn. 116.

M e r k n .  86. I  dei mnorske skrifte r fraa denne landsluten finn  me 
stundom tv iljo d a r framvaksne av garnie lange voka lar utan innverknad av 
voka l som fy lg je r etter. Dette slag tv iljo d in g , som er ve l k jent paa mange 
andre stader paa Sudvestlandet i vaar tid , er ukjent i dei rygske maalfore 
no u tanfor Dalarne, og det er d ify r  ikk je  um ogelegt at tv iljoda rne  av 
dette slaget i ymse rygske d iplom  hev sin grunn i paaverknad fiaa  slike 
bygder med tv iljod ing , og ikkje  hev vore bruka i s jo lve Rogaland utanum 
Dalarne. L ikeve l e r det samhovelegt med den spraaklege tilgangen 1 heile 
taket aa ganga u t ifraa det at tv iljo d in g i hev vore u tbre idd  noko vidare 1 
eldre tide r enn no. Dei hov i eg hev uppteikna er, som ein v i l  sjaa, fo r 
det a lle r meste fraa m illom -norsk tid. Soleis finn  me- 
gn. â <  au, ao: H au fw a rd e r  IV  898« (1446); skr. H a fwarder IV  29413 

(1345); um Haulsno  sjaa ovanf. M erkn. 78; pao, aor, raodmen  o fl. 
i eit b rev fraa tid leg  nynorsk tid  V I  791, Stav. 1558, er v isst berre

gn-

gn

skrivem aatar fo r paa , aar osfr.
é >  æe, æi, ei, ey, eæ, berre fram for r  i pers.. og re flex, p ron .: nueer 

<  mér ( =  vér) IV  5723 (R yf. 1389) IV  6504.15 (Jedr. x395i 
sæer <  sér (sibi) ib id .fl; mæir ( =  vér) V I I  33912 (1404); m eir dsg 
IV  903« 1448) IV  92712 (H S 1); meVr  P1- ( =  vér) IV  949i  (1461); 
meær pi. II  5753 ( i4 °3 ); 

i  >  y i :  sy in  pron. ( =  sin) IV  949s (1461)
gn. y  (</?) >  a y . bay m., by V I 68os (Stav. 1520).

M e r k n .  87. I D alarne hev mange gnorske Jange voka lar vo rte  tv i-  
Ijoda : i  < ‘ i  (eis m. <  iss) m. st., ô >  ou (tou§ <  tök), Û >  (seuft v. 
<  sûga), v  >  *y [s’ydu  V . <  sßa) m. st., og maalet der hev 1 dette stykke 
som i surae andre m eir likskap med egdamaalet enn med ryg jam aalet. 
Sers m erkelegt er buy eil. bui, buyj n ub. form  (buskap) —  liksom  1 A gder,
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Setesdal og V  Telem ark —  framvakse av den bundne gnorske form  büit 
eil. büid, kanskje paaverka av den gamle dativform  büi, som me ikk je  so 
sjeldan finn i d ip lom i; j  hui ok hestom IV  45758 1366) j  bu.j IV  io o 2 10 
(1487). I Te lem ark sumstad 6u, men i bundi form  bvtj'e (Heydalsm o ofl.), 
andre stader buytt, men i bundi form  b uy tt'i; j f r .  nett n. ( <  gn. knei) 
V  T e l., i bundi form  netti. — Med buy kann ogso samanliknast m oy e ll. may 
grdn  i Lund  i D alarne (matr. no. 27, skrive M oy  1563, M o j 1606, no 
skr. M oi), sameleis m oy g rdn i B je rkre im  i Dalarne, <C gn. M oi (Moe).

g . V o k a l - s t y t t i n g .  brot adv. IV  11400 hennar I i6 8 lr„  kanskje 

ogso i siste samansetningsled i brefalusner (for -lausner) IV  1 1 4 4 7  (d ip lo- 

mataret hev urette leg -lausner). I falags kona I  1 6 8 4 5  f ° r  felags kona 

künde ein heist v ilja  taka a i fyrste  staving som m isskrift fo r e; men daa 

tr id je  handi i D id r. av Berns soga 2 gonger hev fa la y i (hds. bl. 89,3 92 b4) 

og form er som fa lay, falags, fa lagh i er re in t vanlege i ei avskrift av 

landslogi (G ulatingslog) Am . 307 fo l. t. d. bl. 21b, 25 b (fle ire gonger paa 

same sida), 26b , 30a, er der ingen grunn  t i l  aa tv ila  paa at ei s lik  form  

hey vore i b ruk sume stader i sudvestlege maalfore. e kann fy rs t vera 

s ty tt t i l  e og sidan tiljam na etter vokalen i naeste staving —  jf r .  heilaga 

>  halaka  i austlandsk — , eher ha gjenge y v e r t i l  x  og sidan vorte  a, —  

jf r .  faeroysk fx a  <  gn. fe. I fenadr >  fx n a r  >  fa n a r  og fa n a i sume 

andre nynorske maalfore (endaa i N hord l. fa n a r)  hev me den same yver- 

gangen.

M e r k n .  88. Det syner seg her og der i dei andre gnorske brevi 
fraa m aalvaldet —  t il deils ogso i dei mnorske, der svensk og dansk paa- 
verknad hev h je lp t l i l  —  ein tilhug  t i l  aa draga saman upphaviege tv i- 
ljoda r t i l  e inskilde vokalar. Soleis K o lb in n  (for Kolbeinn), mera (0: meira) 1 
6345.33 (um kr. 1270); W[t)steni IV  55^ (1302) E u in d r  II  109,5 L I 1 *' )  E u ind r
IV  1072 (1314t, rede veell (for veidevel) IV  156 (1322) H in n k  «  H e in -  
rekr) IV  8404 (1429) fiem (ßeim) IV  87047 (1438) A n s tin  IV  9042 (1448) 
JE istins  ib id.io brott adv. ofte, t. d. I I  54.79 (1299), nus tinu  dsg (fo r nausteno)
V  357s (1393) loyhurdagh(en) IV  624-, (1393) logerdagen V I 563« (1467 ?) 
siotiande  num. X V  5543 (1426) hardhum  1 pi IV  8834 (1442). Dette draget 
—  i p rop ria  kann vel skrivemaatarne vera paaverka av latin iserte  fo rm er — 
hev likeve l ikk je  vunne framgang.

M e r k n .  89. Dei nye maalfore i R y fy lke  og paa Jederen held fast 
ved dei gamle tv iljo d a r. U m fram  dei same faa ord i, som i mestepai ten av 
landet hev m ist tv iljo d e n : bre däp fo p  (men eit ggtt käap, käupskal, kaup- 
fo k  Suld.) Ion  <  gn. brand, daup, kaup, laun, er berre uppteikna traa 
desse k a n ta r: jog  lördag  og him . jog  er gnorsk ia u r. lordag  R y i. Jedr. 
<  mn. loghurdag  (sjaa nett ovanfor); her er lo r- <  loghor- (jfr. doi R yt. 
•< dggord) <C gn. laugur — , enno i 1454 laughur daghen IV  93634, som 
ve l er eit anna ord enn gn. laughardaghen IV  7 6 5  (1308), sjaa Noreen3 § 151. 
him  (o: htm) m. him  adv. him a  adv. v e rt bruka i N R y f .1 heim, heima, som

1 I Suldal (R o a ld k v ) er det häiwr, „ (g  ska hä im  te Nes“ segjer dei i Roaldkvam  dg
Bleskestad, naar dei skal üt t i l  Nes. Men er ein paa Nes, he iter det „tu n  te Roal-
kvam m ", ikk je  „h ä im  te Roalkvar.tm “ , endaa um ein hev heimen s in d e r. Nes hev vöre

utgangsstaden.
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ordet ogso he iter i sudkanten av R yfy lke  —  fraa og med Strand og 
T o lg a  —  og paa Jederen. F o rm i him, hima  er ogso i b ruk sume stader 
austanfjells (t. d. Heidm. Austf.), men paa Vestlandet er ho ukjend utanum 
R y fy lke  og S Shi. (-^- Skonevik), som venteleg hev fenge henne fraa R y ­
fy lke, og V A g d e r .  D et er ve l det rimelegaste at him  paa sume av dei 
nemnde&stader kann hava s itt upphav fraa heim  i ei stoda utan e tte rtrykk, 
t. d. fraa andre samansetningsled i gardsnamn paa •heim  eher fraa orde- 
lag som ganga heim  (med e tte rtry kk  paa ganga). Men i R y fy lke  maa det
__ um e tte rtrykke t i yvergangstid i hev lege paa fyrste  stav ing i —  hava
ein annan grün», med d i heim  i andre samansetningsled held paa ei t d. 
kalseim  grdn (matr. no. 55 i Nerstrand) nqsqim grdn (matr. no 114 1 Skjold). 
medan gardsnamnet H eim  hev vorte  him  (matr. no. 30 1 Sand) og Heimnes 
(skr. a H iim nesi I  70 um kr. 1286, Himness Sk. 20) hev vorte  hibnes (m a ti. 
no 13 i Jelsa); hibnes e ll. hivnes, matr. no. 29 i Skutnes, hev tru leg  
same upphav. Samandraget av tv iljoden  hev d ifo r her visst b y rja  fram- 
fo r e it lag av fle ire  konsonantar, der ei hev vo rte  s ty tt t i l  1, t. d. 1 01 d 
som Heimnes, heimslegt (no M m slikt, Karm t). Jfr. hermed issa grdn, skrive 
Idse, av gnorsk Eidso, matr. 63 i Strand), og him pt asg (a: heimt t.) 
V  438« (Otrenes 1404); isl. hvim le idyr ( <  hueim leidr) og kvemteia f. Ryt. 
av eldre *kvim leida, person som er hv im le id r; tyssv0r (R yf.) tissvoi 
* t its f0 r  <  Teitsfyrcfe  dat. (T e iz jio rda r sokn IV  8944, 1445)j jf r -  ° § so 
jnqho  pron. dsn «  einqo) IV  819,, (R yf. 1423). ° g  det nyrygske  i t  te prp. 
(ljodsterkt) av e ip ttir  IV  45 l (1299). Fraa s lik  stoda kann daa him  vera 
yve rfe rt t i l  g runnordet heim. A t det austlandske him  og himo, som me 
finn a lt i fy rs tn in g i av det 14 hundr. i Cod. Tunsb. (hima  H irdsk r. 2895) 
skulde hava nokon samanheng med det vestlandske synest ikk je  m ykje  11- 
melegt. U tenkje leg t e r det likeve l ikk je , fo r det er kome sume fo rm er paa 
sjevegen fraa austlandsbygder t i l  s jebygderne paa det sudlege Vestland.

h. Y m s e  v o k a l  h o v e .  

a. R u n d i n g  a v  v i d e  v o k a l a r .  

e >  0 ,  elle r ¿e >  cp er der ikk je  dame paa i hovudbrevi. 

i <  y  fram for If, Is og rd :  s y lf r  I I  77 Wo ßorgylse ib id .16 I I  13H  hys- 

fyrcte «  -firde) I I  77 b5 789 vyrM ngar I I  77 b2 vyrchdeghr IV  u 4ir, 

o il. st.
M e r k n .  90. Derne paa voka lrund ing  fraa andre gnorske og mnorske 

b rev e r:
t t >  0: Bordzsson ( <  Bärdsson) X IV  78+ (Bergen 1449, utf. av tvo  rygske 

logrettem enn); seo v . { < s ia )  V I I I  375! 11462) froon  sv. «  fra n )  ib id ., 
stoor 3 sp (0: staar) 1 9180, (1477)- Skrivem aatarne syner at a og 0 
hev teke t i l aa fa lla  saman i talen i sume have. S je lve  rund ing i av 
lang a (ä) t i l  ffl-ljod er i mange norske maalfere m ykje e ld re ; sjaa a 
fo r 0 nedanf. under d, M erkn. 99. .

e > e :  kertisw eina  IV  11922 (1317); r0 f  m- endmgslaus dat. fo r gen 
«  re f, av re fr )  V  4 i 9 u  (1402), a fte r  prp. «  efter) X I I I  95-, 11428) 
heimele ( <  heimele <  heimile) IV  8 4 0 ^  (1429); I n  gebargh nom. I \  
913., (1449) Borggol ( <  Bergo lf) IV  957^ (1465), jf r .  M erkn. 76. 

i < y .  ßorgylse dat. I I  391« (1297) X1 j f r - gangss ilfn  dsg. 1 70s (1286I; 
hyrdm enn  IV  1203 (Stav. 1317), j f r .  h irdm adr  V I I  3513 (1306). Henne 
y vergangen er soleis i dette maalvaldet eldre enn 1300, men 1 s k riit 
ve rt y ikk je  vanleg fy r r  enn um kr. 1340, og endaa etter den tid  ovra r 
i  seg no og daa a lt inn i 15 hundr. t. d. w irdelighom  IV  843.9 U 43°)- 1

1 Men vyrdulosgx  i avprentet i d iplom ataret I I  355(1295! er Sale '• hdsk ' hev v ,r / lu ,x S-x-
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A ndre  dorne paa voka lrund ing  u tanfor den nemnde stoda er i mnorsk 
t id :  hvsomen byrghom oc belom IX  406.-, (1491), j f r .  husin b irgh oc beeil 
IV  89411 (1445); ß ryd ia  ( <  ß rid ia )  IV  5183 (Hestbe 1380) s ty k k u r pl. 
(•< stikku r)  IV  8065 (Sokndal 1418) skyldo ptc dsn (<C skildo, av skilia ) IV  
8 = i lß (1432) kyrcke  f. obi. IV  10814 (1522). Fraa gnorsk tid  kann endaa 
nemriast Mykkialsmesso IV  86 b4 (1310). Labiale konsonantar i nærleiken, 
e lle r anna konsonantumvæ re med same labialiserande innverknad paa vo ­
kalen, maa vera grunnen t i l  rund ing i. 1 ß ryd ia  kann M-end. ha h je lp t til.

M e r  k n . 91. T ilhugen  t i l  aa runda vide voka lar i visse hove hev sett 
merke ogso i vaare dagar. Den runda vokalen y  hev i dette hove som i 
mange andre (sjaa M erkn. 99 her nedanfor) vo rte  laegd til 0 e lle r ö i R y- 
fy lke , men held seg ofte som y  paa Jederen og jam nast i D alarne so neer 
som ute ved sjosida, t. d. soll, sölv, vor ja  (<C vyrda), stör 9 (sty l d t), j h . 
G je r  1666 M id «  G yrd r  IV  515,, 1379) R yf,. men syll, sylv, og jam vel 
vyra . styr'd S Jedr. j i r a  v. ( <  gyrda, gtrda) Dal. , , , .

Dome paa rund ing  i andre hove i nymaalet er byrg 9 (stolt) <  b irg r ; 
B ir q ir  Mn er skrive Byrge  1664, Börte  1626, no utt. borge börre R y f. 
jedr. men ogso bgrgd R yf., u tsk ilt fraa beyg M n B e rg r; bei n. «  bil) 
klyppa  v. ( <  klippa) m jyd lä  ( <  mellorn) myssa v. «  missa), jf r .  mys- 
iy rm a  IV  1052, [3T3, stavanger-vidisse av eit kongebrev; p ly t t  m. (attaste 
ti j ja  i baat, j f r “ p li t t  B. st.) <  nt. p lig t ;  ry y ja  v. «  gn. r in g ia ) spydla  y. 
j <  spüla); styrva  f. (gn. *s tir f i f.) Dal. vyrtalig(d) adj. «  “ virktahgr)-, 
ödlövd ( <  e llifu )  L y s e fj.; tyssver <  Hissver (sjaa M erkn. 89 her ovanf.) 
no skr. Tysvaer i R yfy lke . —  ei <C oy i löyva  v. R y f. <C gn. le ifa . Som 
dom i syner, er der helst ein lab ia l konsonant i naerleiken, i ryyya  hev 
stoda m illom  r  og y j  havt same ve rknad ; i ödlövd hev vel den fyrste  ö 
sin grunn i u tjam ning, og h in sumstad sin grunn i w -ljodbrigde.

E tte r gamall hu (hv) g jeng e y v e r t i l  ö fram for l  +  labia l i kvölp m. 
<  gn. huelpr, og i kvölva (ogso hölva) C  huelfa  N  R y f. ; jf r .  isl. hvolpyr 
og hvolva.

M e r k n .  92. 1 sume hove hev desse m aalfori i vaar tid  ju  i staden
fo r y  <C 4 fram for gn. r r f  i ljodsterk staving. So le is : ju ra  v. (<Ü gyroa) 
Dal.', der det sumstad he ite r ]y ra  og j i r a  (Sokndal); u lfu ra  f. (vanskip- 
nad; uvyrde  menneskje) aalm. t i l  gn. hyrda, h irJa , jf r .  gn. h ird ir  3 sp IV 
7010, 1307 ; sjur'9  ( <  s ty rd r <  s tird r) Dal. og t i l deils R yf. Ogso fram ­
fo r r t  i s jü r iä  f. ( <  skyrta ,) aalm.

1 Dalarne, som er eit yvergangsstrok, kann vel sume slike form er eiga 
heima, men ti l Jederen og R y fy lke  hev dei v isst flu tt inn austanfraa, for 
A g d e r og Te lem ark er nseraste heimstaden deira. I R y fy lke  og paa Je­
deren ve rt det ogso oftare sagt st e r '9 og styr'd  enn s ju r'b ; ei form  som 
ju ra  f. (m jo lke ring ja ; <  *gyrda) ve rt i dette m aalvaldet knapt bruka 
utanum Heskestad i D albygderne, med di det elles he iter gyra, og gn. 
h ird in g t he iter i indre R y fy lke  baade h o r in ft  (rygsk) og ju rvn>% som maa 
vera innkome fraa Te lem ark e lle r Setesdalen. F ram for ln  hev gn. |  
vo rte  iu  i m iu lnush it ( <  m ylnuhüs it) 1 IV  53633 ( i 387> ba^ paa , b rey. 
jfr . nw lnohm  ibid.g, der morlnu er laegd form  av mylno, medan den j  
brotne fo rm i maa ^-era austanfraa; ky lna  (turkestova) he ite r 1 R y iy lke  
tjy lla  ? men paa V  A gder %una, ukjent? paa Jederen, der dei hev tqrrd
og fussa i staden (sjaa Aasen). . t ,» . ,

F ram for Is hev y  i ljo d lin n  staving vorte  j u  1 mannsnamnet ta rju ls , 
o«so to rjus  ( <  ßörgyls) R yf. o f f  F o rm i med j u  finn me alt 1 m norsk 
tid - ßorgiuls  IV  508',, Stav. 1378, og IV  8492 Ryf- i 43D men ho er hke- 
vel visseleg inn fo rd  austanfraa, medan den rygske form  ßorgyls, som 1 
1415 er skrive ßyrgyls  ( IV  7994) og i 1522 Thons, enno liv e r 1 det rygske 
töröss, i I Suldal tö r'jys  «  ßyrgyls ) Bleskest. D et same som her e r sagt
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um ßorgiuls, g je ld ogso n iyk iu ls  I  29147.94 (Stav. 1345) °g  kyndiu ls- IV  
51220 (1379), e lliu fta  asm. b. form  I 4262 (1374)-. ° g  mannsnamnet herjus  
«  H ergyls  <  HergisL) Jedr., dei er alle utan tv i l  austlege.

M e r  k n . '93- I hovudbrevet I I  77 hg finn  me ogso y  fo r i  i sygurdar 
gen., j f r .  Sygurder IV  492 (um kr. 1300). H e r er den guttura le sp iran t +  
u  orsaki t i l  yvergangen i  >  y. Den ljod re tte  rygske u tv ik lin g i av 
Sygurdr skulde gjeva S0gur; ei s lik  fo rm  er ikkje  funni, men De F ine hev 
Segur, ogso ljo d re tt form  av S igurdr, som kann ha halde seg utan rund ing  
e inkvar staden i maalvaldet. Um fram  S igurdr  og SygurJr  finn me alt i 
gnorsk tid  ogso her det ljodbro tne  S iughurd r  IV  189,; (1329; vid. 1345I, 
i 1387 (IV  53610) skrive  sameleis, som sidan misser sin gu ttu ra le  spirant, 
ve rt samandrege og i 1469 skrive  Sivrdher (o: s iu rde r  e lle r s ju rde r) 
X V I I I  89:,, i 1512 S iw r  ( =  s ju r  i Rog. i vaar tid) IV  10580- I e it la- 
tinsk brev fraa 1299 (IV , 44) ve rt det i staden fo r S igurd  skrive  Sigwardo 
(abl.). Denne austnorske sideform ti l S igurd  hev me sidan i Rogaland i 
Syivardh  I I  917 (1481), no ofte i dei fordanska form erne Syvert og Si- 
vert. A v  Sigvardr er vel ogso Sigverd, vanleg i Rog. um kr. 1620, og 
Sjuver i 17 hundr. (Mid.). —  I namnet Siguater IV  304, (1346) hev same­
leis i  vo rte  brote  t i l iu  i gnorsk tid : Siuguater IV  2887 (1345), no i R yf. 
sjovat, hjaa De F ine Sjövat; men dessumfram hev der a lt i m norsk tid  
vore Sewather IX  3902 '(R yf. 1484), som endaa i 17 hundr. hev vore ikk je  
so s je ldhayrt i R y fy lke  i form erne Seuad 1633, Seivat 1664 o. fl. skrive- 
maatar. —  Ogso Sigvald  hev paa desse kantar sideform i Seval(d). —  I  
dei vanlege rygske narnni Sigbjörn  og Sigved ( <  Sigvidr), som ogso vert 
sk rive  Sigve, hev Sig- halde seg.

ß— y. V i d k i n g  a v  r u n d e  v o k a l a r .

ß. V i d k i n g  a v  0 - l j o d a r .  Lang  0 ( 0 , cp) hev vorte  e e tter labial 

konsonant i bredronom  IV  11400- S tu tt 0 hev vo rte  e e tter labial konkm . 

i smers I I  77 b3 og I I  7810 (diplom ataret urette leg smwrs); men smcprnxfr 

(tilnam n) I 168,-, (sjaa Merknaden her nedanf.).

M e r  k n .  94. Fraa andre gnorske og mnorske b rev er uppte ikna:
0 <  e: biscups demes IV  go2i (Stav. 1307) bxtte  3 s ik  (for bcrtte) IV  j i 6 

Sokndal 1307). B ear I I  24l3 (T o lga?  1288), gen. av grdn Beer, 
kann standa fo r B iä r  eher fo r Bcpar. — Fra m norsk tid  kaemse 3s ik  av 
lcoma I I I  27 5 ll. 12 (Stav. 1351) to i f r  et (0: -rcett) IV  45754 (T o lga  1366) 
neghdx 3si (for nepgde) I I  71844 (Eikeland, 1434); stedhighare adv. 
{stcpj-) IV  89922 (1447) e lle r t i l  mnt. stedtch.

Den vanlege fo rm i fo r o rde t smör er i d ip lom i smcpx, sjaa M erkn. 76. 
—  kepmr 3sp (av koma) IV  8540 (1310) °S  ksemr IV  178g (1328).

M e r k n .  95. I vaare dagar finn  me umfram yvergangen av 0 t i l  e i 
fcm'e (praes. av käma) sgvd (prses. av säva) ogso yvergang  fraa 0 i i l  e 1 
kemd f. (nätt'ä va i  tjemd'ä o: na tti heldt paa aa koma) F innoy.

A v  andre ord som her hev e og x , medan dei eiles i landet oftast 
hev 0, er nemnande: r x la  v. (rela, vasa) R yf. u rx k ja  f. (uvyrde menneskje) 
R yf. vela v. (vela) Jedr. J fr. ogso -he (sjelden) fo r -bep i sisteleden a\
gardsnamn, t. d. sßr'be (matr. no. 45 i H oyland paa Jederen). 

y. V i d k i n g  av y  ( og  oy).
y  held sig i hovudbrevi i ljo d lin n  staving i fy re r ,  som nokre gonger 

er he ilt utskrive, t. d. I I  7822, men oftast er avstytt t i l  fyr»  —  i d ip lom ataret 

upp leyst f y r i r  — ; I I  168 hev berre  f s —  i d ip lom ataret upp leyst f i n r
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i I I  77b, som ogso hev fy re r ,  er tvo  gonger skrive  / i (I. 4 og 17) med 

uviss upp loysing (fire 'l). ymisom  dpi I  1 6 8 4 3 .  A ndre  dorne er ikk je  upp- 

teikna.

M e r k n .  96. Fraa andre gnorske b re v : sk ild i 3pki (av skolo) IV  1 8 7  

(1297) er vanleg form  i alle brev fy re  1300, undt. X  410 (1272— 76) som hev 
y  i skylld im  i p i ;  fo rm i med y  finst eiles ogso etter 1300, t. d. sky lld i I I  
115 (1313; brev fraa bispen K e til;  men skilldum  ip i  IV  86 a10 1310, utf. 
av d. s.). p ik k ir  IV  9o64 (Stav. 1311; v id . Avaldsnes 1314); lie rb irgh is  
IV  1814 (1297) herbirggiss IV  45g (1299), men I I  544 (Stav. 1299) hev her- 
bserge, som er den fo rm i me her her helst skulde venta. Fraa mn. b rev 
hemajüie ( <  heim anfylg ia) X I I I  93g (1427) Ryaßlce  ( <  R yg ja fy lke )  IV  
6 1 6 4 .  (1392). H e rtil ogso m innum  dp i (av mynne  n. m ynne, fjo rdk je ft, 
elveos) IV  156 (1322) fraa samansetningar som D alsm inn i, V in um m n i osfr.

M e r k n .  97. I  m aalfori no fe ra  R y f., fo ra , og t i l  deils fy rd  Jed r.; 
0Vd R y f. Jedr. yve Dal., j f r .  mn. y ffu e r w eldx  IV  9527, 1463; sje ( <  sk ild i
<  skyldi) Dal. sko, sko og sku Jedr. R y f.; ty ff ia  v. Jedr. totja. S u ld .; 
hqrbgrja Suld. hserbxrg R y f.;  gn. y m is t hev vorte  ömmest R y f. (ym ist 
IS u ld .) ;  j f r .  vandövle n. stakar Suld. (Sand) <  vandyvle, j f r .  gn. vanyfli.

M e r k n .  98. Ogso i ljodsterk staving finn  me i gn. og mn. no og 
daa i  fo r y : b rilaup- IV  197, (1331), fistha  «  fy rs ta )  IV  77743 (1409) 
B rin ildse  IV  8o613 (1418) B r in iiü fu e r  IV  825 (1424); Bilsester IV  936 
(Stav. 1454) Bilceist X V I I I  945 (1472), j f r .  B y le is tr  Edda; no belest 
eil. bellest R y f. Kanskje h oyre r ogso h it B ile i f r  M n. IV  4544 (um kr. 1299) 
no belle Jedr. (sjaa L in d  under B i l le i f r ); j f r .  metti'Qn, m. (m otting) Jedr.
<  mittiryn, (Mandal) <  *m ytting  <  mykdunge. —  ey  (ey) >  ei: olasifuis
adv. utan loyve  ( <  öleyfis) IV  30624 (1346). I alle desse hev i er der la ­
b i a l  k o n s o n a n t  fy re  eher etter den y  som ve rt i. Lab ia le  konsonantar 
i nserleiken av dei frem re vokalar [x , e, i  cp,  0 ,  y, stutte og lange) v il i ga- 
mall og ny norsk s p o r a d i s k  hava assim ilerande eher dissim ilerande verk- 
nad; og same (rundande eher vidkande) verknad paa vokalen kann ogso 
e it visst umvaere av ymse andre konsonanter h a va 1 * *. D et synest som um
denne umstoda ogso hev verka med i slike heve som fy re r  >  p,re{r),
skylde >  skilde  osfr., med di vokalen i alle desse o rd i hev e it konsonant- 
umvaere, som ikk je  sjeldan i norsk hev dei nemnde verknader.

d. O p n i n g  o g  l a e g j i n g .  Den opn ing  e lle r oftare laegjing av dei 

gamle stutte voka lar som no serm erk je r m aalfori paa desse kantar, mest i 

R y fy ike , finn  me ikk je  merke etter i hovudbrevi, som er naeraste grunn- 

laget fo r denne u tg re id ing i, —  naar me tek undan yvergangen av e t i l  as, 

sjaa 3 c ovanf.
M e r k n .  99. F le lle r ikk je  i dei andre gnorske b revi fraa Rogaland 

er der trygge  merke etter laegjing utanum yvergangen e <C as, sjaa M erkn. 19. 
D et er mogelegt at vet 1 pron. dual. I I  392.3.1s (Stav. 1297) er laegjing av 
v it ;  j f r .  mast fo r m it 1 pron. dual. V  3573.45 (Skjo ld  1393), nyn. me Rog. 
Men eiles er det fy rs t burtim ot 1400 og serleg i det 15 hundr. at dei nye 
opne form erne kjem noko fram i sk rifti. Fraa denne tid  finn  me daa: 
e >  az: A v  dei mange dorne nem ner me berre h u x rn a r  gen. <  kvernar IV

536 is  (1387)-

1 h x i r d i  K  heyrdi) IV  197.3 (1331), der ey eil. ay stend m illom  guttura l +  r ,  og i nyn.
g e ir  m. l/rrr) verk  i handleden av v rldn ing , Dal. =  g ö y r  (jö y r ) V  A gd. (Aasen og

Ross).
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i  y> (! ( >  ;e): sera, prestetite l (<C sira) 1 580t (H je lm eland? 1492) tc lg io f 
V II 439« (1404) skelt ptc (av skilia ) IV  8o612 (1418) skrevit ptc XV 
« .»  (1426). skxldho  ptc (av sk ilia )  I I I  78611 (4445); Ledwarder IV 
00% (1449) <  L id u a rd r  IV  2722, 1343; leffeandis w e tnx  «  lifa n d t  
v itn i) V I  563« (1467?) wel 3sp (av viHa) I  9181-, (1477) bescop I 9178-11 
(1478), ivekx  dsg ( <  viko, no veka) IV  9 8 7 ^  (1478; men miawekx- 
daghen a lt i 1450, IV  9 i7 18), Sewather ( <  Siguatr) IX  390., 1484); 
B e le f Mn. I I I  9411s (1483). j f r - B ile i f r  IV  4 5 l l , 1299, 1 Iatinsk tekst
Beliivarus  IV  45l7 (Stav. um kr. 1299), no belle J e d r ;  bespen «  ftt-
skopenn) V I I I  639 (1530); seder komp. (<1 sicfar-) I \  10757 (1510).

O >  ä (oftast skr. f l) : ja m fru  ( <  jo m fru  <  ju n g fru )  IV  374i ( [ 355j  i
setstafunne IV  5244 (1384; kann vera av stava, sideform  tu stofa 
(ifr. mnt. stave og stove), men i d ip l. fraa denne kanten er den rege l­
re tte  fo rm  stofa; kam unit ( <  kom-) IV  6 i o 15 (4392)- kaapar ka ltk  
X I I I  9632 (1428), i  taaldo gulle  (o: i  tgldo g u lle l) 1 IV  8665 ( H 37)’ 
fa qw tx  ( <  foquie) X  18715 (1446) kam  3si (av koma) IV  99423 (1483F 
sa adv. ( <  so <  suä) IV  9 i2 12 (1449), lawadhe 331 (a: larade  <  
lofade, n o : läva e il. lävde), IV  95712 (1465); welbaren  I 9173 (1477) 
paasar p l. (av pose m.) IV  10749 ( 1 5 1 7 ) -  ,  ,

u  >  0 : [boen ptc ns f (gn. büen) IV  6 i 6 18 1392, svensk] somarneter pl. «  
sum arnx tr)  IV  8o5l0 (1418) soomer netter IV  919a U 45° ) ottjum  
qardz I I I  786n  (1445) sporde 3si (av sp yna ) X I I  237# (1468 I; foUan  
adj. asm «  fu l la n ; no fodl'a, R y f., sume atader fudl'a, t. d. N K arm t)
I 918p (1477): Gonuolsson «  Gunolfsson) I 9172 (1477). Jt r - ny n - 
qomü  K a rm t «  Gunnhüd) =  gonla I S u ld .; med lotthom oc lonnon- 
dom I X  3 9 0 9  ( 1 4 8 4 ) .  u  fo r 0  i  Rubbert Mn. I V  9 0 9 3  (1449) h e v  vel 
sin g runn i villraede i yve rg a n g s tid i; i andre brev fraa dette maal- 
va ldet Robert, t. d. IV  8 9 9 3  (1447).

// >  0-, mo>lno(hus) ( <  mylno-) I V  536g ( 1 3 8 7 )  1V 537i  (13S7) I skilcrrdi 
«  yrdi-)  I V  5 4 8 , 2  ( 1 3 8 8 )  iaardhx  I I I  6 4 8 5  ( 1 4 1 9 ) ;  btarm ar  I V  

8 0 4 2  ( 1 4 1 7 ) ,  j f r .  I V  5383, 1 3 8 7 ,  der namnet paa same mannen ve rt 
skrive  S ty rm ir ; fere  p rp  ( <  fy re r)  V  6 9 6 9 . 7  (Utstem 1 4 4 0 : )  I X  

3 9 0 7  ( 1 4 8 4 ) :  fö rra  adj. «  fy r r i)  I V  8 77l8 ( i 4 4° )  f * r  PJP- l <  tv r ) 
I V  9 1 4 9  ( 1 4 4 9 )  ofuer  «  y fe r ;  no: 0va) I \  8 8 o l s  ( 1 4 4 0 )  efwer  I V  

9 0 9 , ,  (1449) 0 fe r  V I  536, (1450); wordehghom  dsm ( <  vyrd- <  vird-) 
I V  9 4 9 5  ( 1 4 6 1 )  Gowdse «  Gyda) V I I I  375b ( 1 4 6 2 )  nyn. Goye¡ 1 6 7 6  

Dal Ci,0a Jedr. i 7 4 9 J  Gßiie  S  R yf. 1 6 2 6  (M id); sondoga adj a s  

«  syndugr) I V  9 8 7 5  ( 1 4 7 8 ) ;  meghet ( <  m yk it ;  no: möge Rog.) I V

99421 (1483)- . . .  . . .  .
M e r k n .  100. Som domi i fy rre  M erkn. syner, maa vokallaegjingi 1 

alle fa ll sumstad paa Rogaland vera i s tö r m im  g jenom ford 1 m norsk tid.
I  vaar tid  er dei gamle stutte voka lar jamnaste lsegde fram foi stutt kon­
sonant i mesteparten av R y fy lke  og fram  med bavsida aat Je eren ° b a 
larne. H e r er nokre dorne fraa Sand i R y fy lk e : b x m  v. gg <  gn bera, 
ek; leva v. sjen n. veka f. vet n. <  gn. Ufa, skw , vika, v i t ;  v. l a v a j  
skät n. stava f. <  gn. lo fa, skot, sto fa; lo t m. man m. <  gn lu t ,,  
m u n r; fe ra  p rp . nw fe  (maja Jedr. S R yf.) adj. sgena v. 0  prp.
dmmast <  gn. fy re r , myket, skynia, y fe r, ymest. F ram fo r lang eilet 
samansett konsonant hev vokalen (helst e, 1, V) tu lla  enno ölte sin 
upphavlege klang, t. d. (fraa Sand): edleve (eldre siegt) <  gn. e lllfu ,  
bisp m. h in n  pron. lifjcja; v. livna  v. s jif ta  v. tvpn, s. (og in,n,)
<  gn. biskopr, h inn , liygia, lifn a , sk ifta , fang; bygd f. fy d la  v. <  
gn. bygd, fy lla . Men ogso i s lik  stoda v e rt vokalen laegd 1 mange 101 e,

1 Mogelegt er det at me i taaldo hev ei lengd form av Iaido, jf r .  tä ld f im p f (a\ h j j “ ) Set., 

— leng jing  av a fram for Id.
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soleis (fraa Sand): dvserg m. kvsell m. <  gn. dvergr, kveld; gälv n. äksa m.
(i smn. äksahäva; elles liksom a. st. i R y fy lke  jam t stut um ukse), sävna 
v. monn, vor ja  v. <  gn. golf, okse, sofna m unnr, vyrda ; sönnog adj. 
<  gn. syndugr; serleg g jeld dette um u, som i storlu ten av R y fy lke  og 
Jederen er fa llen he ilt e lle r mesta he ilt saman med o: godl, hogsa, Ijokkd, 
som(m)ar ( <  gn. gull, hugsa, ß iu kk r, sumar) Sand, liksom  o hev falle 
saman med ä: hägga, kämma Sand. Som deme i M erkn. 99 syner, hev 
lsegjingi ogso i denne stoda vore  i gang i m norsk tid . I  sämde (R yf.) impf, av 
sym ja  hev gn. u  jam ve l vo rte  laegd t i l  & (gn. sumde).

M inst vokallsegjing er der i Dalarne, som i dette stykke sk il seg u t 
fraa R y fy lke ; ogso sud paa Jederen og nord i R y fy lke  er der m indre 
Isegjing. I I Suldal (Bleskestad-kverven) kann ein heyra fo rm er som mvfye, 
klyppa, nysta, og S Jedr. og N  K arm t hev fudl'd, gudl odl. ymest S Jed r. 
(Time).

M e r k n .  101. 0-ljoden lig g  sumstad, helst i S tavanger by og umland, 
so hegt at han v e rt y ,  t. d. tyyd(d) fo r k jo t, liyna  fo r hena, j f r .  hynen (0: 
herum) 1 9 i8 1(i (R yf. 1477), Obrysta  1563 fo r Obrösta (gtr. a f  Oprostadum  
Fagrsk. F in n u r Jönssons utg. s. 1084) no utt. äbröst (skr. Obrestad i Nserbe, 
m a tr.no . 11).

s. J a m n i n g  a v  v o k a l a r .  Merkeleg er den u tjam ning av vokalarne 

som der er i kunim utl- I I  77b4. i t  I I  783 fo r kom(m)un-, j f r .  G. T r .  § 8 6 .  

H it h e y re r vel ogso falags I  16845 fo r felags- (sjaa 16 g ovanf.) og k lykky ia  

I I  77 b9, der den siste y er innkomen ved paaverknad av y  i fyrste  staving 

liksom  den siste y  i m ykyt6 i same br^yet. Söm hev i syner er det ikk je  

berre som i austnorsk stu tt vokal i s tu tt staving som er tiljam na, men 

ogso lang voka l og stutt vokal i lang staving. Sameleis er det ogso i 

dei hevi, som nedanfor i merknaderne er nemnde, fraa andre brev e lle r 

tider.

M e r k n .  102. Fraa andre gnorske brev:  h if u i r  (<f hefir av hafa) IV  
295s ( i 345) IV  344e-13 ( i 349) fiughur  np l ( <  fiogar) IV  117« (1316) 
ofl. b rev. fiu gh u rra  gp l IV  167U (1325; jf r .  fioghurra  IV  3749, 1355) 
xnskysskyns  IV  15615 (1322) m ykyt X  414 (1272— 1276) nykkyng  «  
(h)nykking) IV  9073 (Stav. 1311; v id . 1314), biscups dmncrss ib id .12o «05- 
ropno I I  5424 (1299) fo r nor(r)cmo  ib id .t5 og det m ykje  vanlege tuttughu  IV  
11713 (1316), tutughta  dsn. I  30511 (1347).

H it  h e y re r ve l ogso kanungs IV  4914 (1300) av konungr, og kanskje 
ym isim  dp i I I  5411 (1299), um ikk je  dette er m isskrift fo r ymisom, som det 
er skrive  I 16843.

Sameleis heyre r ve l h it k in g ill-  i K in g ills tad e r  g rdn  IV  167c, (Stav. 
1325), no fyiyjesta (skr. K ingestad, F inney  matr. no. 6) <  *kengill. Van- 
dare er det aa segja mea vissa kva dette keng ill av eldre ka ng ill naerast 
er fo r e it ord. T e k  me berre umsyn ti l vestnorsk, kann keng ill vera av- 
le id t beinveges av kengr m. (kjeng, krampe) og liksom dette vera e it ga- 
m alt tilnam n h Men ymse fo rm er baade vestanfjells og austanfjells, som 
ved s itt bruk, snart i stadnamn, snart i namnet paa kongurvaava (Aranea), 
synest hava samanheng med denne, slike som austn. k in g ill jamsides med 
kangull, kangnrr, vestn. kgngull, kgngurr, saman med den umstoda at 
k in g ill er uk jen t baade i.g a m a ll og ny  vestlandsk, so nser som i det um- 1

1 F i n n u r  J ö n s s o n :  T ilnavne i den islandske o ld litte ra tu r, Kbh. 1908 s. 281. B . K a h l e :
D ie  altwestnordischen Beinamen bis e tw a zum Jahre 1400, i A rk . X X V I s. 151.
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rodde namnet paa F inney, g je r det uvisst um dette k in g ill er avleidt 
beinveges av kengr, e lle r um det er austnorsk og hev eit anna samanheng; 
jfr. by i hössby, det gamle Hestbe, paa same eyi. T i l  ei lengre u tgre id ing  
um dette er det ikk je  rom  her.

M e r  k n .  103. Derne paa voka ljam ning fraa mnorsk tid  er H o lo rm ur  
Mn V I I  3393 (T404) <  H a llo rm r, skr. Halom er IV  77715 (1409)/ kyndyls  
messo IV  5 i4 18 (1379) sannända  gp l IV  79712 (1414) Suludale  «  Sula-) 
X I I I  9420 (1428). Jam ning er vel grunnen t i l  hy spray  «  hüsprey < h u s -  
fre y ja )  IV  8402t (1429), og t i l (E ykray  IV  32335 (1347; bakpaa brevet 
med nyare hand) <7 E ik rey , jf r .  .E lk o v o ig i same brev. Serleg merkanae 
er jam ningi m illom  vokalarne i fyrste  og andre staving i av ymse person- 
namn, som b y rja r med ßör-, t. d. p irg ilsa  gen. Mn IV  6 i 6 17 (1392) fo r 
ßorgilsa, med gen itivend ing i -ff i staden fo r -ff?’, j f r .  ß irg iu ls  nom. 
ibid.4; ßerkielsson IV  5323 (1386) <  ßorkselsson IV  4572 (1366), no teg-/fei 
N ed.; ßaraldher Mn V II  339.5-0 (1404) <  ßor(u)aldr, j f r .  ß ora lld r  IV  4923 
(1370), no fared R y f. Jedr., og tadlak  Mn Ryf. <  ßorlakv  (todlag S Jedr.); 
ßarsten  I I I  786 (1445) <  ßorste inn; Tarm odh  I I  917 (1481?) og det ny- 
rygske ta r jä i  «  ß ö rg e irr) I Suld. er vel jam laga etter ß a ra ld r  og *ßallakr. 
Jfr. Salomon IV  i8 s (1297).

M e r k n .  104. Voka ljam ning av det slaget som ovanfor er um redt, er 
der i kkje-so re tt lite av i desse m aalferi enno. Deine e r: värä  (esse) Ryf. 
( <  vera), u tsk ilt fraa vara (durare) med laegre, men like  lang vokal aa 
kalla 1; i vä rta  ( <  verda) hev vel yvergangen e > f f  tram io r r  +  t h je lp t 
t il (M erkn. 31); hägä eil. häkä <  B äkon ; ,)ätta g rdn  (skr. Jaatten i H e i­
land, matr. no. 16) <  gn. Jä tün ; smolog, smäläg n. (ein saud eil. ei geit) 
R yf. Jedr. Dal. eigenl. eit samandrege p lu r. *smalalog av ko llek tiv  *smala- 
lag )?), j f r . :  »Et Paar. E it K yd lag  Smaallaag o: Sex Faar.« Kildeskr.^ 183 
(F je lberg  1743); H i K n  <  E lin ,  i l l r i  K n  <  E ld rid , / f it t 'l Mn ( <  KetiU) 
R y f.; oröynä 0: E re y i, hölgöynä (skr. Helgeeen, m illom  syidnaroyadn), gn. 
Heelghicpy IV  4217 (1361) Helghicpyne dat. ib id .4, hössby g rdn  <  Hestby; 
fynnöynä  <  F inney, skr. Fynöen  I 9173 (1477) Ffönnöenn  I I I  11192 ( i 529); 
obmonn Mn «  Oddmundr) R yf. udmun(d) IS u ld . ;  ombo «  *Umhöm) ey 
i R yf., j fr . j  Vmbum V I 19012 (1 3 4 9 ); j 0S(i'P Mn (Josef) Suld.

Det kann her vera verdt aa nemna, at dei paa U ts ira  o g p a a . V K a r m t  
—  fraa Sandve t il Veavaagen —  gjerne legg sterkt e tte rtrykk  ogso paa 
andre staving i i tvostavingsord (S iram aal): ave «  y fe r) have ( <  hgfod) 
Urne m. ( <  time), m dr're  ( <  merren) 2.

C. F o r a i u tljod  stend e i bradare adv. komp. i hovudbrev IV  11420!

men elles held ff seg i u tljod  som i vanleg gnorsk.

M e r k n .  105. Sameleis som i hovudbrevet stend e i widare  adv. I I I  
43r (1277 —1303) visare  nsn 1 702 (Stav. 1280) sannare  nsn IV  5114 (Sand 
1301) 6310' (Sand 1306, vid. 1306). Um  e i Ina uerande  dsm I 6317 (Stav. 
1270) sjaa M erkn. 148 nedanf. I IV  90 (Stav. 1311) stend as fo r ff i 
anneersV] a n n x th u a rt7i Arnee19 hanxm pron. Ji<eersM Valgserd2p Mn akk. 
(skrive U algardr  nom. ib id.124 s. 90). Um se i desse hevi ikk je  er paa-

1 Sameleis er det i S Shl, sjaa Nbm X V  s. 96, der Ross legg skilnaden berre i vokal
l e n g d i ;  e tte r m itt skyn llgg skilnaden mest i vokal h a  a 1.1 e n i alle fall i N R yf., ikk je  
berre med um syn t i l  ii, n, men ogso ti l j f r a  «  gern), j x r a  «  gerda). Jfr. skrive -
maatarne i D. N. IV  54 (Stav. 1302): g isc rtn  (av gerda), g e rd m  (av gern)-, tilfe lle leg t?

2 D ei herm ar e tte r S ira-buen: Du ska g ä  J a r l  m ä r r '\  ä ka rv ‘ \ ,  sa ska (g  kaum ittn  
m  seföen ä kär’j i ;  0 : Du skal gaa fyre  med m erri og horvl, so skal eg koma ette r 

med sekken og korgi. (U pplysn. fra  kand. mag. O lav Anda).
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verknad fraa austnorsk, som brevet elles ikk je  er f r it t  tor, maa ban heist 
vera te ikn fo r ein noko framskoten a (4). Som demi syner, stend han her 
baade etter lang og statt gnorsk staving, ikk je  som i austnorsk berre etter 
lang Saman med nokre deme paa svaging m illom  a og æ i ljodsterk 
staving — tæhitt «  ta k it) 2 ppk I I I  435 (umkr. 1290) ærftæider ptc (for 
a,r f-) fv 29418 (1345) —  m inner dette urn maalferet i R y fy lke  no, som 
hev 2 slag ö’ar, ein djup e lle r attdregen burtim ot à (t. d. had e ll. had <  
o-n. licit), og ein hog e lle r framskoten burtim ot x  e lle r cl (t. d. hcitt m. 
=  gn. hottr). U ttalen er oftast a, naar han i nymaalet er lang, men 4, 
naar han er s tu tt; baae ve rt d ifo r her skrivne a, naar det ikk je  er sers 
grunn  t i l at sk ilja  deim i sk rifti. J fr. N Vestl. s. 21, M erkn. 45, og Ross i 
Nbm X V  s, 97 ; Larsen ’s O vers ig t s. 17. Det garnie Hualuaagh  11 695, 
(1428) he iter no kvællvâg (skr. Kvalvaag, Strand m atr. no. 61).

E lies held endingsvokalen a seg godt i alle b rev som her er i umroda .
M e r k n .  106. 1 desse m aalfori no er der a i ei mengd med endingar.

L inne  kvendkynsord og inkjekynsord , tvo fo rm er av adjektivet, in fim tiv , 
mange adverb og mange gen itiv fo rm er i samansetning endar enno paa a, 
ca- beyg jingsform er paa -a r (-a Jedr.) er m ykje vanlege, t. d V  visa, veka 
(vega Jedr. viga  Dal.), öyva ; dç stor a hus a, dçn stor a stava; dç besta, 
hrota n. (broda Jedr.) <  gn. briôta, s&va; jçdn a  adv. ä f t a (t i l deils opta 
K arm t); rettar-bot, sjoar-is, sjoar-vçg, fo ta -frâ s t; sjonar-âs on, aas med 
god utsyn (H jelm eland); boka-binnar; lia-hqst (Picus v irid is ) I S u ld .; sæla-ba 
n. grave l (gn, sâlabad) I S u ld .; manna,-mat, alna-mâl, nesya-fâlk, lamba- 
t<0t\ madia-f or h, vadstad ved Madia paa Jederen (fo r  m. <  gn. * fo r  dr 
—  eng. (Ox)ford, tysk (F ra n k -)fu rt) , g ranna-gar, haga-blom, ja r ta - i om, 
öuqna-kvarm, fsera-refen  adj. tre y tt av aa ferdast (•< *fe rd a rre k in n ) I S u ld .3; 
steAnar pi. (-a Jedr. Dal.) stemadn(f>) (-anno Jedr. -an D a l) ;  agar (-a Jedr. 
Dal.) öyadn(o) (-anno Jedr. -an D a l.); fa r  a te kvçdnar, te sjoar ; han 
kastar (-a Jedr. D a l) . Dei garnie a-endingar hev soleis halde seg godt i 
dette maalvaldet.

y. 0 i endingar held seg i hovudb rev i; i pave same fiske IV  11440 

stend same fo r samre, ikk je  fo r samo, sjaa 16 j  ö her nedanfor.

M e r k n  107. 1 dei andre gnorske b rev i finn  me ogso sjeldan dome
paa e, æ fo r 0 : fene dsg (for fe rn )  1 63«  (Stav. um kr. 1270) krostvkæ 
gsg (for -o) II 2422 (u. st. 1288); i  gange fastu  (-eutyde leg 1 hds.) 11 1075 
( 13T r).

M e r k n .  108. I den mnorske tid i ve rt yvergangen fraa o t i l e (til 
deils sk rive  i ) i visse hove noko m eir vanleg, t. d. t in t  mamataleighi (tor 
-leighe <  -leigo <  -leigor) IV  524,0 ( I3 84 ) hemaßie asg^ (for -fy ig io) 
X l i l  93« (Lund 1427), brefuene dsg ib id .12, skipreidhe  asg 11 6950 11420;, 
% vaate oc P arro  I I  84o18 (E ikersund 1429), simnedaghen I I  «95» ¿ 475; 
sunnodaghen 1395), sette 3P i (av setja) IV  76410 (1407). meUom,ak^ sefps 
oc badstofuenner II 13411-10 (15 hundr.). Men me finn likeve l ikk je  lite  av 
endingar med 0 i b rev i fraa desse kantar he ilt inn 1 den nynorske tid. 
Urn o i verba lendingar sjaa M erkn. 154.

M e r k n .  109. I dei no livande m aalfori hev o i u tljod  og fram for 
gamall r  i ljod lette stavingar gj enge y  ver t i l  a (e) t. d. i R y fy lk e : l(h\n>ô  adv. 
<  Igngo; viso-bok, veko-dag; visor (viso Jedr.) <  v isor; ja ra  te garyo 1 2 3

1 Undanteke er s ja lvsag t: D. N. IV  227 (Hestbe 1336) som er mesta heîlt austnorsk.
2 D om i er fraa N R y fy lke , naar ikk je  annan stad er nemnd.
3 Det nye ryg jam aa l hev ikk je  mot noko lengre samansetningar : sœ laba -fiilty , , k v itm o h • 

b h M è d m , m orç /hba fâen , siô rsm ahgaradm  odl. I  Suld.
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( '  t i l  ky rk io ): yns ja  ie lokkd (eil. \ukkd) ; sävdrd av eldre sovore, s i  .
I  nokre ordelag held o seg enno som &, soleis i R y fy lk e ; mq goam (gn. 
med qödu) ; han Genie hälvä (o: halv t id ; hälvo S Jedr.); % snubbsnaram 
(i ei snarvending); am häustä(m) ( <  um haustom) ofl., alle dann uppteikna 
fraa Sand.

V. V o k a l - b u r t f a l l .  M illom vokalen er burtfa llen i lidne  ptc dsf 

IV  1 14 3 9  fo r M in n e , j f r .  um vendt l id in i r  ptc npm i IV  593 (Stav. 1305); 

nn  hev ve l i det fyrste  hevet fy rs t vorte  avstytt t i l n.
kltter g og k  hev konsonantisk i  falle burt i beygjingi i Faxsiwdinga  

IV  114« {-()ia ibid.54) fatcekom 7847.

I u tljod  er a burte  i l ie f  (fo r hafa) IV  11407. Dette haf  er fu lla  n,is' 

s k r ift ; j f r .  h a ff vndhervisth  X  59322 (1529)- der lia ff' ve l er upphavet t i l  den 

nynorske fo rm i ha, som soleis fy rs t hev vo rte  avstytt t i l  liav  fram for vokal, 

og kanskje helst i den ljod linne  stoda fram for praet. partic ip.

M e r k n .  110. A v  deme paa voka lburtfa ll i andre gnorske og mnorske 
brev fraa dette maalvaldet skal her berre nemnast: brodr ( <  brödir) IV  59,, 
( 13o5) m odr m in IV  i 97o (To lga  1331); tekm  ptc ds f «  tek inm ) l  29 i 10 
(144s), jfr . lidne  ovanfor i e it hovudbrev ; desse sistnemnde tvo  form erne 
er so uvanlege at ein maa mesta tru  det er m isskrift. I  u tljod  er a b u rt­
fallen i husprepy IV  122, (Eidsa 1318) <  huspraya  IV  1272 (131 
f r0 y  I  4 9 0 , .  (1385); e er burtfa llen i (af) S ky ld li I I  69931 ( r 429) <  m n-

a S k ild i V  3512 ( i 393). n0 skr- Ski old (herad)> ,™e.n T.u.tta la SJo1, sc\m ^  
eldre S kyld ; 0 er burtfa llen i ß rid h i dsf ( <  ßruho) IV  62420 (X393), og 
sameleis i dsm b. form  i SwcüandJien ( <  -landend) I  1035s ( I 51^)*

Serleg merkande er burtfallet av a i tviljoden ea (la ) i pre akk. pl. m. 
«  hrea, vanleg gn. firiä ) 1 61413 (1408); fredag(h)en «  freadaghen IV  
5503 1388) IV  52414 (1384) IV  80330 (1417) IV  9524 (1463) ofl. br 
men friedagin  V I I  33912 (1404) kunde vel ha vakse fram av t n%da9 ' IX 
61012 (1392) etter Merkn. 114.

F le ire  deme paa voka l-burtfa ll i nässte Merknad.
M e r k n .  i n .  Som ein v il slutta etter demi i M erkn. 106 ovanfor, 

hev samansette tris tav ingsord  med ljod le tt m idstaving 1 dette maalfere vore 
m inder ute fo r samandraging ved burtfa ll av m idstaving i enn 1 sume andre 
maalfere, jf r .  t. d. G. T r .  § 127 —  130. Noko av shk synkope er der likeve l 
ogso i Rygjam aalet Soleis er m illom staving i burtfa lh  1 sume stadnamn, 
t d. torsvädl (no skr. Fersvo ld , matr. no. 25 i Rennesey; skr. Farisuo ld t 
1563, F y r iis u o ld t  1567* <  gn - *F y n s v g llr ; K id i^ i  (no sk r- . G je itre im , 
m atr. no. 30 i B je rk re im ; skr. a G x ita rh x im i IV  32318 J347- J  Geitietme  
IV  84.0,0 1429) <  gn- G eitrheim r, som soleis berre 1 den tid i halv joden
__i Dalarne a —  raadde i dette heve, hev vore tr is ta v in g so rd ; housje
(no skr. Hausken, m a tr.no . 16 i Rennesey) synest hava s itt naemaste upp- 
hav i Haugskeine dat., paate ikn ing paa IV  849 (1 4 3 1) med samhdig hand, 
fo r *H a u g s k e id e n o h q ü a n n  (no skr. Heliand, m a tr.n o . 15 paa Rennesey) 
hev me i a Helgalande i ei gnorsk rune innskrift paa ein h ks te in2 ; kvyssoyna  
(ogso kviss'öynä) matr. no. 15 paa M ostrey (no skr. K v itin g se j <  '¿u'i isoy 
X I I  257, s. 22434 (1490) <  H u itin g x e y  X I I  s. 15632 (1427)» s- I 97n  l I 463)>

1 D et eigenlege upphav er vel eit anna, med di namnet er skrive Ausquenn i Pav. Nunt. 
25, og a Hauskeim  D . N. IV  1743 (1328), som vel ogso kunde verta housje.

2 N. N i c o l a y s e n :  Norske Fornlevn. K r.a  1862, s, 322.
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gn. i  Bu itingseyom  X II  i 6 6 (1293 M unkelivs breybok avskr. 1427); W lann  
(no skr. Le land j m a tr.n o . 47 i Fossan) <  'Lgdo land ; ruerlann  (no skr. 
Neerland, m a tr.no . 3 paa F in n e y ; skr. Nierdlannd, 1567, a N im  dalande IV  
, s6|,  1322, a N iterda lande IV  7512 1308) <  N ia rda rla nd . s u ü d a l<  
gn. Süladal- (Suladale dat. I I  3510-31 1 2 9 5 . I V  86 b5 1310 ofl. b r.; Suladall 
dat. II  35s 1295; Swladal IV  523-, 1384, Swladale \  350,; 1392, ouldals  
gen. X V I  444 "1402 (avskr. m. T orrn . Torfaei hnd.; i den danske umset-
uno-i hans: Svkedals); men i namnet p a a  innbuarne er m illom staying i burte
alt i gnorsk tid, t. d. Suldo>l(er) IV  i 5 6 13 (1322), ofte ogso Surdcrler, sjaa 
nedanf. under i ß. D et gamle E ik itnda rsund  (^Eikundcü sund i dat.
32310 1347) er skrive Eikundasund  1292 (V I 6o(>) ; 1 15 hundr. maa ut- 
talen ha vore  e/iqonnasund, som hev vorte  m is tyd t og er skrive  Ekorna- 
swndh IV  9877 1478, fordanska ti l Egernnswnd  1567, og skrive  Egger- 
sundt 1570;  i 1606 er skrive Eigersund, som hever med uttalen gigatsunn 
i  vaar tid  Den gnorske nam neform i kann vera paaverka av namnet paa 
e y i utanfor, skr. .E ik a ro y  IV  323lc x347 -  ™ed halvljoden a —  fo r 
E ik ra y .

Mannsnamn som i gnorsk i gen itiv  enda paa -ar, gjekk 1 mnorsk m eir 
o°- m e ir yve r t i l  endingi -s, og samansetningarne med dette slag fo rm er 
va rt stuttare, t. d. Asbiarnarson■ 1345 (IV  2897), og endaa 1 1378 An- 
biarnarson  ( IV  510 , sidan Asbiarnarson- 1403 (II 575«). men 1 1429 
Herbiornsson  (IV  840), og i 1445 ßorbtornsyne  ( IV  894); 1 e it brev med 
neerskyldt maalfere Biornsson  1390 (I 522U). N okre  sterkbeygde kvinne- 
namn, som i m norsk tid  fekk sideform er med lin n  boyg jm g og endingi a, 
hev sidan t i l  deils vo rte  samandregne. Soleis fekk G u nn lm d r  (som enno 
liv e r i qon ill K a m t)  ei sideform  G un ilda  nom. IV  8460 1431, skr. 6 tvnneUe 
I 018,.,'(1477) no qonla Suld. Sameleis brönla, tö rla  Suld. <  B rynhüda , 
ßörhüda; T u r  an K v . R y f. Dal. er gn. ß örunn  med bu rtfa ll av vokalen 1 
siste stav ing ; men tdrän(d) I Suld.

Ved burtfa ll av spirantarne d  og . # )  m illom  vokalar hev ikk je  so iaa 
ord vorte  samandregne, t. d. bror, fa r ,  m or <  gn. bröder fader, moder 
sjaa M erkn. n o ;  stödl N  R yf. vödl m. R y f-. Wal d. s. Dal. <  gn. stgduü, 
vndu ll; u lyöyra  n. u lyd ig  skapning, <  gn. rdjödanseyra  (oyra utan hoyrs 1) 
jfr. oljosöyre  n. (f.) likesaelt menneskje Snm .; d a r  pl. (av dag) dor (dui 
Sand) m. <  gn. dagar, dggordr (-u rd r); f/o r ta n  tal., skr. fiu rgh tan  W  
rqrr (1358) <  gn. fiuqurtän . Soleis i ymse personnam n: oo( K n  K y i. 
< .B o e l  (1750) <  B o da ild r; K ja n  K n  (i eldre fo lkehstor iraa Dalarne) 
<  T je n  De F ine <  Tjoen  (1743) <  gn- ß w dunn; fo l  M n Jedn Dal. <  
T jee l De F ine <  ß iö d o lfr ; Jo l Mn De k in e  <  L io d o lfr ;; 1 etle Mn 1752 
(Mid.), ogso skr. Vedle (Mid.), Veile De Fine <  Vetrhde; s ju r  Mn <

av typen suara, suarade, suarat er a fram for d  og t 1 fortids- 
form erne o fe s t b ir .e  i „o ü d s „ ,aa let :  » ä r fe ,  s v ä rt  len er v .n .d .g
burtfa llen i slutten av 15 hundr. eher fy r r , fo r me finn skodhom i p  - 
skoddom «  gn. skodadom) IV  1035 (1492). Clamle iangsiavmgsver-b hev 
i notidsmaalet skote ut dentalen etter a 1 d il.ke form e,, t. d. hogsa (< gn. 
huqsa) he iter i im pf, hogsa og 1 prset. ptc hogsa.

D et gn. m änadarm atr er alt i sein gnorsk saniandrege ti l mamate) 
nom pl t. d. IV  308,-, (1346) mamate apl ib id .28; fo r manada(r)-mata(>)leiga  
er Skrive mamafa Iteighu obl. I 305, ( i 347), o g / 01- manada(r)mata(r)bol 
i tid leg  m norsk mamatabooll IV  5727 (1389) oll. b r., sameleis 1 b ie v  haa 
A -d e r  t. d. mamata leigo X V  a i 8 (1358). I  *5 hundr. finn me 1 ryg jab rev  
avs ty tting i matabool IV  85110 (Dal. 1432); -  > egdabrev mataleigho IV  
„66,,, (1X68). Med d i desse o rd i i 15 hundr. mesta jam t er avstytte 1 
bygdebrevi —  ovsjeldan manadamatabool (X  1874, 1446) og monadama-

1914. No. 5. --------------------- ------------------- “ r _________
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taleigho (II 5758-14-17 1403) — synest dette, saman med den ulaglege lengd 
desse o rd i fraa fyrsten  hadde, aa tala fo r at dei ogso hev vore saman- 
dregne i talemaalet. —  manadagh(en) asg er vanleg form  i dei gnorske 
b rev i t. d. I I  3915 1297, II 13410 i 3 ‘ 8- V I 19° i t  I 349. ° g  held seS 1 
mnorsk ög ; monadaghen IV7 3314 (1348) hev vokal fraa rng'nodr; mano- 
daghen {-in) t. d. V  93-, (1332; vid . 1446) IV  513 (1379); i 1512 kjem det 
nynorske mondaghen IV  10584, skrive  mandaghen (o: maandagen) V I 68410 
(1523). odensdaghen finn me i IV  86 b4 (1310) I I  1092 (131 x) IV  1290 
(1319) I 19240 (1327), altsaman stavangerbrev aa kalla, og i IV  22720 
(Hestbo 1336, austl. paav.); men i dei andre bygdebrevi fraa Rogaland 
he iter dagen helst m idvikedag, skr. m idv iku  daghen I I I  190^ (1337) mid- 
wikodaghen IV  9683 (1469), enno mekoda’n  (og megd'a’n  I  Suld. Roaldkv. 
eldre siegt); fraa Nesflaaten er uppgjeve mqk'dag. Det gamle sunnuda.gr 
er i nokre faa mnorske brev, t. d. V I 5633 (14^7 ? svensk paav.) skr. 
syndag, men elles sunmulag, sunnodag gnorsk og mnorsk, t i l deils sunne- 
i ’ n in .; sjaa M erkn. 108. Dagnam ni no, t. d. paa Jederen, e r : syndag, 
m ändag, tys'dag, öns'dag, im  dag, fredd'dag, lör'dag  (Time).

M e r k n .  112. Dei gamle gardsnamn paa -stader (p lur.) hev her lik - 
som i dei fleste andre bygder i landet fenge eintalsform . hev dessutan kasta 
burt d \ -stad (sjaa Merkn. 58 ovanf.) og sumstad paa Jederen apokopera 
endingi ff, Denne Ijodm ink ing  synest ha byrja  i slike namn som det gamle 
lange Myklabölstader, e it m ykje  u tbre id t gardsnamn i desse bygderne. So­
leis ve rt a Myklabolstodum  IV  272 (1343) skrive  Mügleboust i 1610, 
matr. no. 25 i H eyland, no utt. myglabäst og skr. M yklebostad; same 
namnet i Haaland er skrive Mögebost Sk. 20, fu lla  m isskrift fo r Möglebost;
*Audastader?, matr. no. 35 i H eyland, no utt. öussta og skr. Auestad, 
Owstha DN. IV7 io 8 i g (1522); *Fridreksstader, m a tr.no . 24 i K lepp, no 
utt. f r te s t  og skr. F ristad, ve rt skrive F rid ik s ta d  1520, medan same 
gardsnamnet i Ogna ve rt skrive a F ris tadum  1465 og Friesta. 1563; 
same yvergangen hev me i Hognestad Sk. 19, matr. no. 9 i T im e, no 
häggnest, skr. Hognestad; ff Oprostodum, no utt. äbröst, sjaa M erkn. 101.

M e r k n .  113. I ink jekynsord  som fe, kne fe il den etterhengde arti- 
kelen -d ( <  gn. -et) sumstad burt, so den bundne fo rm i ve rt lik  den 
ubundne: fe  <  feet, kne <  kneet, tre <  treet R yf. (Sand, Jelsa og venteleg 
fl. st.). Nokon aksentskilnad m illom  bundi form  og ubundi hev eg ikkje  
kunna heyra. Jfr. burtfa lle t av den etterhengde artike l -an i sume mann- 
kynsord (Merkm 147).

M e r k n .  114. U pphavleg konsonantisk i  (sidan j )  er burtfa llen etter 
konsonant +  r  i fra lsa  adj. asf IV  8187 (1422) <  gn. fr id ls a ; ßrozko 
IV  715 (Sokndal 1307), ogso ßriozko  IV  7044 (1307); p ru  ( <  ß riit)  IV  
5053 (1377); vel ogso i  frx d a g in  V I I  33912 (1404) <  fr ixda gh en  IV  6 i o 12 
(1392), j f r .  fredag  av freadagh  (M erkn. 110). I f r  eis adj. ( <  fr iä ls ) IV  
89913 (1447) er ve l i  burtfa llen etter han hev verka Ijodbrigde, som me ser 
av f r ie lz  IV  745g (1405).

Ogso etter t hev i  ( j )  fa lle bu rt i L e ta lfu e r  IV  77745 (1409) <  gn. 
L jö tu lf r .

Dette burtfa lle t er ikk je  sje ldsynt i maalvaldet no. Soleis i R y fy lke : 
brota  v. eil. broda ( <  gn. bri'ota), bröst n. «  *brjßst, med e tte rljodbrigde 
ved i  av briost); dropa  v. eil. droba ( <  driüpa) Uropa v. ( <  kriüpa) 
stroga v. (s triiika ) tro ta  v. eil. troda  ( <  ß riö ta ) ; sameleis broda Jedr. 
broda eil. brd°da  Dal. droba Jedr. droba Dal. osifr. Ogso etter f l ,  sm og 
t i l  deils etter l, n, r  aaleine kann j  falla b u rt: flo ta  v. (< J fliöta) smogav. 
( <  smiüga) Iota v. (liöta) nota  v. ( <  niöta) roka  v. ( <  r iü k a ) N R y f .

Burtfa lle t av j  i brjö ta  maa vera g jo rt t i l  aa letta uttalen etter y v e r­
gangen' av i  t i l j .  N aar ordet i gnorsk by rja  med I j  eil. r j ,  hev l  og r
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falle bu rt av same grunn i jo n a  v. «  Hjöna) Jedr. p m e  m. rjome, juba  
f. rjupa, jov ippa  f. (sjaa rjodvippa  Aasen) ofl. R y f. Um vokalen 1 fyrste  stavingi 
av' dropa, smoga ofl. sjaa M erkn. 69 (slutten) ovanf.

I lio d lin n  staving er i  burtfa llen t i l  deils 1 gnorsk tid  etter k mka 
in f. IV '3232s (Stav. 1348) <  v ik ia , no vika, viga. Paa mange s™ e r  1 
Rogaland hev ogso j  falle bu rt i sida v. ( <  sitia), men si(]<ja I Su c . 
s id p  Dal. sifya N. R y f.

M e r k n .  115. I dei gnorske brevi feil kons. u  o g v (upphavleg u)  
burt som vanleg fram for 0, u  og y. D er som han i boyg jin g i e v  stucnac 
hiaa andre form er, er han likeve l oftast innkom en atter ve jam  agin^, 
t. d. snorot 2 p i IV  i 7 8 4 (av sueria) 1328; jf r .  soro 3P i V j 627 ( i 343)i 
iv y rd i 3 sik (av verda) IV  3 3 i in (1348)- norden  ptc nsm IV 51513 U 379>- 
—  I siste samansetningsled er han burtfa llen fram for vokal 1 R anntigh  K n , 
X I I I  95c (1+28) <  gn. Banuseigli X IV  618 (1345; avskr. bl A p o g i. A r . 
M agn.f; Botolsoho obl. IV  9724.45 (1472), <  Botolfswoko IV  59412(1391)-

i. V o k a l - i  n n s k o  t .  E tter e ve rt det i hovudbrevi ein hende gong 

innskote ein i ,  naar det kjem ein palatal vokal i naeste staving, t. d. feinge 

3 pki ( <  fenge) IV  11422-35, men fengo ibid.44 ii/engo ib id .05).

M e r k n .  116. Fraa andre brev, helst s tavangerb rey ,, er uppteikna 
fle ire  dorne paa innskot av i  i same heve som i hovudbrev IV 114. Soleis : 
eikki, h e ifu ir , krseifde, s x ig ir , te ik itt, alle 1 II 54 (s ^ v - * 299), ^
asg IV  704., (Stav. 1307) vheignmglegha adv. ib id .la ; E ig h ill IV 1472 (1321,
S b Ä I m v  j f r .  M . mtale W »  og m f  Ryf-, < * » ■ £ »
nyn. hqigre m. (hegri, fugl) Jedr., og hgigre grdn. 1 H ey land  (no sk i. H eigre,
matr. no. 54). . . , • ,1

I mnorske brev finn me stundom ogso 1 innskoten etter ein e- e l f
te-ljod i fyrste  stavingi, a lt um vokalen i nieste lkk je  er Pa la ta l, so e.s 
m eillium  «  millom) IV  95911(1465, j ‘ r. m e t o  IV  33523 i 348 U  « » " 1 
IV  51844 1380) keinnomst teer 11 57512 (1403) etngho pron. dsn I \  8514« 
(1432) gemgo ¿p i IV  5o52„ (1377) akeiridaus  IV  9 ‘ 6s ((45o). A v  ^ s e  
form erne tyde r m eillium  og keinnomst paa J-fengen (m uljera uttale av - 
og n n  -  liksom ogso e it par andre sjeldsynte fo rm e r : hanna> «  hennai) 
IV  1973 (To lga  1331) lo in  «  Ib n n )  111 1119.1 (Hestbo 1529) , medla
pseingom, eingho, geingo tyder paa tv iljo d in g  av e ram ° i »f^niteinadom  
ogso i gamalnorsk rygjam aal er far etter (men sjeldan), . . • • en
IV  86 bm (1310). I vaar tid  er m uljera l l  og nn  fo r gnorsk II g
stad i bruk i det rygske maalvaldet, og nokon uttale t i l  studnad fo r 
akeiru laust er sameleis ukjend. Y vergangen e t i l  ei ran maalvaldet- 
noko tvilsam, men kann vel i gamall tid  ha funnest s u m s ta d . 
fraa Suldal er uppteikna nyrygsk  hqinji m. fo i henk, ?
vera fraa fle irta le t bqiytyer. Vokal siaa

E tter g og k er im yk je  sjeldan) innskote t  framfor palatal vokal, sjaa

M erkn. 143 nedanf.
M e r k n .  1x7. Konsonantisk u (v\ er innskoten 1 hmpronjua  IV 7611 

/ TOOoi hnsvrcnia IV  1272 (1318), husprwyia  IV  60644 (1392)- Merke 
B o S  Mn gen. X v i  « u  (Suld. .400) fo r * .  v » l« g e  » M  

IV  818 ofl. b r „  no ro a ll Su ld .; etter di me i seinare skr,ft fraa nynorsk 
tid  finn stundom skrive  Bouel, ly t  me gaa ut fraa at ordet 1 lange tider 
hev vore uttala med v einkvarstad i m aalvaldet; men a m her er tlde - 
o-amall er lite  rim e leg f (frumn. * H rößimaldan, som paa Vatnsteinen i Sud- 
T ronde lag  -  noko etter 700 -  er skrive  R hoa ltr 0: H roa ld r). Den 
uvanlege form i Haqnon  nom. IV  53U  (1386) fo r Hakan, som me hev 1
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andre b rev t. d. i hovudbrevet IV  1140, er ve l paaverka av det la tin iserte  
H aquinus  (sjaa L ind).

i. K o n s o n a n t - y v e r g a n g a r .  

a. Skifte  innanfor same ljodforingsstad. 

f  p fram for t (og s), sjaa ovanf. 15 (s. 34) og M erkn. 63— 65.

[ / >  (5) m fram for n, sjaa ovanf. 13 og M erkn. 59, 6 0 ; um omle, uvled, i 

det nye maalet, sjaa M erkn. 122 nedanf.j. 

ß  >  t, d  >  d, sjaa ovanf. 12 og M erkn. 56— 58.

d ^ > t  finst i hovudbrev i nokre gonger i den Ijod linne  endingi -at fo r -ad: 

hundra t I  r68s. (-) kostnat asg IV  11422- Y vergangen hev vel vore 

-ad >  -aß >  -at; jf r .  n isi, hyndrad, skr. hundrad. 

t >  d  i ljod linn  staving i logßinged, skrive  loghßingz I  16825, sjaa M erkn. 

119 slutten.

s l > t l  er der ikk je  dome paa i hovudbrevi, sjaa M erkn. 118. 

h +  kons. u~> kv fram for vokal v ise r seg av skrivemaaten huis l IV  11419 

fo r kuisl.

M e r k n .  118. F o r hüsfrey ja  hev andre b rev husprcrya IV  1272 (1318) 
huspr&y  IV  122-2 (1318) hesprex  nsg X I I  283g (1516); j f r .  »Hespreien 
Torden« De F ine s. 22, og Aasen under H usfröya . F o rm i med f  finn 
me enno i 1385: husfray  I  4936.

F o r upphavleg -d i 2pers. p lu r. av verb  hev b rev i i den eldste tid i 
t(t): ß itt  tx k it t  (a: tak it)  I I I  435  (Stav. 1277 — 1303) ß itt  hafuett ib id .c ; men 
i 1310 er der brev med gjenom ferd -r, t. d. g x r i r  V  5516 (u. st.). -t og 
-d held seg likeve l i sk rift, endaa inn i m norsk tid , d heist naar stomnen 
endar paa t: lated, sjaa M erkn. 154 her nedanf.

Yvergangen rd  J> r t  i va rta  v. R y f. <  verda, e lle r verta, som det 
he ite r i dei andre bygderne, hev ve l b y rja  i impf, va rd  <  vart, som er 
skrive  w art IV  842a (1430), og i imper. verd  >  vert. Dei Ijod logrette  
form erne va r  og va;r v ilde  ha falle saman med dei tilsvarande fo rm er av 
vera; sjaa I SVestl. tilsv. st. Urn r t  >  rd  i nokre hove i nyare tid , sjaa 
nedanfor i M erkn. 119.

si og t l  v e rt jam nast ve l skilde i dei gnorske b rev i fraa dette rnaal- 
valdet. Men den latinske gen itiv  G itslonis  ( IV  t548 1322, avskr. etter ei 
burtkom i berg, hds.) og G illxson  (0: G ihleson? <  Gislason) IV  4573 
(1366) tyder paa ein yvergang  i 14 hundr. fraa si t i l  hi, som sidan hev 
vo rte  t l ;  men endaa i 1487 ve rt skrive Gisle IV  1003. lis lu  dsf. b. f. (av 
lite ll)  IV  51219 (Stav. 1379), og vthslager adj. nsm ( <  ütlagr) I 9757 (1492) 
er utan tv il fo rm er fraa austlegare norsk. Fraa den eldste nynorske tid  
finn  me aargettle men ( <  tlrgxdom enn) I I I  113419 (1534) og G ijtloug  K n  
( <  Gislaug) V I 733 (1537).

I  vaare dagar hev si vo rte  t l y v e r heile m aalvaldet og mesta i alle 
hove liksom  andre stader paa V estlandet: hutl (<C hast), vqitla vetla  Suld. 
( <  veisla), vqtle ( <  vesle). L ikeve l er der nokre undantak i R y fy lke , so- 
leis bqisl n. ( <  beizl) F inney, medan det andre stader he ite r bqitl, bqtl; 
hrqisla, brgsla f., ova-, si- «  *bre ida, yferbre iz la , *si-) K a rm t; greyla 
gre idslor, heldor, urn k y r  ( <  gn. gre ida , men ikk je  med same tydn ing ) K a rm t1.

1 Sjaa Ross: Norske bygdemaal X V , s. 102, der det er fle ire dome.
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M illom  stadnamn og personnamn er der mange deine paa yve rg a n g e n : 
ste/inflann  grdn (i H je lm e land ; stqinslann  i T im e ; jf r .  i  Steinslande  I I  7830, 
1305); tun tlann  grdn (i H je lm el. <  Tünsland ); tö ttlann  g rdn  (H jelm el. 
<  tosslann <  torsland  <  ßörsland  ?); fröy tläg  <  * Freyslog (matr. no. 38 i 
S oknda l; no skr. F re itlo g ); <)itle, j i t ld  Mn Dal. R y f. Jedr. <  Gisle 1; j it la u g  
K n  Jedr. <  Gislaug  (sjaa her straks ovanfor); fraa 17 og 18 hund r.: G itle ff 
Mn Jedr. < *  G islei f r  ? ; A tle ff  Mn (1634); <  A s le if r ; E Ü o f Mn De F ine, <  
Is le if r  <  is le i f r ; A t le if  K n  (1619); <  *A s le if ; G itle ff, Gilev K n  ( <  *Gis- 
l e i f l ) ; B it le f f  K n ?  ( <  *R is le if7). Men mannsnamnet Atle (A ttla  gen. I 19322 
1327) finn  me i R y fy lke  i fo rm i Asle, Asdle (austlandsk); gn. A s la k r  he iter 
i Dal. atlag, men i R y f. aslak. I R y fy lke  hev ve l dette avvike t samanheng 
med sum austlandsk paaverknad, som me ogso eiles kann ettervisa i dette 
maalfere fraa um kr. 1300 og fram etter.

Gn. ku is l hev vo rte  kv ik l R y f. (Sand ofl.) som kann tyda paa tid legare 
utta le kv ih l eil. kvih\. Fraa A arda l er uppgjeve k v it l (Mid).

Y vergangen h t i l  k  fram for v (av kons. u), som i vaare dagar er 
gjenom ferd yve r heile dette maalvaldet, kann paavisast i ymse gnorske og 
mnorske brev. L iksom  i hovudbrevet syner yvergangen seg ogso i andre 
brev ved samanblanding av ljo d a rn e ; fo r kuasst 3s i (av kueda) IV  9037 (1311, 
vid . 13x4) finn me soleis huozst 3 s i IV  2 8 8 3 5  (1345) huast 3s i IV  515 
(1379); husern f. husernar 1ms ( <  gn. kuern, kuernarhüs) IV  53637.18 
(1387). Den nye uttalen er skriven i k u x r  pron. ( <  gn. huerr) IV  44630 
(1365) kuerium  pron. ib id .13 kuserium  pron. IV  51234 (1379) kua r  adv. 
( <  gn. huar) I  5223g (1390) kw art aar IV  61622 (1392).

kn A> hn  i hnu tu  cas. obl. (nuta, knu t e lle r beinbrot) IV  90^3 (Stav. 
1311). Sjaa M erkn. 130.

g >  k  i kambers klo ( <  garnbrs ¡¿lo) IV  45742 (1366); Kreeb  Mn. fo r 
G re ip r  (?) V I I I  3750 (1462).

M e r k n .  119. Noko g re id t deme paa yve rgang  fraa klanglaus eksplo- 
s iv t i l  ldangfer i ljodsterk staving m illom  voka lar e lle r i u tljod  etter vokal, 
som no er so vanleg fram  med havsida og e it stykke inn i landet fraa m idten 
av R y fy lke  t i l  um kring  A re n d a l1 2, er der ikk je  i hovudbrevi vaare. S krive- 
maaten regstr i IV  1149.22 hev lite  e lle r ink je  aa segja, med di g her 
stend fram for klanglaus s; ordet ve rt ogso skrive  re x tr  i same brevet 1. 30. 
Merkande er det likeve l at det nettupp i den stoda der me skulde venta 
yvergangen, ikk je  sjeldan i hovudbrev i ve rt skrive th  i staden fo r t :  
keth il I I  77 b4 IV  11433 fathnese I I  77 b3 kathle  ib id .9 vithnesburdar gsg

1 I I Suld. ogso Gisle, som sjolvsagt er nyfo rm  etter norsk-dansk bokmaal (uppkalling e tter 

Gisle Johnson f  1894).
2 A v  Rogaland hev N R y fy lke  p , t, k (gapa, bita, taka), S R y fy lke  og Jederen b, d, g  

(gaba, bida, taga) ; Dalarne hev ha lv t k langfore konsonan tar: b} d} g  (gäbet, bida, Zager) 
Gn. hvetiei, setia og sitia  hev k lang for dental ogso i S u ld .: kvefdja, s^dja og sie/efet; jf r .  
nyisl. S k ile t i R yfy lke  m illom  klangfore og klanglause konsonantar er s lik : H avoy i Sira 
(Utsira) hev p, t, k. N K arm t hev sameleis p, t, k  so lang t sud som til Aadland i Aakra 
sokn paa vestsida og t i l  Snorteland paa austsida. So ve rt det b, d, g  sudetter til umkr, 
Sandve og V ik ra  i Ferkingstad sokn, ei ha lv m il fraa Skutneshamn (skuddneshäbn). 
Sunnanfor desse gardarne er det b, d , g . D reg  me ei lina fraa m idten av K arm t vest- 
e tter y v e r Boknafjorden ti l K nu tsv ik  i H je lm eland og lenger vest t i l inste botnen i 
Josenfjorden, so er der p, t, k  nordanfor lina (t. d. Tysvaer, Nerstrand, Jelsa, E rfjo rd ), 
og b, d, g  sunnanfor (t. d. oy i Ombo, mesta heile H jelm eland osfr.). Nserast um kring 
skillina som paa gardarne inst i Josenfjorden er der b, d, g . Raa K nu tsv ik  er der 

b, d, g , og  sameleis paa Bokn.
Um sk illina  austanfor Rogaland i A  A gde r sjaa Nbm, Fyrste bolken s. 18.
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II  131c, vithm sburdar I I  77 bi(i. Dette er ikk je  so vanlegt i gnorske brev 
. fraa andre stader i landet, som no hev klanglause konsonantar, endaa me 

ogso kann finna det der.
H e lle r ikk je  i andre gnorske brev fraa denne Iandsluten —  og her 

tek me ogso med A gde r —  er der trygge  dome paa denne yvergangen i 
ljodsterk stav ing ; skrivem aatar som veidzslu I I  1151g (1313) er ikkje  saetande. 
Dei fyrste  ov ringa r i staving med ein grand e tte rtrykk  er k irk in  sogn 
IV  722 (Stav. 1307) kertistigga  apl. « kertis tika) IV  45743, (To lga  1366). 
E lles er det ikk je  fy r r  enn i det 15 hundr. at slike fo rm er ovra r seg noko 
tidare i brevi. Soleis fraa R yf. og J e d r.: stygdotter gsg. IV  8189 (1422; 
no stigdotter, stykdotter), som forresten he ller ikk je  veg stort, noghor 
annar  IV  866 (Stav. 1437) Glide  Mn ( <  Gaate) IV  924 (1450); Sedbergw 
dat. IV  92724 (1451) <C Setberg, no skr. Setberg, utt. sqbbar, Aarda l 
matr. no. 11 (um tyd ing i sjaa Ngn X I  s. 32); he lle r ikkje dette dome 
veg m ykje. W iigen  dat. g rd  i Setesdalen I 8x79 (1451), no uttala vei/jei, 
skr. V iken, matr. no. 44 i V a lle ; slidhom me ( <  slitom mer) V I I I  37510 
(V in je  1462) [Kreeb Mn ( <  G re ip r?) ib id .2] ;  kobx ( <  kcipa) IV  98717 
(1478) Wdsteyn ib id .lö lydhen  (liten) ib id ,28 Kraghe  Mn IX  3902 (1484) 
momadabool ibid.-,; Sognodaal I I  9174 (1481) Sognedals e lff ib id  8, og endaa 
Songnedaal ib id .12, no sokndal (sokkndal) Dal. (Mid). Sigleyg IV  9944 
(1483) then n y x  iveden (0: ve iti, grel'ti) ibid.27. Fraa A g d e r: B yg le  sonk 
(0 : B yk le  sokn) X  2537 (1479) Gaivdhesson IX  387g (1483) heidh 3s i (av 
heita) X V  i i i 9 (1488) Leyghnes V I I  50729 (1491; fo r Leiknes). —  Gn. betre 
liev i tid leg  nynorsk tid  fo rm i here X I  67717 (1550), venteleg fy rs t etter t 
hadde vo rte  d (d)-, yvergangen er d ies  utan tv il eldre, j f r .  P e tr  t i l  Peder, 
Pedhr, P e r i det 15 hundr. baade aust og vest og nord i landet [P ie r  IX  
19710, Jamteland 1403) 1.

I Ijod linn  staving kjem yvergangen baade tid legare og oftare fram i 
sk rifti. Soleis fraa gnorsk tid  u id  pron. ( <  vi t )  IV  71 (Sokndal 1307) ad 
«  (it) IV  174,-, (1328); fraa m norsk: Frcpyrig lande  X V  215 (V A g d . 1358) 
m ik  og mig  V  419 (Foss 1402) sek og segh pron. X I I I  9515.1s (1428) 
megh V I 6655 (H ollem  1516). F o r fia t og pet er skrive pad  I 580-, (1402) 
peil ib id .!, podh konj. {pd at) ib id .0 ad konj. ib id .2, 5 J men her liksom i dei 
domi, som er upprekna straks nedanfor, hev vel d vore uttala d. —  Ending! 
t e tter s tu tt vokal i andre stavingi ve rt a lt i gnorsk tid  -d, ofte skriven -d : 
v itnad  sup. I I  3518 (Stav. 1295) annad  pron. IV  263.5 (Stav. 1342) iam- 
m ykxd  IV  34412 (Stav. 1349); he rtil ogso det etterhengde kjenneordet i 
neutr. sing, ported  IV  2954 (Stav. 1345) kuelded ibid.5 liksom i hovudbr. 
I 168. I mnorsk sameleis annad  ( <  annat) ligh id  (<C legit) w a rid  ( <  v ä rit 
o il. Men skrifti hev her som i gnorsk oftast -t.

Yvergangen r t  <C rd  i nyrygske personnamn som B erd inus  fo r Ber- 
tinus, D orde i (D o rd i De Fine) fo r Dorothea  er ve l jam laga etter namne- 
par som B e rto r  og Berdor.

1 A m  307 fol., ei gnorsk avskrift av landslogi (Gulatingslog) paa eit sudvestlandsk-egdsk 
maalfore fraa um kr 1350, syner at yvergangen k g  ostr. er eldre enn dei noko 
sparsame gnorske d iplom i fraa dette s troket upplyser oss um. I Am  307 finn me : 
regnar ptc np f bl. 21 b < [  reknar, skrorghvitnum  62 a <C skrcrkvitnum , liksom K am para r 
m. npl 64 b i <  kam bara r, dupla  v. 59 a (for dubia e il. du fla ), og ikk je  faa skrivem aatar 
som lim a  ladz  21 b, skipsbrods 41 a ofl. ber vitne 11m uro paa denne kanten av kon- 
sonantverket. Paa bl. 2 1 a  (2dre teigen 1. 6) les me: pu i skal domren huFuttna t i l  bera 
emnes draga  (0 : t il den betre eil. beste sida) at pe ir v itu  ia m u ift huartueggia , der liovud- 
handskrifti (Ngl I I  s. 6213 19) hev: p u i skal domenn hueruitna t i l  hins b x tra  fc r ra  e f petr 
u i  tu bxde iam uist. E tte r dette sk riv  yvergangen betre >  bere seg i dette s troket fraa 

sein gnorsk tid .
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M e r k n .  120. F ram for m og d gjeng f  (t>) stundom yve r til b i ny- 
norsk tid , t. d. vgbmal R y f. Jedr. <  gn. vefmdl |i Sand vgdradl, bland- 
form  av gn. vadmdl og vefmdl) ;  habdalous'd adj. (for hovdalauso: hovud- 
laus) Jedr. <  gn. hgfudlauss; j f r .  havda grdn paa F innoy (no skr. Hovda, 
matr. no. 40 ; skr. i H o f da I  7017 umkr. 1286, Hobde 1563, Hobde, Hoffde  
1^67); gn. stgdva v. som paa Jederen ved metatese hev vorte stovda, hev 
i D al.’ vorte  stobda. I Dal. kann jam ve l gn. f  m illom  vokalar og i u tljod 
stundom verta b, t. a. roba  v., sjaa Ross nnder rova  v. a. s. 614, og 
klob s. 403.

ß. S k i f t e  av l j  o d f e  r  i n gss  t a d .

I r  i Surdwler m. pi. IV  11417.255.30 ofl- s t ,  innbuar i Suldal (i 

Suladale IV  11410). Same fo rm i finn me i a n d r e  brev t. d. Surdoder 

IV  515 (1301) Sardodom dat. ib id .14 IV  155-, (1322), medan der ogso er 

brev som hev l :  Suld<yl(er) IV  15613 (1322) Suldodoni I I  3513 ( I 295> brevet 

b rukar d og d  regellaust). Dei tvo l ’ar i Siddod- ferde til dissim ilation. 

Um namnet paa dalen sjaa M erkn. i n  ovanf.

A v  andre dome paa skifte av ljodferingsstad i hovudbrev i er berre 

uppteikna den vanlege yvergang av n il  t i l d fram for r  som i rnadr, odrom 

( II 77 b i6).

M e r k n .  121. Fraa hine gnorske og mnorske brev er uppteikna nokre 
fle ire  sk ifte :

j)  >  k  i vakna lane «  väpnaläne) IV  45« (Stav. 1299). Jfr. nyn. 
m knhus  Vestl. ( <  väpnhüs), og fseroysk väkn  fo r vdpn. Same dissim ila- 
tion hev eg h o y rt paa Island i voknafjö i'dyi' (<1 I opna fjö i'd iir).

? M )> 11 etter vokal i ljodve ik  s tav ing : ssen pron. (<C sein) X I I I  93n 
(1427); kann vera m isskrift, men sen fo r sein finn me ogso i ein rand- 
merknad (t'aeroysk) i den norske loghandskrifti C 20 Stockh. kgl. b ib l. paa 
foten av bl. n a  med skrift fraa slutten av 15 h u n d r.; jf r .  da tivend ing i i 
p lu r. -un  (-on) i faeroymaalet fo r gn. -um, og T i l je n  Mn Dal. (Matr. 1906) 
fo r *V ilje m  <  V ilh jä lm r  ?

d <  l  i forsellis «  forrxdes) V  35712 ( i 393)-
dd <  l l  i Hallingsstadhom  IV  91215 (1449) g rcH  no u tt- hadkngsia  

(skr. H allingstad matr. no. 65 i V ikeda l) <  gn. Haddingsstadom  IV  90.,^ 
1311, vid . 1314- Fyrsteleden hev vel fy lg t uttalen i det kjende dalnamnet, 
skr. Haddengiadale  dat. V  557 (u. s. R yh?  1310) H addingiadale  IV  5262 
(A a l 1385) ofl. br. Skrivemaaten med d held seg t i l  1500 (Jiadingeaau  
I I  1014 K jo lb e rg  1500; vid . 1518). Men alt fraa 14 hundr. kjem det upp 
form er som te v la r : H and inghada ll IV  452-, (Oslo 1365) Handengadale  V  
3307 (Bergen 1383) H afd inda le  (Aa I1412) Halhnge daal V I I 42621 (149° 
H a lin g d a lX I  14 ( i 329 , avskr. fraa slutten av 17 hundr. Grünnen t.l 
y vergangen kann vera dissim ila tion (-dd- dal, jf r .  uttalen GuUbi ansdalen fo r 
Gudbrandsdalen), men künde vel ogso hava samanheng med yvergangen 
fraa gn l l  t il dd, som i eldre tide r i alle fall sporadisk maa ha vore m eir 
u tbre idd enn no, daa det er avgrensa til Te lem ark og nokre bygder 1 
A g d e r1. Daa atterslaget kom med utjam ning av dd til ll, va rt paa sume

1 Fraa R y fy lke  er der slike dame som f jä d d a  f. tadd  m. tadda  v. (sjaa Ross, og Nbm X IV  
s 76 note). Falsk l l  (for gn. dd) e r der i hädla, hodda Rold. «  holla  fo r gn. hadda).
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stader ogso slike ord t i l  deils r ivn e  med, som i gnorsk hadde havt dd. 
A t denne straumen kann ha havt innverknad ogso paa dd  i H adding iada l 
er ikkje  umogelegt.

r  <  f i Cantelberghe dat. C anterburg (jfr. Kantarabyrge  Thom as i 8o10) 
IV  107420 (1517); det nyrygske hämniälsbot f. {hornmaisbot I Suld. humnwls- 
bot Jedr. M id) knesbot ( <  gn. *hamarbót) er ve l u tv ilsam t austnorsk.

r ~ > n  i manghom dp i I I  7485 (1442), mangha IV  9680 (1469) utan 
tv il ved paaverknad fraa svensk og dansk, som hadde n  fraa urnord isk  
(got. manags) ; enno i 1442 morghum  dpi ( IV  883s).

m argr i gnorsk hev vel sin grunn i  d issim ilation, som kann ha teke 
t i l  i samansetningar, som byrja  med m, t. d. margmseltr.

I >  n : i  V I  samfwn a r  ( a :  samfull aar) IV  i o 8 i 7 (1522). 
g j> iv :  fow yta  obi. IV  8 6 i ls (1436) byfowyte  IV  8673 (1437) foivet 

nsg IV  10582 (1412), no fu t  N  R yf. f euD Dal. fu d  S R yf. Jedr.
g j>  ng (a: rj) fram for n : Anghnstodum  grdn. IV  272« (1343) <  *Agn- 

stgdom? x in g n a r  gsg (eignar) IV  39315 (1358) saalagangx (gn. *sälagagns =  
sälugagns) I I  69933 (1429) / iskebyngning  IV  10350 (1499); j fr -  nyn. iyV>n ^iV,’ 
r i i fn a  v. (r ig n a ) D a l.; paa Jederen og i R y fy lk e : bygnirpn,, rigna , ägn n. 
7>gn (omn) osfr., men fram for dental er det ogso her n,: rir^nde, riryn t 
( <  rignde, rign t).

h +  kons. i  ( j)  maa a lt i fyrste  he lv ti av 14 hundr. ha vore  üttala 
m ykje l ik t  med ß - f  kons. i  (j), med d i h og /  i denne stoda kann verta  
fo rb y tte : ß iununum  (fo r hm nunw n)  X IV  617 (1345), og um vendt i eit 
brev med naerskyldt maalfere a H iorom  IV  1742 (1328) fo r ä piórom , lat. 
de Thiorom  IV  170 (1297) o. fl. br., no utta la Tjora (skr. T jo re  matr. no. 10 
i Haaland). Derne fraa m norsk t id : j  ftia  (<i_ '/ hjä) IV  4214 (1361) 616 j2 
(1392) 8183 (1422) o. fl. b r. ß ia randa  Mn gen. (<C H ia rra n d a ) X V  552 
(Suld. 1426) Tierensson  ( <  H iarrandsson ) IV  10753 (1518).

I dei nye m aalferi e r:
gn. h j  >  j  i nokre vanlege ord som ję d l m. isbru yve r elv ( <  h ja l lr ) 

R y f. R eld. ję r ta  (h ia rta ) jęljpa v. (hęlpa Dal.) j u l  n. (M ól) ;  ogso i jä d 'n a  
i talemaaten vęra pä  jä d 'n ä  R y f., um me her hev gn. h iä rn  n. sjaa 
M erkn. 80 ovanfor.

h j  <  (ąj e ller) s j i praep i  sjä  ( <  i  hiä) skrive  j  ssija  V I  6843 
(V ikedal 1523); ¡fr. Shetland <  H jedand <  H ia(l)tland.

h j  <  tj {tkf} i tjędl m. (brett, hy lla ) R yf. Jedr. ( <  h ia llr ) ;  tjęlm m. 
(heystakk) R yf. Jedr. Dal. «  h iä lm r); tjęlma v. (mogna, um körn) R y f.; 
tplmdlann  g rdn  i R y f. Sand matr. no. 8 ; skr. Hjelm eland  Sk. 19, no skr. 
Tje lm eland; %ęr(r)ann Mn R yf. ( <  H ia rra nd e , -dr); T je rva ld  Mn De 
F ine ( <  H ig ru a ld r ) ; T je rva rd  Mn 1664 M id ( <  U ig ru a rd r ); fyiipa, fpba  f. 
(fruk t av Rosa v illosa  og Rosa canina) R yf. Jedr. ( <  *hiupa ) ;  $ölt n. 
(tro te  med knutar paa hestefeter, sjaa h jö lt hjaa Aasen og Ross); fp lta  
grdn  i Haaland paa Jederen (matr. no. 28, no skrive Tjelte), venteleg av 
H ia ltv in ,  same namn som H je lten  (utt. j x l l t i )  i B runlanes i Vestfo ld m atr. no. 
49, 50, med same yvergang  eiles som i dalva  g rdn  i Nerstrand i R y fy lke  
m atr. no. 56, skrive  D o llv in  (1313) D a lu in n  (1567) D a lffue  (1602), no skr. 
Balve. —  Jfr. med denne yvergangen den nyislandske uttalen av h j  som 
ff. ffadlyr <  h ia llr .

j> +  kons. i  e lle r ß j  >  tj, t. d. tjęrod  adj. (smaklaus) R yf. <  ß ia r f r ; 
tjo n. (paa ljaa) Jedr. •< ß io ; tjor m. <C ß iö r r  (he rtil Ijö rfß ra  Dalb. =  
tjörbyrg’a R y f.) ; tjjokk'd, fjukk'a adj. <  ß iukkr.

L joden tj, som h j  og ß j hev gjenge yve r til, fe il oftast saman med 
uttalen no av gamall palatal k  i o rd  som tjenna, tjista (gn. henna, kista). 
F o r tj segjer sumę Tj (Tjęnna, mo/je) helst um kring  byarne.

g i e tter vokal maa ha vore  uttala som f]i, g j i  e lle r sumstad j ,  i alle 
fa ll i slutten av 14 hundr., som me ser av skrivem aatarne B y ia fy lk e  IV
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Sso2 (Eidsa 1388) ofl. R ydh ia fy lke  I I  6380 (A y f. 1416) fo r d d re  R ygia- 
fy lhe  (II 35-, 1295: R yg ia  fy lk i) ,  og umvendt tig io, tighio  (fo r hu, num.) 
IV  8 o 6 6. 7 (1418). No er uttalen av det gamle g i eil. ge i denne stoda 
helst ): sqija  eil er sqia (segja), og fram for denne j  held den gamle stutte 
vokal seg endaa ofte stu tt e lle r renn saman med j  t i l  ein tv iljo d  (qi, cn 
osfr.) e lle r tr il jo d  (qij, a i j  osfr.), der vokalen framleides er stutt, ikk je  berre 
i desse m aalfori, men ogso sunnanfor fram Mied sjesida av A gder, og 
nordanfor i synste lu ten av Sunnhordland, likesom paa Island. E r det vo ­
kalen e som gjeng fy re  gi e lle r ge, er denne o v rin g i her i landet endaa 
m eir utbre idd.' Gn. hage m. fegenn adj. boge m. ve rt paa dei ovanfor 
nemnde stader med smaa avbrigde lia 'je  (haije, haie) fq.jen (fqijen, fqien) 
ho'je (boije, boie). D et er ve l denne uttalen som er meint, naar dei sk riv  
E ig h iil IV  1472 (1321) Ald innghs liaige  IX  2895 (1443 etter v i d . a v  1605) 
dayghy dsg ( <  degi) I I  9 io 23 (L ista  1479). F le ire  dorne fraa R y  . 1 nyare 
tid  er »go d a ijs n « (isl. goudan d a ijin )  sleije ptc ( <  sieget) laige ptc ( <  löget) 
trä ij'd  n. (tröget) »bai'n lag i  saij'd« (o: söget, dragsudi). H jaa De t i n e  
finn  me La je  Mn (L a i Jedr.) <  Lage, og eit dorne med u  t i l  s tom nvokal: 
H oie  Mn <  Huge  (ogso skr. H uje , H u j,  Ho je , Höye i 17 hundr.). O rd 
med lang vokal i stomnen kann verta med i yvergangen. Soleis loggen 
(lögen, lö ijen) adj. log jen  «  Vilcrginn); ogso haug m. i dei fo rm er som 
i gamall e lle r ny  tid  hev palatal voka l etter g ; au  hev vorte^ t i l  s tutt 0 
elle r ä, som saman med g faer noko av ein d iftongisk sv ip : hag’dn, häj'gdn 
(e lle r häy'jen) R yf. S ShL Det er u tv ilsam t denne uttalen som lig g  til 
g runn fo r'skrivem aaten  hoyglie dsg «  haugi) i I I  910« (L ista  1479); jf r .  
nyn . uppä hö'jse dsg b. f. N h l., der ordet i nsg u. f. he iter hau(g) * 1 * *.

I  fy rs tn in g i av ord ve rt i vaar tid  i dei fleste bygder i R y fy lke  og 
paa Jederen g fram for gamall palatal yoka l utta la j ,  liksom  det er vanlegt 
i landet eiles'. Men i D alarne (Hellelands pgd og Heskestad) og i Gjestal 
paa Jederen v e rt i dette hove sagt cj (d j e lle r dg), t. d. (jqdna (<' gema) 
r/iU'e ( <  gitdr), men jam n, ja .  Paa dei staderne, der palatal g ve rt uttala 
(], v e rt ogso gnorsk d j utta la soleis, t. d. <]avv d <1 d ia rf') , medan dei elles 
i Rogaland segjer jq rv ’d e lle r ja rv 'd .

E tte r dette hev daa i mesteparten av m aalvaldet gamall palatal g og 
d j  fa lle saman t i l  ein ljod  med j  (som i ja  =  gn. ja ), og sume vanlege 
ord med h j hev g jo rt fy lg je : jü l'd , ja rv 'd , jq r ta  <  g ild r, d ia r f r ,  n ia rta . 
Gamall h j \ i  sume ord), ß j og sameleis t j  hev falle saman ti l ein ljod  Tg: 
kedl, Jedr. R yf. tjokk'o, ijödn f., Igenna <  l i ia l lr ,  ß iu kk r, tig rn , kenna, so 
her e r det no ein ljod  m ot fire  i det gamle maalet. Same m aalvokstren 
som i D alarne hjaa oss i dette stykke finn  me att paa Fseroyarne, berre 
at d der burte  paa dei fleste stader lig g  noko naemare d,g> °S y no 4°  
naerre i f  (tsj), t. d. fö a rn a  ( <  g ia rna) tä a rv ü r  ( < .m,e7n 
norsk ja) og ja r ta  «  h ia rta ); tpadlür (h ia llr) tspkkur (ß iukkr), tsodn
(;tig rn ) t^enna «  kenna). . , ,

Samanfallet av hg, ßg og t j  synest ha vore g ienom fort i Rogaland 
i andre he lv ti av 15 hundr. etter yvergangen av ß t i l  t  (Liseiivnan  V I

1 Det er fu lla  gjenom ein s lik  uttale (h o 'p n  hei'j'm ) at fle ire maalfore hev fenge si bundne 
form  h ä 'jm  S fj. I Sogn ofl. og sume maalfore sidanetter ei ny  ubundi form  1 e in ta l:

hag O foten. heg  S H e lg . ofl. hog, hög d N fj. Sfj.
I  N  R yf. og S S h l. hev ord som saudr fare same vegen, e tter det fekk formen saug

-  anten ved yvergang d >  g , som kann ha byrja  i dat. p lur. saudmn >  saugum, 
e lle r rimelegast ved u tv ld ing  av au e tter bu rtfa lle t av d (jfr . paug  pron. <  pau -
M erkn. 140); i bundi form  he iter dette ordet no s ä j'm  (e ller s ä f jm  i dei tvo  nemnde

b yg de r; sameleis hev daudinn  vorte dd jjen .
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563, R yf. 1467?, same namn som p ia ra n d a  gen. 1426 <  H ia r ra n d a ,  sjaa 
sid. 60). Samanfallet av desse Ijodarne med k j  (gn. k i) kann vel vera
noko yngre . I dei nye m aalfori er ogso gnorsk sj, s k j og s t j faine
saman t i l  ein ljod <%j, sj, t. d. s jü r ta  f. «  gn. s k y rta ) Dal. sjôdn  f. ( <  
s tiô rn ) s ty r in g  Suld. med same s j som i s ju  num. <  siau.

M e r k n .  122. Fraa notidsmaalet er framleides nemnande: f  p> t i 
tröask m. (frosk) Jedr., trösk R y f. Um upphavet sjaa F a lk -T o rp  Etym . 
W ö rte rb . — p j  >  f j  i f jo n a  v. Stella, »pusle« R yf. <  p iô n a ; j f r .  gn. pjôs 
— ■ f'jôs hjaa F ritzne r. — F o r gn. û lf iiâ r  m. uvled ell. m idled m illom  hand
og arm er sagt ont le «  un iliâ r)  R yf. Jedr. A v  dei mange form er fo r
fyrsteleden i dette ordet synest uni- nærast ei upphavsform  *umà-, j f r .  
N oreen3 § 162: undorn.

sömjo Mn Suld., etter Aasens Navnebog s. 85 avv ik  av Simon, S i­
meon, er ljod log re tt gn. S im ia n  (-ân ; j f r .  steff'o Mn Suld. <  Steffân), etter 
L in d ’s citât bruka austanfjells i 14 hundr. I R y fy lke  e it S ifu e a n  Mn I 
168,-, (1322, hovudbr.), som ogso finst i Sogn i 14 hundr. (sjaa L ind). 
M illom  desse form er maa der vera samanheng (jfr. vanl. nyn. syvjug , i 
Lom  sym jug, og sjaa N oreen3 § 229, 2). sömjo i Rogaland synest daa 
innkom e austanfraa etter 1400.

g à> d  i v id la ik  Mn (<f V ig le ik r) I Suld. (dissim.).

y. F y r e j a m n i n g  ( r e g r e s s i v  a s s i m i l a t i o n ) .

r n  >  n n  i a lb înne  I I  77 b10 (jfr. a lb irn e  I I  77 a10); A n b io rn  (o: A rn -)  II  
13 r8; o nno lfe  (<  grno lfe ) I I  77 b15; S ion  (<  S iç rn ) II  7849, skr. S io rn  

IV  4 2 r 4 (H e lgey 1361); p a u a n n e r  np l I I  77 b13; nokon  IV  11400-

rs  >  ss i oskurd- IV  11442.40 fo r osskurâ- av orskurâ- ; I 16804 hev 

(prskurdr ; elles held rs  seg i fy rs t  I I  77 b3 IV  11444.

M e r k n .  123. I andre gnorske og mnorske brev finn me mange 
dome paa yvergangen rn  t i l n n : S iannar k irk iu  ( <  S ia rn a r -) I  7044 (um kr. 
1286); fo n re  dsf ( <  fo rm e ) IV  6340 (1306); Fennom  IV  859.43 (1310), 
Fernom  ib id .22-3sl ( <  korns) X IV  618 ( 1345 ; arnam. avskr.) IV  30829
(1346); A nb ianna r  ( <  A rn b ia rn a r ) IV  2882 (1345); dom aranner I I  542,-, 
(Stav. 1299); i l ia n n a r  api IV  2953 (Stav. 1345I; brœdenner ( <  brœârner)
I I I  11644 (Stav. 1319) IV  344 (Stav. 1349); korsbrcpânnner IV  3354.17 
(Stav. 1348); ia râennar  api I I I  1167 (Stav. 1319) ia râenna r  pi. IV  15221 
(Stav. 1322) ofl. br. œ igninnar api V  5549 (1310); okan  pron. asm I I  4845 
(1299). Endaa fle ire  dome er der sjo lvsagt fraa mnorsk tid. Denne jam n ing i 
e r skuld i den umvende skrivemaaten p x rn a n n  pron. asm ( <  pennan) I 
19330 ( i 327)-

Sameleis er der mange dome paa jam n ing i av rs  t i l  ss. Soleis fraa 
gnorsk: Josalalandz  IV  8543 (1310) kosbrœârom I I  13-, (1266; dip lom ataret 
urette leg kors-); stepsto npm b. f. II  3547 (1295); posteini dat. I 6317 (um kr. 
1270). Fraa m norsk: j  F is ts  k irk iosokn  I 52215 (1390; j f r .  j  F irs t ra  I  784, 
Valders 1308); Fosse V  41913 (1402; a Forse  I 4265, 1374); posdaghen IV  
51219 (1379; Porsdaghen I I  544, 1299); hwess p ron . gsm «  hvers) IV  
9687 (1469). —  Dette er vel grunnen til at me ogso stundom finn rs  fo r ss, 
t. d. m id fo rs tu  V  16244 (1:343); perssu I 29130 (Stav. 1345); perss IV  
335i 8 (1348) ; tyrsdaghen  I I I  89 (1310); tyrsdagh ( <  *tyssdag <  tÿsdag)
IV  3409.1 (Stav. 1348), j f r .  tysdagen I I  4830 (1299).

M e r k n .  124. I  det nye  maalet hev rn  i R y fy lke  gjenge y v e r t i l  dn  
(etter stutt voka l =  ddn) i alle hove : bädn <  barn, bjödn  <  biom , kädn
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(og kädn) <  körn, sjödnaröyadna  (ogso sjydnaröyadna) <  *S io rn a r-  
ey ja rne r  (*S io rn a r- fo r S ia rna r-  etter nomin. Siorn), fgdna f. (fuglen) 
<  ß e rn a ; hgstadn(a) <  hestarner, naledn(o) <  ndlernar. Ogso paa Je- 
deren og i Dalarne hev r n  vorte  dn i ordstomnen, t. d. badn, bjiidn, 
kodn, men nn  i boygningsendingar, t. d. hqstan(ri)a, nalen(n)a Jedr. hestan 
Dal. Med di upphavieg n n  baade i R yf. og paa Jedr. hev vorte  dn  etter 
gamall lang vokal, t. d. h iidn  m. (halvplanke) <  h iin n  (mastertopp), stgidn 
(stmidri) <  d e inn , men halde seg n n  e tter stutt vokal, t. d. finna , lig g  
det naer aa slutta at der paa j^vergangstid i fraa rn  t i l  n n  hev vo re  nokor 
leng jing  av vokalen fram for r n  ogso i boygningsendingarne i R y fy lke , og 
at denne leng jing i hev fy lg t med, t il dess yvergangen nn  t i l  dn  g jekk fo r 
seg. Enno er i R y fy lke  vokalen lang i mange av dei o rd i som hev dn  
fo r gnorsk rn , soleis ikk je  berre i bcidn og badn (Sand), som hev lang 
vokal ogso paa Jederen, men jäm ve l i kvedn (< j kiiern) N R yf., hadn, 
kadn ( <  horn, horn) Sand. O g medan eit ord som gn. hornskeid, som 
vel a lltid  hev halde vokalen stutt i fyrste  stavingi, enno ve rt uttala hdnnsjgi 
R yf. N  Jedr. honnsjqi S J e d r. ', so hev det gn. tonn  f. (dens), som i R y ­
fy lke  hev fenge lang vokal, her (N R yf.) vorte  tadn, liksom  gn. annat 
prom , som paa Jederen fekk lang vokal, der (Jedr.) hev vorte  ctdna. V il-  
kore t fo r yvergangen rn  >  nn  >  dn  synest soleis i desse bygder ha 
vore ei viss leng jing  av vokalen i fyrevegen. Naar Jederen hev -anno, 
■enno i boygjingsendingar, kann daa dette syna, at Jederen ikkje  hev havt 
leng jing  av vokalen fram for rn  (e ller nn) i dette hove, men i regelen berre 
i stavingar med sterkt Ijod trykk , a lt med den fyresetnad at -anno, -emid er 
egt gamle form er paa Jederen, ikk je  innkomne i noko sein tid  austanfraa. 
Skrivemaaten ludhnenclum  (for lunnendum ) II 575g (Dal. 1403) kann hava 
sin g runn  i voka lleng jing  fram for nn  sumstad ogso i dette ordet liksom  i 
det nemnde adna  Jedr., og syner samstundes at yvergangen t i l  dn  i alle 
fall er so gamall som fraa um kr. 1400. adnig’o K arm t, odnog’a N  R yf. 
( <  gnnugr) hev daa venteleg ogso eingong havt voka lleng jing  fram for n n , 
liksom  sume faa andre ord her og der i maalvaldet, som i gnorsk hev 
stutt vokal. ßbrny  K n  er skrive  ponne  V I 3995 (V  A gd . 1418) Todne  V I 6157 
(Stav. 1492)1 2 3, no todni Jedr. ton i Dal. Naar me so sjeldan finn  skrive 
dn, er det vel fo rd i dei gamle hev halde rn  fo r nettupp aa vera skrift- 
te iknet fo r dn, liksom dei g je r paa Island den dag i dag.

Urn eit par sjeldsynte skrivem aatar hasinar og J o in  sjaa M erkn. r i6  
ovanf.

Gn. nokorn  he iter no nakan, nägan R yf. nogan Jedr. Dal. (g); rn  
hev vel vorte  tid leg  jamna t il n n  i denne Ijod linne stavingi og vorte  -n. 
rs  >  ss er det vanlege y v e r heile maalvaldet, t. d. fass R y f. foss Dal. 
S Jedr. ( <  gn. fo rs); fysst N R y f. (Karm t), Dal. fassi’a R yf. Sand, <  fy rs t;  
tbsdag <  ßörsdagr; stsst <  gn. steerst.

M e r k n .  125. A v  fy re jam n ing  i andre hove er uppteikna fraa hine 
gnorske og mnorske b re v i: mp >  p p : cuppanom  I I  5420 (Stav. 1299), men 
i same rad i ogso cum pana. — f t  ell. p t >  t t  i m norsk og nynorsk, sjaa 
M erkn. 64 ovanf. — ts >  ss i sestofwnne  dsg ( <  setstofunne) IV  504n  
(1375— 76). —  r t  >  t (supradental?) i Ijod linn staving i hua re t tuseggia 
( <  h u ä re r tueggia j  IV  86 aG (1310) okkat «  o kka rt) IV  7 i10 (1307) 86 b8; 
paa supradental uttale tyde r likeeins B a d a r - i B adarson  ( <  B ä r  da r son)

1 Sameleis hev dei mange konsonantar e tte r e i kvernttüs halde vokalen c s tu tt i R yf., 
so det he iter kv^nnhus, men paa Jedr., der // fall burt, hev vokalen fenge leng jing  og 
ordet vorte  kvednus T im e ; jfr . fser. bandedme barndeme, men bcidnagveaman bar/m-

ganian.
3 Fraa andre stader tid legare medj dn ; sjaa I S Vestl. tilsv stad.
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IV  4213 (1361). —  n k  >  kk : canuk X I I  2833 (1516), men ogso kanunk- 
X  18716 (1446). —  r l  >  l l :  K a lls  gen. ( <  K a rls )  IV  702 (1307) E llinghs  
( <  E rling s)  IV  289 (1345). —  gm >  mm: Ommunder j  Hsesbcp IV  493 
(um kr. 1300), skr. Ogmundr j  Hesbcr IV  543 (1302).

M e r k n .  126. ll, av eldre l l  og t i l  deils av r l,  hev i dette maalvaldet 
mesta jam t vo rte  d l (ddl) liksom  mange andre stader paa Sudvestlandet. 
Skrivemaaten E id la n  g rdn  IV  i o o 2 8 (1487) <  E ir la n d e r  IV  6500 (1395)» 
no edlann  (skr. E idland, Gjestal matr. no. 2) syner at yvergangen er fraa 
mnorsk tid . Dom e: f jq d l ( <  gn. fia ll) : hadle Mn R y f. «  Halle), men 
H allb jör(g) 1624, H alld is , likeve l Hadlev 1664 <  H a lle ifr ,  og H advar 
( <  H a llva rd r)  i eldre sk rifte r fraa nyn. tid  (M id); E dlen  Mn Jedr. 1664 
( <  E rle n d r ); qdli^n, Mn ( <  E r lin g r ) ;  Jadle  Mn ( <  Ja rle ) De F ine ; 
todlag Mn ( <  pörlakr)  Jedr.; tädlqiv Mn ( < p ö r le ifr ) ; i gardsnam n: bjgd- 
lann  (i Sokndal) <  B je lland  <  * M a ila n d  <  *B ia rla n d  <  “B iä rla n d , t il 
bopr; b ra d li (i B jerkre im ), skr. B ra lly  (o: B rä lli)  1616 <C *B rä r lid  <! 
B ru a r li id h  IV  6 r i 2o (1429); tjgdlann  m. st. (no skr. K je lland) <  Kjsellande  
dat. IV  32317 (1347) <  *K ia rr la n d ( i) .  Undantak er kol'les (ogso kolls) adv. 
N  R yf. =  gn. hueria  le id  (S u ld .: koss <  huersu); qrla  f. (fuglen) I Suld.

d. E t t e r j a m n i n g  ( p r o g r e s s i v  a s s i m i l a t i o n ) .

F o r I r  og n r  e tter lang vokal i ljodsterk staving og etter stutt vokal 

i ljo d lin n  hev hovudbrev i i dei dom i som er uppteikna, l  og n, som etter 

den skriveskikk b rev i fy lg je r utan tv il er aa taka fo r l l  og nn, t. d. heil 

nsm II  77 b2 783 keth il nom. I I  77 b4 Io n  nom. I i6 8 ä m m  p ron . nsm 

I I  77 b2 m in  ibid.10.
Um  bruket av stu tt konsonant fo r lang i u tljod  i desse brevi, sjaa 

nedanfor under 1 a.

M e r k n .  127. I hine gnorske b rev i fraa maalvaldet finn  m e: h x il l  
nsm I I  2428 (umkr. 1288) he ill IV  852(1310) P a ll IV  1812 (1297) E g h ill IV  
1292 (1319) dcsll nsg I 29113 (Segne 1345; utf. av stavangerbispen Gut- 
torm ) tSveinn I 6312 (um kr. 1270) Kolbe inn  ib id -u  porsteinn  I  7017 (umkr. 
1286); ikk je  sjeldan er ogso skr. e inskild utljodskonsonant, soleis ofte h x ü  
nsm i IV  90 (1311; vid . 1314). I beyg jin g i held l +  r  seg i sselrar gsf 
IV  11920 ( I 3 I 7) liksom  i form er av a llr  (allre  dsf I I  1159 1313, a llra  gp l 
ibid.02, sjeldan a lla  gp l I 1933, 13271, medan s +  r  er jam na i f r ia ls x  ds f I I I  
1908(1336), skrive  med ein s liksom  i vxrlaus, som er utan dynevaer, nsm 
IV  45710 fraa tid leg  m norsk tid  (1366).

son eil. sun, som i dei gnorske b rev i a ld ri hev r  i nom inativ eintal, 
finn me i fo rm i ssonor nsg IV  9043 (1448).

Medan hovudbrevi berre hev fo rm er som v it  og ver fo r 1 pers. pron. 
i dual, og  p lur., finn  me i dei andre gnorske brev fraa dette maalvaldet 
ogso m it t. d. I I  109 (1311) og mer t. d. IV  174 (1328), fram kom ne ved 
e tterjam ning av m +  v i ordelag som v iliom  v it, hgfom ver; men V held 
seg i tvseim vegium  X  420 (umkr. 1275).

M e r k n .  128. Medan det vanlege i m aalferi ogso paa desse kantar 
no er at nem neform i av m annkynsord er lik  den gnorske reine ordstom n 
utan merke etter den gamle r  i nom inativ eintal, t. d. bat <  gn. bdtr, 
hev dei o rd i som i gnorsk enda paa l l  og n n  e tter lang voka l i nom. 
sing., jamnaste i dette maalvaldet — baade i R y fy lke , paa Jederen og i 
D alarne —  halde uppe den gamle nom inativ som nem neform  med uttalen 
d l av gn. l l  og dn  av gn. nn, t. d. ddl (aal) sid l (seint menneskje) hodl
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lhaug) stödl (stoi) k ry d l (pukkel) hędl e ll. hćedl; hüdn  (halvplanke) röudn  
(raun-tre) stęidn (stein) <  gn. all, 's ill,  hó ll, sto li, hsell, h iinn ,
'ra u n n , steinn. D ei gamie adjektiv med denne ljodhaatten, t. d. haU, heul
s x ll he iter derim ot i mannkyn (og kvendkyn) hal'd, hęild, sselg.

Ogso i Ijod linn  staving etter vokal som i gnorsk var stutt, hev eldi e 
U u tta len d l i m annkynsord paa mange stader, t. d. apaal _ ell. abadl, 
asadl (Sorbus A ria ), sjęvedl (skaven stokk) hęvedl (honk) ijeM  (igle) .l°kgd 
ell. joqgdl (joku l, istapp) loljedl ell. lecjedl {lyke l) av a,pall ąsall s^ efj^ 
hefill (lykkja) " iq il l jgku ll ly k i l l ; ogso dl i tröskädl e ll. traskadl (treskald, 
derstokk) N R yf. troskał Dal. R y f. som av eit *ßreskollr ? N okor saman-
b landing av Id og l l  maa der vera i vesädla f. (vesalt menneskje) R yf. og
vesälda d. s. Skjo ld  i R y fy lke ; j f r .  ogso je rä d l m. (aal med stort hovud) 
Tedr. og A arda l i R y f., og ¡¡erd ll m. (liten m akrel) F inney  1 R y f ,  som 
vel kunde vera same ordet (sjaa G jeraa l og G jero ld  hjaa Ross). Ogso 
adjektiv paa adl er der i m aalva ldet: gam(m)adl e vesadl9 (ogso vassadle) 
R y f  <  gn. ganiali, vesall. Urn gn. Id >  *11 >  d l sjaa M erkn. 129.

M e r k n  129. A v  onnor etterjam ning i dette m aalvaldet er nem nande:
Id  >  U i la n zsky l IV  331,, (Stav. 13+8), og fraa m norsk t id : fo rn -  

q illa  adj. a p f iv  518a (Hestbe 1380; svensk paaverka), B rin m lla e  { <  B ty n -  
h ild r )  IV  8o47 (Sokndal 1417; svensk paav.) g il la r  adj. <. g ü d a i ibid.,, 
G w n n e ll I 9 i8 10 (Be 1477) sku lle  3S1 (av skolo) X II  237,3 ( h 68) skn l 
f  IV  98740 (1478) T h ie lle n , naran paa e it horn, venteleg kalla so etter 
fü lle n  tje ld  ( <  gn. t ja ld r ) ib id .15. Naar me tek undan det^ nordlegaste av 
R yfy lke , der Id  ein hende gong kann heyrast, t. d. a ld \a )r  K arm t, er 
o-n. Id  yve r heile maalvaldet no utta la l l  etter stutt vokal, t. d. k a il g adj. 
kve ll, n l l ’g, g o n ili, (Karm t) skullg, s jy llog 'a ; sto lle  m. IS u ld .:  a m  smn ■> 
sto lle  (kv ik  gam all ka r); kuęll, h o lla  osfr. (men kv ild ). — l  troskadl m. 
od. (sjaa M erkn. 128) og h ö u s ta d l1 m. sveinkall ( <  gn. h au ks ta ld i) R yt. 
hev vel Id so tid leg  gjenge yve r t i l  l l  at l l  va rt med 1 yvergangen l l  >  M.

nd  >  n n : A n n o r  ( <  Andor) X  18745 (R y f  1446) sannen ( <  son­
nend) IV  515,7 (Stav. 1379) H aylan  V  306+ (1378) E id la n  IV  10023 
(1487). I vaar tid  held nd  seg t i l deils fram for vokal nord 1 R yt. : lando  
<  landet (gn. Jiland >  lärm) K a rm t, sand'en, händ'o I  Suld.. men hev fo r 
det meste her og allstad paa Jedr. og: i Dal. vorte  n n ; bonde he ite r hong 
R y f  banne D al. fundenn  >  f d n  og fonnen ; lh r o n  Mn De F ine <  p) ondr. 
Yvergangen synest ha byrja  i andre samansetningsled 1 tid leg  mnorsk og 
maa sumstad ha vore g jenem ferd fy re  nynorsk tid  (landshyllen  I 1035,5,

VS12)-

j. K o n s o n a n t - b u r t f a l l .

a. h fe il b u rt i dei vanlege heve —  fram fo r l, n, r  —  i fyre ljod , 

t. d. lutena  IV  11453; sameleis er h burtfa llen  i okul fo r hokid  1 det

samansette messo okul I I  785.
q er burtfa llen fram fo r n  i no’gdezst 3 s i IV  1144a- 

M e r k n .  130. 1 gnorske og m norske brev er der fleire upp lysningar.
h stend fram for n  i hnu tu  cas. obl. IV  90,53 (Stav. 13n ) ,  ) • ■ »
i brevet, som er he ller langt, bid der ikk je  merke etter lslandsk. Im  (0. 
klanglaus n) finst enno sporadisk fo r gn. kn  i 01 d som tue, n  paa Je

l  i  ei innskrift fraa K jo le v ijt i Strand (R yf.) paa frum nord isk fraa m idten av 6 hundr. 
(Bugge) finn  me hagustadan Mn (for hagustaldas). U m  dette ordet, som synest hava 
samanheng med det nyrygske  höustadl, sjaa Norg. Indskr. m. d. te. R uner I  346 47.

Vid.-Selsk. S krifte r. I I .  H .-F . K l. 1914- No. 5. 5
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deren (T im e): han hnu t (Varhaug). —  Med burtfa lle t av h i messo okul 
kann ein samanlikna handafue  -adj. npm (for handhafe) IV  335c (1348) 
og setn ingar i R y fy lke  i vaare dagar so m : me du se ‘er (o: medan du er 
lie r) der ‘er hev lite  ljo d trykk . I  gardsnamn og personnamn, der andre 
samansetningsleden b }'r ja r med li, er han ogso ofte bu rtfa llen : Skerfe im i 
dat. I I  8o.j (1306; Skerfheim i IV  106-, 1313) Spane,imi IV  85t (1310) 
B ry n it td r  V  503 (1305) ofl. Som det ikk je  er sje ldsynt eiles i gnorsk, finn 
me ogso her ein hende gong seitta IV  3o613 (1346) (med tyd ing i lova) 
<  heita. Fraa mnorsk tid  er der mange dorne av sarae slaget, soleis 
Yzstusum  (for -Imsum) IV  7530 (1405) H io rsse im e lV  7645 (1407) R a g n ild x  
dat. IV  919 (1450); Waraughe dat. IV  957, (1465) W araugz  ib id .9, jf r .  
Vorhangs k irk insokn  IV  2279 (1336); eeitir 3sp  ( <  h e itir)  I  580^ (H je lm el. 
1402). M erkeleg er burtfa lle t av h i fram ljod i Akee Mn X I I I  9533 (1428), 
skr. Hake  i same brevet 1. 10.

I det nye  maalet held h seg godt fram fo r vokal. I namn paa -heimr 
og -hüs er han bürte, t. d. kallsgim, grodq i «  G riötheim r), ostüs ( <  

yztahüs) Ifärfjüs ( <  kirk iuhüs), men eiles held han seg ofte ogso i andre 
samansetningsleden baade etter vokal og konsonant, t. d. i gardsnamn som: 
färohälmen  (Hole) medhodl (Haaland, M id) nälhöuadna (Tysvaer) kvilhöug  
(Skutnes); üdlannhöu  (skr. U llenhaug i H etland matr. no. 24), ogso kalla 
ülhöu; trännshodl (H oyland matr. no. 444, skr. T ronsholen) M id, -hödlen 
R ygh. — Gn. heita  er framleides hgita  eil. hqida.

Dei nye maalfori hev ikk je  mothug m ol gn  i fy rs tn ing i av o rde t: gnaget, 
gneiste  R yf., gntog ’a Jedr. R yf., men stundom gjeng gn  y v e r t il kn , t. d. 
knaga  (fo r gnaga ) R y f. R elda l. knag  n. ( =  gnag ) sms; kne tta  v. ( =  gnetta  
»rokke« Aasen), k n ig a  v. (for g n ika )  Dal. I gardsnamnet n a r rn r it /x  (skr. 
N arrav ik , Tysvaer matr. no. 38) maa likeve l n  vera gamall kn  (k n a rra r -  
r ik ) , um ein skal doma etter sk riftfo rm i K nareu ig  1602.

M e r k n .  131. A v  andre konsonantburtfa ll i fram ljod  i maalfori no 
skal berre nemnast:

v  fram for r  er jamnast burte som i vanleg norsk utanum Sud-Aust- 
landet. Sud paa Jederen og i Dalarne finn me likeve l v r  i nokre ord : 
v rä ip i’r) adj. ( =  räng^'a Ryf.), vrqist m. (stoppar); v r ig la  v. (r ik la , eng. 
wriggle) D a l.; v r in a  v. Jedr. Dal., sjaa Ross: Nbm X V , s. 101. Fraa Sul- 
dal er uppteikna vrä l Mn, som i R y fy lke  maa ha vore i bruk i alle fall 
ei nokre hundrad aar, sidan De F ine hev V ro l og eldre sk rifte r hev W ro ll, 
Vrold  (1673 Mid), same namn som R oaldr. v r  i desse hov i er visst inn- 

kome i maalvaldet austanfraa. I dei eldste sk rifte r er der ikk je  merke etter 
det, og he ller ikk je  fraa m norsk er form er med v r  uppteikna. H jaa De 
F ine finn  me ogso den vanlege vestnorske fo rm i Rould  (< j H rö a ld r), som 
er den dei rygske b revi hev, t. d. Roalder X I I I  94 Suld. 1428, ogso 1 
gong Rovalds gen. (sjaa M erkn. 117 ovanf.)

m  er burtfa llen fram for j  i jäs 'on  (Haaland) <  M jä sun d .
n  er i dette maalvaldet liksom i S H ord land stundom burtfa llen fram ­

fo r j  i je d l Mn, ogso med 11: n jed l (i Suldalen: njedl) <C_ n ja d l < ' N iä ll. 
Namnet som enno er i fü llt b ruk  ve rt no g jerne skrive N jeld, Njceld. r ,  l 
er stundom burtfa llen fram for j  som nemnt i M erkn, 114. F le ire  dorne: 
jo a  g rdn  (skr. R joa i Haaland matr. no. 34), gn. a Riodom  I 630 umkr. 
1270; jos'd adj. R yf. <  liöss, ja  m. (ljaa) R yf. (Sand; den eldste siegt 
Ijä ), j f r .  Jodel Mn De F ine <  L iö to lf r (?).

ß. M illom  konsonantar hev konsonant falle burt i nokre hove i hovud- 

b re v i: nem dr pte «  nem ndr) IV  11402 ofl. st. ia m t I I  1310 ( <  iam nt).

M e r k n .  132. Fraa alle tideb il er der dorne paa denne vanlege 
ljod log i. H e r nemner me nokre :
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fraa gnorsk: samtendum  i p i  IV  7 i10 (1307) fo r samtengdom ( I II  8 9 9  

1310); Berßors «  Bergßors) IV  2949 (1345); opnemfdan  asm IV  3 4 0 ^  
(1348) <  opt-; —

fraa m norsk: Ausbcp ( <  Austbcp) IV  5140 (1379) engilss sklxdie  ( <  
engilsk klsede) IV  8o66 (1418) hcdth «  h a lft)  X I I I  93 t0 (1427) smaakislar 
( <  -k istla r) IV  45799 (1366); Werster (sokn) IV  9279 (1451), skr. Wormstosr 
1448, Warmnstabe 1 3 7 5 no väst'or g rd , (skr. Voster, i S trand matr. no. 5);

fraa nyno rsk : h ä f 'f jo r  m. det gamie H a frs fig rd r ; kä rt'n  <Z *Karm tenne  
fo r *Kgrm tenne; kärta landd  <  * K a rm ta rla n d e t; kärsonn  <  K a rsun d t 
V I 7912 (1558) <  Karm sund- I I I  19013 (1336) <  K anntsvnd  Cod. F ris . 
63L7. Namnet kä rt'n  er no helst bruka um nordluten av oy i, sjaa Ross 
under Kartabu.

y. I  u tljod  feil bu rt i hovudbrev i:

r  i nom. eint, i sun IV  1149.19 I I  1312-7 son I  168,5.11 Hakon  IV  

1149.15 byskop (avstytt bp).
Med ein r  ve rt skriven nom. sing, mannkyn huar  ( <  h u ä rr ) I I  77 bu  

huer ( <  huerr) I I  7804 a nn a r  I I  ib id .20 o. fl. st. nokor I 16823.

r  er burtfa llen i endingar etter vokal i k irk iu n n a  gsg IV  114.30 mata 

bol I I  77 br, o. fl. st. cr/ing ia  np l II 77 b0 (jfr . -a r  II  77 a). sifskapa  I 

i 6817 er vel gpl.

M e r k n .  133. Fraa hine gnorske b rev i er uppteikna S igurd  p restr 
nom. IV  713 (1307). H e r kann dei mange konsonantar um kring  ha drive 
b u rt r  i Sigurd. E lles held r  seg godt i nom. sing, i gnorsk tid. Ogso 
i kvendkynsord som B ry n il ld r  V  503 (K arm t 1305). Berre  i kvendenamn 
paa - r id r  er r  burte som vanleg i gnorsk endaa i 13 h u n d r2. Dome fraa 
dette m aalvaldet er G udrid  a F ia lle  IV  7612 (1308) A s tr id  I 19321 (1327). 
Um r  i nom. sing, i R ygjam aalet er eiles skrive ovanfor under 8 og 
M erkn. 34— 36.

B urtfa ll av r  i endingar etter vokal er i dei andre brev i liksom  i 
hovudbrevi ikk je  sje ldsynt. Soleis i gnorsk t id : [E ikundasund  V I  6ou 
(1293; sjaa § 24, 3 b note) IV  46 (Oslo 1299; lat. br.) fo r E ikundarsund , 
j f r .  jE ikundarsund -  IV  32320 1347]; ßesse goder menn IV  90133 (1311), 
fy rn x rn fd ra r  ja rd a  gsg. IV  30819 (1346), ja rd e  apl i same br. 1. 13, t i iu  
vette np l (fo r vetter) I  3055 (1347), fy rn e m fd ra  S ig h rid a r  IV  34415 (1349)- 
I m norsk tid  ve rt bu rtfa lle t sje lvsagt van lega re ; me nem ner: a llra  loghret- 
tona  gsg I I I  27514 (1351) Warmnstabcp (fo r W armstar-) IV  5043 (1375— 
76); henna pron. gsg IV  5x810 (1380) he iter no h inna , men ogso hgnar, 
‘n a r  (N. R yf.), =  hsenna IV  80411 (1417); ße fo r ßei <  ß e ir  pron. X I I I  
93 i2 (Dal. 1412) =  the IV  883, (Dal. 1442); med iaerdhse G unildha  
eigina kono m inna  I I I  6485 (14x9); firnemde  men np l X I I I  9310 ( H 2 /) 
skyldoghe npm I I  69911 (1429); a lleß e ira  eftirkom andhe  np l IV  896 (1445), 
ßeira  gs f X IV  789 (1449); tessse goodx men np l IV  91612 (Jedr. 1450);

* E ldste skrivemaate Bonstvar (sokn) i ci avskrift i M unkelivs brevbok I 42 7 e tte r eit 
brev fraa 1338, vente leg m isskrift fo r Vonstrar.

2 S ig r id r ,  upp fo rt hjaa L ind  som nom. fraa D. N. I I I  s. 131381 er Paa ^ en nemnde staden 
gen. fo r S ig riö a r. G udrida  nom. hjaa L ind  fraa D. N. X  s. 8217 (Ignebakke 1403) 
künde vera G udrida r nom. (austl. fo r G ud rid r), men rimelegast er de t ei ny  form  paa 
a ; j f r .  G udridu  gen. D. N. IV  22711 (Hestbo 1403; austn. maal) og den latinske form i 
G udridam  akk. D. N. I I I  1197 (1320).
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fyo re  laupar np l V I 550g (1455); me pron. pl. ( <  mer =  ver) V I I I  37510 
(V in je  1462); i  Siernsereya  p l. IV  987g (Stav. 1478). —  Det er sjolvsagt 
at dette bu rtfa ll av r  künde stundom fora t i l  at r  i sk rift va rt innsett urette- 
leg etter vokal der ban ikk je  aatte heima, t. d. jn n a n  fe ir a  tuceggia 
m anadar V  i 8o13 (1345); J u r  d a r breff kannukannar j  Doionom  IV  323 
(paa baksida og utv ilsam t yng re  enn sjo lve brevet, som er fraa 1347), 
j  M a lla r  k irk in  sokn (for A la lia  av M a lla r  pl.) I 3055 (1347); f r i a r  testet 
apl IV  5117 (1378); f i r i r  saal m ina  ok m in n a r k u in n o r  (fo r m in n a r kum no) 
IV  764g (1407)1 ; i  samar handharbande  IV  8361;> (1429); honor s inna r  
gsg (fo r kono s in n a r) IV  904g (Jedr. 1448); ek hafder is i  (av hafa) IV  
93623 (i454)- 1 einskilde hove er ve l ogso r  innkom en i talen etter falsk 
jam laging som der enno er merke etter i maalforet, t. d. käma te husat 
(for te hasa) R y f. je,ra te v i l ja r  (gn. t i l  v ilia )  N  R yf. Nbm X V , s. 108.

B u rtfa lle t av r  i endingar etter vokal maatte valda sk ip ling  i det gamle 
boygn ingsverk, med di fo rm er som fy r r  va r ve l skilde i Ijod, no va rt 
mesta e lle r he ilt einsljodande. Sole is:

gnorsk asg: k irk io n a  m norsk: kyrk io na  
— gsg : k irk io n n a r  —  ky rk io n n a ;

jfr . o rd fe llinga r som f y r i r  — retw isuna skuldh  X IV  785 (1449)- Paa .fe­
deren v ilde  ogso nom. og akk. p lu r. k y rk io rn a r  etter yvergangen av rn  
t i l n n  kotna t il aa heita kyrk ionna , i R y f. derim ot ei tid  kyrk jodna fr). Me 
hev her eit dome paa korle is ljod loger, som me finn  upphavet t il alt i 
gnorsken, fy lg jestreng t laut fora t il samanblanding av form er og dermed til 
eit analytisk maal, endaa utan m ykjen framand paaverknad.

M e r k n .  134. I vaare dagar er r  bürte i endingar etter ljod linn  vokal 
paa Jederen og i D a larne: he,sta pl. näle pl. vise (a) pl. leas fa v. prses. sing. 
( <  gn. kastar) henna  pron. gen., ja  endaa tä rjo  Mn <  fo rg e ir r ,  (v ilje  Mn 
< ; V ilg e irr l) ,  men held seg etter vokal i boyg jings-endingar i mesteparten 
av R y iy lk e  —  he,star, n ä h r, v isor; kastar; henar (og h in n a ); te kvednar, 
te f ia r  — ; f e i r  hev vo rte  dei alle stader; 1 pers. p ron . i p lu r. he iter me 
o ^  >m, som er gnorsk mid, m it (dualis), men som sumstad maa ha falle 
saman med mer i yvergangstid i, sjaa V I I I  375, der »wer og me sk ifte r 1 
same b r e v ; praes. og impf, av vera he iter ee (9) og va <C gn. er og v a i.

E tte r dette dreg me ut at burtfa lle t av r  e tter vokal i ljo d lin n  staving 
hev b y rja  um kring  1300, e lle r endaa noko fy r r , og daa som no maa vel 
nraalet paa Jederen havt niest av det. Naar R y fy lke  liksom  H ardanger 
i I  SVestl. —  hev halde paa r ,  kann dette hava nokon samanheng med 
den samfersl det hev vore m illom  desse vestlandsbygder og 1 elemark paa 
dei gamle vegar y v e r H aukelid.

M e r k n .  135. A v  andre konsonantburtfa ll i u tjlod  er merkande i 
b rev i utanum hovudbrevi og i m aalfori no :

m i ljo d lin n  staving etter v o k a l; den burtfa lne m hev tru leg  Iraa 
fyrstonne ei tid  etterlate nasalitet hjaa vokalen. D om i er fraa m norsk tid  
og henta fraa dei gamle da tiv fo rm er paa -om: j  re idhu  peninghom  IV  
5118 (Jedr. 1378) kirk iugardheno  dsg II 5753 (Dal. 1403); f i r i r  h iveriu  
manne IV  898,„ (R yf. 1446); a Jadreno  111 7867 (Jedr. 1446) manghum  
adraa godum m annuni I I  817g (Sokndal 1481?). Um  endingi -om i verb, 
sjaa her nedanfor M erkn. 154.

I  dei nye m aalfori er dativ uppgjeven, men nokre gamle fo rm er paa 
-om med burtkasta m hev halde seg i sume ordelag, so som am kvejla,

1 m istyd t i innhaldsnoten yve r brevet i d iplomataret, som 
og umset mine „ kv inde r" i staden fo r mi „ kona

tek m inn a r ku innor som plur.
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am höustä, am värä, R yf. go kvq l'la  (:>: god kve ld !) R y f. Jedr. (ogso: go 
kvq llan  Jedfi.), t i l  deils enno med halden m : s id ja  i  fu d lo m  f r e  Dal. mt} 
goam R yf. Jedr. (-=  gn. med godo; m  er innkomen i gown  ved jam lag ing  
etter dsm), i N R yf. ogso mg goä, liksom  mg vondä, äv nyom  I Suld. 
m  held seg ogso i prsep. jen & m  ( <  gegnum) Dal. ( ja n d  Ryf.). A v  gards- 
namn som Ijod re tt er komne av gnorske dativ fo rm er i fle irta l paa -om, er 
der ikkje  mange i desse bygder. Dei som er (mest i N R yf,}, hev kasta 
hu rt m, t. d. sönnstähkä  i  Avaldsnes (m atr.no , i ,  skr. Stokke sendre) <  
Sunsiokkom  I I  14729 (1322); hongo i Skaare (matr. no. 28, skr. Hange) 
<  H augum  Flateyb. I 4879 ofl. I  det 16 og 17 hundr. er der merke etter 
nokre fle ire : Leaa  1616, R is a a 't 1602, R ioaa  1567» IVidaa  1567- Men 
dei fleste av dei namni me skulde venta med denne endingi i vaare 
dagar, endar no paa a, t. d. A kra  (Skutnes, a A k ro m  1301); baustd (N e i- 
strand, a Baustom  1318); hgsja (Tysvaer, pa Hessom Sk. 19); jo a  (Haa- 
land, a R iodom  1270); Ijo ra  (Haaland, a ß io rom  1270); lea (H eyland a 
L xdo m  1270) m adia  (Haaland, de M ollom  1298 1 eit lat. b re v ); ra n d a  
(F ister, de JKondom  1299 i eit lat. b rev); r is k a  (Hetland, a R isku m  1313), 
tdsta (Hetland, a Tostum  1343); vad la  (Aardal, a W au llom  1299); vau la  
(Strand, i  W aatlom  1436); vxsäbda  (Eikersund, i  T- eshof dum  1303), ven- 
te leg ogso r is a  (Rennesey) vea (Skutnes) ofl. Desse fo rm er kann ikkje 
vel hava s itt upphav av gamle dat. p lu r. —  im ot det s tride r m. a. stom- 
vokalen i mange av namni — , he ller ikk je  av nom. p lur., med di det ei 
uskynelegt, kv ifo r dei daa hev kasta hu rt endingi - r  i R y fy lke , der maalet elles 
nettupp held paa - r  i nem neform i i p lur., som svarar t il baade nom. og 
akk. i gnorsk.

Den eldste form i som er uppteikna med endingi a av dette slaget er 
aa V inea  X I I I  9425 (1428 a V in ia  X I I I  952 j  f  in ia  V II I  375is ( 1462), 
namnet paa prestegarden i Suldal. O rdet synest i gnorsk tid  ha vore  ein- 
talsord, j f r .  j  V in e a r sokn IV  7640 (1407), men ha gjenge yve r t i l  fle ir- 
talsord um kr. m idten av 15 hundr., j f r .  préster a f in io tn  IV  898, (1446) • 
So underlegt det endaa kann synast, er det mest l ik t  t i l  at det er gem tiv- 
fo rm i V in ia  som hev vorte  lausriv i fraa ei velkjend samansetnmg V in ia  
sokn og sidan vorte  sje lvstendig namneform, som ikk je  lengei v a itb e y g d . 
D et er eit utslag av den tilhug  me ogso elles finn  i m norsk t i l aa faa ei 
ubrigda form  fo r alle heve av sernamn, utan umsyn t i l  vanleg beyg jing  
eher stoda i setn ingi. Soleis alt i 1380: S yo rn  k irk io  sokn (jfr . b ia n n a r  
k i r k iu  I 70, um kr. 1286); j  Aab00 ß ingstodh  X I I I  94« (1428); og sameleis 
p rés te r aa V inea  X I I I  94 liksom  V inea  sokn i same brevet. Denne vegen 
kann daa ogso d k ra  (A k ra  k irk ia )  tp ru  [ fu h ra k.) m ad ia  (M a lla  k.) ha 
fare. S idan hev straumen drege fle ire  namn med seg. Dei mange stad- 
namn paa a av gamle da tiv fo rm er av an-stom nar hev utan tv il fremda 
denne vokstren, slike namn som barka  (Strand, j  B a rk a  1305); 1/0« (H e t­
land, G w da sk ip re id a  1414); ^ « ( R e n n e s e y ) ;  haga (H eyland, S kutriesotl. 
a H ag ha  1288); haría  (H ey land); hävda  (H nney , j  H o f  da 1280), jcelsa 
(a Ja lsa  1340) : sola (Haaland, a Sola 1270 0. fl st. i kongesogorne), soma 
(H eyland, a Soma 1300) o. 11. —  l i t la  svela, skr. Ste t  i , \  J .1 
matr. no. 31, skr. a L i l a  1329. ¿ S u t ltm  1313; svagar 1 eldre tid
m illo tn  efntal og fle irta l. A t alle dei nemnde o rd i etter p rx p . Ul (fd  
V in ia ,  t i l  Sola) i gnorsk maatte enda paa a hev vel ogso h je lp t fram 
dcssc form er,

Endingi a i dei fle irta lso rd i som ovanfor er nemnde, finn  me til deils 
i det 16 og 17 hundr. som Vodla  1537, B u sta  1563, h/tsa 1606,

I Vinje  paa Voss (m atr.no. 97, 98) hev gjenge same vegen, vore eintalsord i gn. tid  og 

sidan vorte  fle irta lsord . Sjaa Ngn X I  s. 541.
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Thasta  1610, Wey a 161 o, L e ija  1610, R y ffu a  (R id  Join) 1668, pa 
Randa  Sk. 19 x.

I stadnamn paa -heim  hev -m fa lle  hu rt i Dalarne og paa Jederen, 
t. d, jq id rq i  (i B je rkre im ) < j (t) G xita rhe im (i )̂  IV  323^8 (1347); n jx ie i  (1 
Nserbo) skr. Nairdheme  (for N iardhe im - av XiavdtxrhcviH-) i l l  78616 ( i 445)'
I R y fy lke  held in seg enno i vaar tid  i denne samansetning, t. d. bjoremt 
(i Strand), skrive Biorheim um  IV  14720 (1321). _ .

F o r det spyrjande pronom en »kven« segjer dei eldste fo lk ! i I  Suldalen 
kväi K h u e im ) : kväi va sä fo r  d q r l  —  No he lle r kvenn ell. oftast kenn. 
Sameleis er il l burtfa llen i det re l. pron. sä, so, sjaa M erkn. 152-

t i u tljod  er burtfa llen  i ljo d lin n  staving etter vokal tid leg  i nynorsk 
t id : vere ( <  veret) ptc av vera, X  59311 ( ! 529) f are (■> fa re t) ptc V I I I  
6330 (1530). Fraa svensk er ve l t komen inn i hivarket konj. I I  6990 
(1429), sjaa M erkn. 140. —  I vaar tid  er t i slike hove burtfa llen yve r 
heile maalvaldet, ogso i smaaord som dq, d x  (< j gn - pet)', ka t i l  deils 
kva ( <  gn. huat) R yf. i Dal. ko, paa Jederen kx , som anten er saman- 
drege av ka x  <  huat er, e ller framvakse av huat med hog rygsk a (ft).

n  hev teke t i l aa fa lla b u rt i ljod linn  staving etter vokal i det _ i 5  
hundradaaret. Soleis i endingi -an, nsg b. f. av linne kvendkynsord on- 
stomnar — , venteleg paa den maaten at nasaliteten av n  hev gjenge yver 
paa vokalen. Den nye nasalera vokalen ä maa ha vore  nser burtim ot ä - 
j f r .  uttalen av a i fransk enfant —  og hev sidan av grunnar, som me 
straks nedanfor skal nemna, sume stader vo rte  ä og andre stader o, 0. I 
sk rift i fraa Rogaland i det 15 aarh. syner han seg som 0 i pionosto ( <  
pionostan) I I  6997.9 (Stav. 1429). Det er elles sje lvsagt at me i sk ritti 
jam t finn  den eldre skrivemaaten med an og i slutten av hundradaaret .endaa 
den danske skriftfo rm  en. Samstundes med burtfa lle t av 11 treng je r norni- 
nativform erne seg fram  ti l b ruk ogso fo r dei oblike kasus, t. d. alia  ha lfua  
asg I I I  6483 (Stav. 1419); skipreidha  dsg IV  8185 (R yf. 1422); eyhne kona 
m ina  gsg IV  9193 (Stav. 1450). I staden fo r den gamle beygn ing  i ubunde 
e in ta l: nom. visa, para, og obi. viso, fioro  (e ller v im , fig ru  sumstad) fekk 
desse m aalferi no smaatt urn senn utanfor gen itiv  i samansetningar berre 
ei form  i ub. e inta l: visa, f jx r a ,  e lle r med stom nvokal fraa dei gamle 
oblike kasus flo ra . I bundi form  fekk dei sameleis berre ei ending ä e ller 
0: visa (ell. viso) f jo rd  (e ll. f jo ro )  —  umfram eî  uklaar ending paa -011a 
(-onna, -onne, -enne), samanblanding av dei tr i ob like torm er i gnorsk, 
som vel mest hev vorte  bruka som dativ fo rm  t il bu rtim ot nynorsk tid, urn 
ikk je  noko lenger sume stader. Ved denne maalvokstren fekk daa R ygja- 
maalet sistpaa e i ending ogso i dette hove i staden fo r 4 i gamalnorsk tid. 
Det er desse tvo  form er som i vaar tid  raader yve r heile maalvaldet. Med 
umsyn paa valet av ä e lle r 0 i den bundne form i synest det mest rime- 
legt, at endingi hev vo rte  ä i dei bygder som i gamalnorsk tid  hadde 0 i 
del oblike kasus i ubundi form  (viso), og at endingi hev vo rte  o e lle r 0 1 1

1 E tte r jam lag ing med slike namn som i u tg re id ing i ovanfor er nemnde og ved ijod log- 
re tt yvergang av andre endingar t i l a, hev ei uvanleg mengd med stadnamn i denne 
landsluten fenge denne endingi. Jamvel stadnamn med upphav i gnorsk nom. p lur. av 
kvendkynsord med endingi -er hev stundom vorte  med i straumen. Soleis he iter det 
gamle B ja rg e r  paa Rennesoy, m atr. no. 26, no bjeerja , skr. B jerge. bjcer ja  hover t i l 
B ia rge r, so neer som i endingi a. j  fram for denne a syner at a her ikk je  er upphav- 
leg ; — b jse rja  kann soleis ikk je  vera nokon upphavleg genitiv . F y r r  endingi va rt a, 
maa der e tte r g  ha vore palatal vokal. Med di ordet i notidsmaalet hev tvostavings 
tonelag, kann det ikk je  vera nokon nom. sing, som lig g  t il grunn, men eit bjcerg er >  
h js c r jt ir ) ,  som sidan ved jam lag ing  e tte r andre namn hev teke endingi a.
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dei bygder, som i gnorsk tid  hadde U i desse same kasus (visu)x. Ende- 
lyk ten  paa denne maalvokstren hev daa vorte  at R y fy lke  i den bundne 
fo rm i hev fenge & (visa), so nser som Roldal, Suldal, Skaare og N K arm t 
som hev 0; Jederen hev sagieleis a (visa), so nser som K lepp, l im e , 
som hev o, og Gjestal, som hev o; D albygderne hev a (og o, o Sokndal).

Ogso i andre ord paa an finn me burtfa ll av n i det 15 hundr. t. d. 
i adverb.: vncla (for u n d a l <  undan) I I  57811, Stav. 1404. 1 det nye 
maalet hev slike adverb t i l deils gjenge same vegen som dei straks ovanfor 
umrodde linne kvendkynsord, soleis siä R yf. (sia Suld.) < ' sidan ; utfa. 
K arm t <  vttan  1 i6 8 u  (Avaldsnes 1322, hovudbr ); fä ru tta  R y f. (Jelsa). 
Men elles held n  seg paa ymse stader i mange hove, t. d. sian  Dal. Jedr.; 
mqan ( <  medan) R yf. Jedr., mien R y f., noran-te, vestan-te osfr. ultan-d t, 
dvan-te o il. Karm t, Jedr., himan-fe  Karm t, heiman-te Jedr.; gnorsk undan  
heiter no w in  a S Jedr. onna  R yf. N  Jedr. onda K a rm t; saman Jedr.

E nd ing i -en i bundi form  av sterke kvendkynsord som gn. bygden 
hev sume stader — venteleg alt i den eldste nynorske tid  (jo rde  V I  782^ 
Stav. 1554) —  vorte  e, ? ( < S < e n ) ,  soleis skul'q U tsira, N Karm t, og 
Ogna i Dal., skäl'e Helle land, Heskestad og E ikersund i Dal., og eit stykke 
av Ogna paa Jederen. R oldal hev a : skal'a. Men elles hev Jederen og 
mesteparten av R y fy lke  f  denne fo rm i same ending som i dei linne kvend­
kynsord, soleis at dei segjer skäl'ä der som dei segjer visa, og bygd'o der 
som dei segjer viso. 1 den fyrste  yvergangstid i synest den vokalen söm hadde 
vakse fram av -en ha vore uklaar ogsvagande m illom  e og a —  jf r .  dam dew ij
saw.a io rd f lender . . . .  Getlog S uensdotte r ...........fo r  sama lousna som
jo rde  kept w a r  V I  782ls Stav! 1554 — og denne svagingi er vel grun- 
nen t i l  dei u like  fo rm er no, so ei b y g tj fekk d og andre e, medan stor- 
ilokken  berga seg u t o r villrsedet med aa taka upp same endingi som fo r 
dei linne kvendkynsord : a e lle r o~. Desse sistnemnde form erne er nemleg 
utan tv il jam laga e tle r dei linne kvendkynsord, men hev vel fenge studnad 
ogso fraa ei onnor sida, som straks nedanfor skal verta  nemnd.

Den gamalnorske endingi -en i den bundne fo rm i i fle irta l av sterke 
inkjekynsord  (Imsen) hev her som annarstad i landet oltast tare same fe rd i 
som -en i sterke kvendkynsord, so Imsen (-in )  hev vorte  husg, has a (0). 
Den sistnemnde fo rm i kann elles her liksom  paa fle ire  andre stader ha 
vakse fram sjo lvstendig t etter jam lag ing med neutrale ctfi-stomnar i p lur. 
som gn. augon (-un). Denne sistnemnde fo rm i skulde ljo d lo g re tt i dette 
maalfore enda paa -a (-0, -0), men dei taa ord i av dette slaget hev i nyai e 
tid  gjenge yve r t i l  same boyg jing  som dei linne kvendkynsord i (-or, -lidn 
R yf. -3, -dime Jedr.). Med di ogso dativ p lu r. etter burtfa ile t av -in  Ijod- 
log re tt maatte faa endingi -cl (-0 ,-0 ): bas'd  (-0), fekk endingsvokalen ä (o) 
eit sterkt yvertak i maalforet, som kanskje ogso hev g jo rt s itt t i l aa hjelpa 
fram den merkelege ending i -ä (o) i den ovanfor nemnde bundne eintals- 
form  av sterke kvendkynsord  (bygd'a ) 3.

A ndre  umstende kann elles ogso ha g jo rt seg gjeldande, t. d. i maalfore som hev havt 
form er i gnorsk som visa obi. eintal, men visur, vis,,,,, i fle irta l. Ogso akkusat.vendmg, 
-one, emu,) med si u tv ik lin g  kann ha havt meir aa segja enn det no er le tt aa sjaa. 

i Skaare og Torvastad likeve l bygd a , men viso.
A t ogso dei merkelege bundne fle irta ls fo rm er: bred'na, f i t 'm i  d a d  nd. sko(d)'m1, f i d  m l 
av bror, f i t ,  dug, sko, U)jd o il. R yf. hev s itt upphav fraa jam lag ingar, som hev 
samanheng med det he r irtgreidde, held eg fo r utvilsam t. I N R yf. sk itte r dei nemnde 
fo rm er med andre som endar paa f -  bredm , je t'm , osfr. a lt e tte r som bygdemaalet hev 
byg dd  e lle r byg d \. Paa same maaten gjeng det til deils med sterke kvendkynsord i 

p lur. t. d. krectna  av kvo (kraa). Den same ovring i finn me i Sunnhord land; bror*no
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I Dalarne, der dei sterkbeygde kvendkynsord i bunde eintal hev q 
(skäl'q) hev ogso dei Sterke inkjekynsord (t. d. heus) i bunde fle irta l oftast 
<y. heus'§ som me skulde venta. Men jainsides med h®us'? h eyre r ein her, 
og heist i Lunde, som i maalvegen i vaar tid  fe il mest saman med Lista, 
ogso ei fo rm  heus'an. Denne endingi an er endaa m eir utbre idd ved hav- 
sida i V  A gder. Fraa Mandalskanten ti l um kring  L illesand raader ho saman 
med endingi an(d) i o rd  av alle k y n : hää(tn(f>) skälan(d) jqntan(d) /nisari(e). 
Desse form erne vert g jerne fo r heile Serlandet liksom  fo r N ordland, 
der det ogso finst -am i eil. an(n) i bunde fle irta l av ink jekynsord , fo r- 
klaara som jam lag ing  etter fle irta l av regelrette m annkynsord K Med um- 
syn paa Dalarne er likeve l aa merka at endingarne i bunde fle irta l ikk je  
er dei same fo r ord av alle k y n ;  sjaa Nbm. X IV  s. 79 80. Dei t i l kjem
at medan dei rege lre tte  m annkynsord hev tvostavingstonelag {bä dan Dal.), 
hev ink jekynsord i einstavings (heus'an). Tone lag  og ending fe ll derim ot 
saman med fle irta lsendingarne av ord som foud m. ( <  fö tr)  og kloun f. 
(0: Mo), og det ikkje  berre i bundi form , men ogso i ubundi.

Soleis: foud i ub. p lu r. fad 'a  «  gn. fw ta r  <  fcptr) i  b. p lu r. fad 'an  
M ö*n — k löd na  — k lßdnan
heus __  heu /a  (ogso heus) —  h‘us'an (oftast heus <})
kne — knedna  (og kn en a ) —  kne(d)n'an.

D et er daa l ik t t i l  at det er berre dei einstava fle irta lsform er, som hev 
vore m ynstret, ikk je  m indre kvendkynsord i enn m annkynsordi. G runnen 
t i l  at maalvokstren i Dalarne hev teke denne stemna, kann vera paaverk- 
nad utanfraa, t. d. fraa dei austlege sjobygder som er nemnde ovanfor, 
der samanblanding av fle irta ls fo rm er synest vera he lle r gamle, j fr . byrsanne 
(av byrsa f.) X V  11731 (Otrenes 1492). Men Dalarne hev ikk je  b lind t fy lg t 
denne vegen, men stelt seg paa s itt eige vis. Dessutan kann der i dei 
egdske grannebygder — jam vel i s jo lve Dalarne, som ve l fraa ovleg gamall 
tid  liksom  no hev havt eit yvergangsm aal —  ha funnest ei onnor e ller 
andre fo rm er i dette hove som me ikk je  no hev fullvissa um, og som kann 
ha fremda den um redde m aalvokstren. Soga aat dei bundne fle irta lsfor- 
merne av ink jekynsord  er i det heile i ymse norske maalfore noko inn- 
flokt. Um  utgangspunktet e ingong i t id i hev vore det same fo r alle, _ so 
hev vegarne fram t i l  notidsform erne vore  u like. O g spursmaali kann d ifo r 
ikk je  loysast paa same vis fo r alle. Med di emnet er fo rv itne leg t, set eg 
h it nokre form er, mest fraa vestnorsk maalvald, som v il syna dette . Iius^a, 
qpl'ä N fj. S fj.; huso, qpl'o N um .; bla 'in , qp l'in  Aaseral (jamsides bla x , 
Qpl'se); hüsin i, e p lin i Faer. I Numedal hev gnorsK bygdin  vo rte  byyd e 
(og gn. visan  j>  visa), og me skulde d ifo r ha venta at^gn. hüsin  her 
hadde vorte  1ms e) naar det likeve l he iter huso  (eher huso), maa denne 
form i her vera etterlaga etter beyg jing i av neutrale cm-stomnar, som i 
m aalforet no hev -o i bunde fle irta l av gn. •um  ciuyun anyo, og der-
etter huso, qpl'o. D ativ  p lu r. b. f. he ite r her ljo g lo g re tt W o ,  so nom. 
og dat. er berre skilde ved tonelaget; dette kann vel noko vera grunnen 
t i f  at ein ogso t i l  deils h eyre r 7ms'o i nem neform i. I N fj. og Sfj. hev gnorsk 
bygdin  vo rte  bygd'a, og visan  hev vo rte  vis'a-, me skulde daa her venta 
In is 'a ; naar gn. hüsin  likeve l i desse bygder no he iter hus u, er vel ogso 
denne form i etter jam lag ing  med det bundne gnorske fle irta l i nom. og 
akk. augun, som her ljod log re tt no he ite r ä u ä 2. * 1 2

(ell. bred4no) fe t 'n o , bond4no, og endaa re t4no, n x t'n o , ¡¡yd'no, kled 'no  o ll. fo r braderne, 
faterne, banderne, raterne. nseterne, kyrne , k larne. Paa Jedr. er desse regelre tte . 

k rü d 'm  (av kraa), brier ne, fe d 'm , bönn'ene, red4ne.
1 Soleis Iv a r A asen: N orsk G ram m atik § 173.
2 Den nye sidefonni äuinjnye (e tter vis inp ip  hev her ink je  aa segja.
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Det er soleis l ik t t i l  at dei neutrale art-stomnar, som fu lla  ikkje  er 
mange, men som er tid t bruka, hev havt innverknad sume stader paa den 
bundne fle irta ls fo rm i av Sterke ink jekynsord . Um  den faereyske form i 
Im s in i er aa segja, at det alt i gnorsk finst merke etter ei ending paa 1 
i norn. og akk. p lu r. neutr. av adjektiv, og i dei same kasus ei utvida form  
paa i  av adjektivartike len h in (n ), t. d. h in t he idnu  gud  Hauksb. i 6 i 9 In rn  
olmo d y r  16310. Det kann vel ikk je  vera tv il um at den faereyske form i 
hev sin grunn i denne same end ing i: h üs (li) in i. O g vel he lle r ikk je  sterre 
tv il um at form i i Aaseral hev det same upphav, med di - in  her er ei ljo d ie tt 
avsty tn ing  av - in i.  A t der soleis i V  A gder hev vore i noko eldre tider 
ei bundi ink jekynsform  i fle irta l som hev enda paa -n , er m ykje  tru legt. 
Um der er nokon samanheng m illom  ei slik form  og heus an  i Dalarne no, 
kann ingen ting  segjast med det som fy re  ligg .

E nd ing i an(a) i dei egdske austlege sjobygder og -an -ccnn i N oroland 
(ogso i Y tre  Namd., i Fosna og paa Reros) er ikkje  fork laara med deite. 
Dei hev vel ogso si serskilde soga.

Gn. en hev halde seg i openskä adj. (som lig g  ope, v indbert) K y t. 
og vo rte  a i obaskätt n. adv. Dal. Jedr. <  gn. openskätt. Gn. sys tk in  hev 
vorte  sösjä, sysjä  (o) K arm t, s0sja  I  Suld. ,

Ogso i p rop ria  hev n i u tljod  falle bu rt etter vokal, t. d. ruu l a  grdn 
(matr. no. 1 i F inney , no skr. Naaden) <C N c itw n n  Sk. 19; jä t t  ä grdn 
(m atr.no . 16 i Hetland, no skr. Jaatten) <  J a tu n  IV  1227 (1318); kvasllbei 
g rdn  (matr. no. 19 i Ogna, no skr. Kva lbe in) <C Ci H valbem on i I I  74813 
(1442); hcika eil er haga <  H äko n  (Karm t) o i l g u ro  <  G u d riu i IS u ld .;  
A a d ru  De F ine <C O d d rü n ; E l i ,  H i  R yf. <  E lin .

A v  gardsnamni paa -v in  hev sume berre kasta bu rt -n  og laegt % til 
e (a): sannve (matr. no. 26 i Ogna, no skr. Sandve)<C_8cm dw in  I I  10912 ( 13 11) > 
ogso i H ey land  og Skutnes er der gardar med dette namnet. Sameleis 
barkve  (i S trand) figgve (i H eyland). A ndre  hev fenge -a fo r - in : dcdva, 
skr. D a lm n n  1567 (matr. no. 56 i N erstrand); Ifälta, skr. T ix lth a  1567, 
av * H ia l t v in ( ?) (matr. no. 28 i Haaland). T i l  rtM -nam ni heyre r vel ogso rseje, 
skr. Regenn Sk.lö a Rsekene I I  3910 (1297; m a tr.n o . 17 i H aaland); time  
(Jederen), skr. a ß im in i IV  3043 (1346). Kann me dema etter skrive- 
maaten F ich u e d  1567 (a: Figgve), er yvergangen gjenom ferd 1 tid leg nyn. 
tid , men dei eldre skrivem aatar held seg gjerne lenger.

s fe il stundom bu rt etter st i gnorsk: haust oh vars IV  263s (1342) 
IV  9033 (1311; vid . 1314) <  hausts ok värs; prasstens IV  156^  (1322); 
u i sins soknarprest IV  30625 (1346). I er i mnorsk burtfa llen  i u tljod 
etter vokal i ljod linn  staving i te p rp . <  tü  i samansetningarne Intheb)adhe) 
«  h in  t i l  brccdra, namn paa St. O lavs m inoritk los te r i Vaagsbotnen 1 
Bergen) IV  98725 (1478), Wthebrnäher «  üt t i l  brccdra, namn paa praedike- 
b redrek lostre t i Bergen) ib id .2C. Ogso i nymaalet te lo r tü, jam vel 1 smn, 
t. d. tefeovd (g jo rt fe rd ig) R y f. Jedr. Sameleis hev l falle bm t 1 e n je  
maal i ve ( <  gn. v il) ska «  gn. skal).

M e r k n .  136. I dei garnie mannsnamni paa -o lfr  (eil. o lfr), -u lf)  (eil. 
-û lfr )  hev f  i nyn. i dette maalvaldet g jerne falle bu rt og ü (eil. u) vorte  
slakk e h). A lt  i 1465 finn  me f  burte 1 Börggol (<  B e rg o lfi)  IV 9o7:.; 
Som det synest er det mest i s jebygderne at l soleis hev halde seg inn  1 
nvnorsk tid , og her eig daa slike fo rm er heima som b o rril (skriye B o rild  
M atr. 1906), Boddel De F ine «  Böto lfr), Jodel (1664) <  L jo to lf r ,  Le ie l 
<  L e id o lfr , Oyelsson V I 68o2 (1520) <  Oyidfsson. A nd re  stader, helst 1 
dei indre bygderne, hev . I  fram for f  falle b u rt: G u n n u f De F ine <  Gunn- 
u l f r  og enno er namn som Sandof «  S andö lfr) og T jos to f «  p iöstd lfr) 
i b r iik  i Saude i R y fy lke . I dei nye m aalferi her fe il v ( =  gn. / )  ofte 
burt i u tljoden etter u  og 0: B jönnu , B jö rgu , G unnu, S teinu  (men
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stäinulv  I  Suld. um S tr ix  bubo) Tjosto, Toro, 0 y u  <  B io rn ü lfr , B ig rg id fr , 
G unm dfr, S te inü lfr, [Hostfdfr, P bro lfr, 0 y id f r 1; jfr . nakklöu  Rog. fo r 
nakklauv <C_ gn. lag k lau f (ved dissim.). Men u  e lle r o kann ogso i namn 
med burtfa lle  I f  verta e (a), og me faer form er som Gunne  ( <  G unno lfr)  
Ljöde  ell. Jode «  L jo to lf r ) Sonne «  Sgndolfr), E ie  Dal. <  E y u lfr .  
Naar me i nam nelistor fraa vaar eigi tid  (t. d. i Norges matr.) finn  folke- 
namn fraa desse bygderne som B ry n ju lf ,  R cm d id f osfr., er slike form er 
anten ny-upptekne e lle r hev balde seg i sume hove ved di dei hev vore 
bruka i sk rift gjenom tiderne, liksom  hjaa De F'ine B ry n u lf ,  S te inu lf, 
T h o ru lf  og namn som Torb jö rn , S igurd  o. m. fl. Paa denne maaten hev 
det av eit namn ofte vorte  mange, t. d. Torgils, Torres, T o rju ls , T o r jus, 
Tru ls , som alle er i bruk no snart her snart der i maalvaldet. A v  namni 
paa -uv kann sume vera komne austanfraa. Um vokalen i endingi -o lfr  
og -u lf r  sjaa M erkn. 46. Um burtfa ll av l i fle ire  d ilike  have, sjaa M erkn. 138.

Ö. A n d r e  k o n s o n a n t - b u r t f a l l .

r  hev falle hu rt i ad jektivending i -re i dat. sing. fern, i ßeire same 

(o; sanire) fiske IV  11440: samr er her boyg t sterkt, j f r .  ßessa sarna fiske 

asg ib id .4G. A v  andre gnorske brev fraa same landsluten ser me at samr 

snart hev sterk beyg jing  og snart linn  i d ilik  stoda; dome paa linn  bej^gjing 

e r: ß e irra  somu husa X  412 (Stav. 1272— 76), paa s terk: j  ß u i somu brefue 

V i 8o8 (Stav. 1345), a fie ire  samre ia u rd  IV  34410 (Stav. 1349).

M e r k n .  137. I dei andre gnorske brev i —  og ikk je  m indre i mnorske 
—  er der fle ire  dome paa burtfa llen r  i den ovanfor nemnde stoda. Det 
kann m ykje naturleg ha by rja  i hove, der det fram for r  kom ein konso­
nant som hadde le t t . fo r  aa jam na seg med r  (sr >  ss) og i hove som 
fu llkom ne  dsf fo r fu llkom nre  [med fuUkomne g io f  IV  85^0 1310), og sidan 
ha bre id t seg. Burtfa lle t hev raaka ikkje  berre dativend ing i -re, men ogso 
■rar i gen. fern, og -ra  i gen. p lu r. D om e: frialsse  ds f ( <  fr ia ls re )  II I 
i9 o 8 (K arm t 1336) h x n n i hseiluitade I  19327 (Stav. 1327); f r ia ls a r  gsf 
(-< fr iä ls ra r)  I  2913 (1345), adernem fdar gsf IV  457« (To lga 1366); i  
fu llo  vmbode alia korsbrcnlra  (soleis hds) I  1930 (Stav. 1327), annum  
dughanda manna  IV  16745 (Stav. 1325) =  annara  dughandra(\) manna  IV  
11725 (Stav. 1316), fy rnem fda  gp l IV  45710 (1366); a lra  heilagha messo 
IV  51113 (u. s. Rogal. 1378), j f r .  nyn. helgamessa. Naar so r  i ljod linn  
staving fa ll bu rt etter vokal künde ei form  som gn. fy r rn e /n d ra r  gs f i 
mnorsk jam vel verta fy rn x m d a  X IV  78,2 (Bergen 1449; utf. av tvo rygske 
lagrettemenn), og gsf, asf og gp l falla saman. Paa grunn  av usemja m illotn 
sk rift og tale künde endaa r  koma inn i asf: ßratnem pdra  asf IV  55015 
(Eidsa 1388), og jam ve l i andre fo rm er: optnempdrom  dsm ib id - i7; dette 
er likeve l sjeldsynt. L jod log re tte  form er er mesta he ilt eineraadande i 
gnorsk og er dei vanlege i m norsk; men eldre og nyare fo rm er er i mnorsk 
ofte samanblanda i sk rifti.

M e r k n . .  138. A v  ymse andre konsonantburtfa ll, som ikk je  fy r r  er 
umtala, e r nemnande fraa brev u tanfor hovudb rev i:

f  (m) er burte fram for n  i suxnhus  «  sicefn- e lle r suemnhüs) IV  
^6313 (1342); hev skrivaren m eint susemn, kann det henda at han berre 
hev g loym t s trike t y v e r se (x  —  sem).

1 Dei namni som det her ikk je  er nemnt kje ida for, er som elies e tter T o rke l Maulands 
uppte ikn ingar fraa dokument og sk rifte r i det norske riksa rk iv  fraa 17 og 18 hundr.
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t  burtfa llen  i nyn. tid  i  here <  betre, sjaa M erkn. 119.
n  er burte fram for g i namnet K lxg g e r Oddzson IV  308,-, (1346) - 

s trik  g leym t y v e r x ?  — , utan tv il m isskrift fo r K lx n g e r, sorn same mannen 
er kaha i 3 andre diplom , t. d. K lx n g e r Odzsson IV  3402 (1348). Manns- 
namnet K lx n g e r  ( <  K lm n .g r) synest hava heimstaden sin i R y fy lke , der 
det er m ykje  vanlegt den dag i dag i fo rm i k lx n f t1, no skr. K leng, i 
eldre skrifte r fraa nyn. tid  Kleng, K lin g {M id.); sjaa Aasen’s Navnebog, og De 
F ine s. 242 Namnet hev ogso vore m ykje  i bruk paa Island, men er no 
s je ldheyrt der.

I hev stundom falle bu rt fram for labial og gu ttu ra l konsonant og fram- 
fo r s, t. d. i Ijodsterk stav ing : H nusnu  IV  903 (Stav. 1 3 m ;  v id . 1314) .
H g ls n u l friaslegha  IV  14733 (1321) <  friä lslega, Wagardz(sson) IV  6 i 68 
(1392) <  Valgardz IV  77^ (Stav. 1308); <dlegliomesso IV  7771? (T4° 9 l 
fo r gn. a llra  heilagra messo IV  53112 (1386); Rofslandhe  ( <  Rolfs-) IV 
9043 (1448); i ljod linn  stav ing : kyndismesso ( <  kyndils-) V  35710 ( i 393b 
nyn. fyyndesmöss Suld., men enno fynnelsmessa J e d r.; jf r .  ffiyjesta  grdn 
paa F inney  <  K ing ills tade r  1325. I hev vel i denne stoda um kr. 1300 
00' fram etter til um kr. m idten av 15 hundr. —  i alle fa ll sume stader — 
vore klanglaus liksom  i mange hove paa Sudurlandet paa Island i vaare 
dao-ar og dermed havt le tt fo r aa falla burt. Ved villraedet m illom  skrift 
o k ta le  i denne tid i hev han vorte  skriven i paalska v iku  (for pdska viku) 
IV  54810 (1388); ved villrsedet i yvergangstid i hev han kome inn paa gale 
rom  i talgdber Jedr. fo r det vanlege nyn. taagebxr. Paa denne vegen 
synest det ogso som eit *Ösgodreid hev vorte  t i l olsgorqi Dal. (Lund) og 
med burtfa ll av s m illom  tvo kons. t i l olgorqi Dal. (Helleland), sjaa 
M a a l  o g  M i n n e  1912,5.84. Um  I -j- /  i namn paa -o lfr  osfr. sjaa M erkn. 136.

k. K o  n so n  an t - i  n n sk o t .

r  hev kome t i l  i mcedr I I  77 b i8 laga etter v'ich', som ve rt skrive  so 

II 77 bio (vider I I  7 8 « ); elles ve rt oftast skriye avstytt m j, som ein maa 

lo}'sa upp nied, eher annarleis um brevet hev ei onnor he ilt u tskriv i form. 

q er innkomen ved jam lag ing  med andre fo rm er i margt IV  11450-

M e r k n .  139. F y re  1300 ve rt i hine gnorske b rev i skrive med og m xd] 
sidan kjem medr, mcedr, medr i bruk. I dei mnorske brevi er form i med 
er m ykje  vanleg, s k r iv i: medher, nieder, m xdgr, m xd r, mxdher. I gnorsk 
tid  finn  me ikk je  so sjeldan r  innskoten m illom  d  og e tterfylg jande s eher 
I :  gvdrs I I  2420 (1288) gudrs IV  23210 (1338) o fl. Qudrleiks IV  129;. (1319I 
gardslidrsens 11 134-, (1318) odrle  dsg I I  1159 (1313; ° ^ e ^  i 6 7io J325); 
i seinare gnorsk, sjeldan i eldre, og i mnorsk er eher berre e (i, u)- 
radessens IV  155g (1322) vmboders men IV  34010 (1348) guders IV  5372 
(1387) IV  3442 (1349) gudes IV  6053 (1392); gndes finn  me elles alt 1 m  
43 (1 2 7 7 -1 3 0 3 ) gudis iV  52410 (1384) gudus V  30612 (1378) ' v  536;s 
(138 7). Ogso etter berre d: j  w xdher n. (<7 ved, pant) v I I  33910 ' 14° 4 l-

M e r k n .  140. A v  konsonantinnskot elles i d ip lom  utanfor hovudbrevi 
er nem nande:

f  er stundom (sjeldan) innskoten m illom  rn og n, t. d. kom fner ptc 
(av koma) I 192« (1327), j f r .  m fn  fo r mn  i ord som nem fna  ( =  nefna,

1 Nsar L ind  (under Klceingr) um K leng Oddsson meinar, at „dopnam net antyder, att 
han ar t i l  harden islanding“ , hev L ind  fu l la . ikk je  k jen t t i l det utb re idde ' bruket av 

namnet i R y fy lke .
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nemna). L ike  eins er f  komen inn m illom  m og r  i satnfre  adj. dsf ( <  
samre) IV  22714 (Hestbo 1336 austn.), utt. sambre{?).

'¡) er innskoten m illom  m og t i Kdrm.pt IV  62413 (1393); skrivemaaten 
fim ftcan  «  fim tän ) IV  37410 (1355) fo r ßmptaan  tyd e r paa at g lideljoden 
fram for t ogso i dette hove hev vore spirantisk. Innskot av p  m illom  t 
og n  e r der i v itpn isbu rda r  gsg I I  5430 (1299).

t er stundom innskoten m illom  s og n, t. d. i aptrlaustn  V I I  35,3 
(1306) aflaustnar IV  119.3 (1317) o. fl. br., ogso m illom  p  og n  \ optno 
dsn (av openri) IV  n 8 u  (1316). 1 u tljod  etter ljo d lin n  vokal er t  inn- 
komen i hwarket konj. (korkje) I I  699,; (1429) IV  84207 (1430) o. fl. b r . ; 
denne t hev knapt noko sinn vore uttala i rygjam aalet, no iylje kör fa n  R y f.

n  er innkomen ved jam lag ing  etter andre fo rm er i beyg jingsm ynstre t 
i andra  apm (for adra) W  89603 (1445); i ljod linn  staving etter vokal i 
hwarken, svensk paav. konj. (korkje) IV  86630 (1437) og sameleis i enghen
(ingen) IV  335u> ( i 3+8)- . . , . , . ,

g hev vakse fram av den velare vokal i au  i m norsk tid  1 ßaugßh) 
pron. ( <  ßau) IV  51514 (1379) 60644 (1392), twaugh num. ( <  tvaii) IV  525,7 
(1384) o. fl. br. siaug num. ( <  stau) IV  5384 (1387); nyrygsk  jo g , jau, 
< j gn. ja u r ,  der endingskonsonanten r  fy rs t hev falle b u rt; jf r .  den nyn. 
j'vergangen fraa gn. -aud  til -qug (aug) t. d. i doug'd (<C daudr) N .R yf. 
(Karm t), der g kann ha vakse fram  etter bu rtfa lle t av d, liksom  i äugunn 
Mn Suld. eig. austmanns namn? <  Audhun  X I I I  95,, (1428); jf r .  daughen 
«  dan denn) i e it brev med austnorsk-vestnorsk blandingsmaal I I I  293« 
(1358) fraa H a llingda l, som den tid  hoyrde til S tavanger bispedeme. —  I 
eig IV  94910 (1461) fo r ei ( =  eigi) synest ogso g innskoten. — Sameleis 
er g i m norsk tid  innkom en i hog adj. (gn. hör =  liä r): t i l  liogx altaret 
IV  98731 (1478); j fr . hag (av har) T e l.; no i R y f. og paa Jedr. heg l ik ­
som i mesteparten av landet, kanskje etter kom parativ hagre ; jf r .  se(r) 
(sud) etter sydri. F o rm i med ö er uppt. fraa V  A gd . 1465: (hoon) stod 
ekke vp vm morghone efter f y r  en liegt w ar sool vppa (V I 56145). g (gh) 
hev ogso vakse fram m illom  ä og 0 (it) i sagom (0: sdghom <  shorn 1 pi 
av siä) IV  607,3 (1392) saghom I I  575^ (¡1403) o il. br. eldre sao 3 pi IV  
9003 (1311, vid . 1314). lagh 3 si (av liggia) IV  9264 (1451).

k  er innkomen ved jam lag ing  i serkte 3S1 (av scpkia) IV  29430 (1345). 
E it til namn f i t t i l l  IV  i 8 u (1297 )1 er skrive f i 'd i l l  IV  45,=, (1299).

1. K o n s o n a n t - l e n g d .

a. F o r s tu tt konsonant ve rt det i hovudbrev; stundom (ikkje olte) 

skrive lang konsonant: v il l ia  in i. IV  11430.01 skilliazst ib id ,Uj M u n k k lifi 

ib id .41 ßusshunndrat 1 1687 kunn ick t ibid.« vettr IV  1144 vettrom  ibid.x« 

vettra  IV  1144 11 1313 (2 g g ; vieler ibid.4 vsetr I  i6 8 s) lu t t  dsg I 16830 

v ttan  ib id .14 IV  11443.05.

Lang  l  og n  (ll, nn) fram for d finn  me ben-e i I 168: porallde4 

skglldugati pusshunndrati, d ie s  a lltid  Id og nd, t. d. halda  I I  77 b i3 I I  784, 

(ra id  I I  77 b3) ßoralda  II  77 bs lande  I I  77 br, IV  1140s-

ß. F o r lang konsonant ve rt ofte skriven  stutt. Soleis etter lang v o k a l : 

a tian  I I  1314 (f x k  I  i 68.2ü fek  IV  11430) ein  asm II  77 bs IV  11402 heil adj.

1 E it anna tilnam n niolen i same dip l. er i d iplom ataret skrive niolen IV  453, og Kahle 
meinte i A rk . X X V I B. s. 245, at niolen var mistak fo r molcn, men hds hev ogso her 

niolen.
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nsm I I  77 b2 I I  783 H a lg e ir  nom. IV  114t mine  pron. dsf I I  77 b17 ßeira  IV  

11459 ß e ir i ibid.,,7 ofl. beidesst 3SÍ ib id .31 (beiddozst ib id .51. 57); etter stutt 

voka l: nichieghe 3spk  IV  11459 han  IV  1143s pan  ib id .37. 38 fa n  3 si ib id .33 

m inare  dsf I i6 8 n  aire  ds f IV  11420.33 keth il II  77 b4 i i 4 31 ofl. kumuns-

ens I I  78s en adv. IV  11439 ofl. men p lu r. ibid.7 ofl. Audßn  asg ib id .0i

in  adv. I 16825 s in  asm II  1310 I 16805 min  nsm H 7839 OSz (for Odds)

I i6 8 10; k u n ik t I I  1312 IV  1143.33 (diplom ataret hev ku n n ik t); vp I I  77 b7

I I  7833 IV  11449 o. fl. st. fyrsaghdo  I i 6827 f y r  komp. IV  11453 I I  13110 

her 3sp (av bera) IV  11455 Nokore  ds f IV  11439 os pron. I \  1144s m it 

pron. poss. I I  77 b2 ofl. I I  783 ofl. 1313.

M e r k n .  141. F o r det vanlege nyn. oss (nobis) ve rt det i Sand i
R y fy lke  sagt äs o: as (paa same staden foss av gn. foss); dette as ( <  gn.
os) ser u t som eit kom prom is m illom  gn. ós og oss, j f r .  os IV  1144s, oos 
IV  6169 (1392). Sameleis as K a rm t og tru leg  f l.  st. jamsides med dss.

M e r k n .  142. I dei andre gnorske b rev i er tilstandet med skrive- 
maaten av lang konsonant noko det same som i hovudbrevi, likeve l soléis 
at der i h iñe b rev i i det heile er noko fserre undantak etter maaten fraa 
den regel at lang konsonant skal skrivast dubbel.

S ersk ilt er nemnande at me stundom finn ein tilh u g  t il aa skriva lang 
t  e tter n  og r ,  t il deils (sjeldan) ogso etter m  og p , t. d. fa n t t r  IV  454 
(um kr. 1299) k a n ttr  ib id .5 brentt IV  io6¿ (1313) gortt IV  14740 (1321) 26335 
¡1342) va rtt pron. I 1929 (1327); dam it ptc I 47630 (1383) e p ttir  I I I  275« 
I1351); jf r .  lang n  i f í io rn n  IV  1170 (1316).

m . Y m s e  k o n s o n a n t  h o v e .

/r-Ijoden ve rt i hovudbrevi skriven k ;  lang k  er skriven k k : skipan  II 

7809 skolo II  77 bs klokko ib id .9; eh i Nicholas IV  1140.

Upphavleg v ve rt i regelen skriven v ; etter h, k, s, t, /> hev hovud­

b revi a lltid  u : vinaitosamlegha  IV  114,59 vsere I I  783 huer ib id .24 kuadosst 

IV  11400 sua ib id .55 o fl. tua  ib id 55 f iu i  I 16833. F ram for vokal inne i ord 

ve rt heist sk rive  11: sam ukko  I I  782 S unn iuu  I I  1319 B io rg u in  IV  11432-01 

m idu iku  ib id .4 Jonsuoku  I  i 688 (men Hundvoku  IV  11445) xu e n lx g ra r  IV  

11400 (ogso sefen(lxgrar) II 7803 I I  77 b12); fo r v stend w i G unw or I 16834. 

Elies ve rt v ofte bruka fo r u, t. d. vnder, vttan  osfr.

U pphavleg labial sp iran t ve rt oftast skriven f :  hafa  IV  11401 9iLf  
I I  785; men ogso fu  finst fram for vokal, t. d. halfuo  1 16833 og oftast w 

i stawangre II  77 b4. - o fl. I I  7820 ofl. IV  114- II 1314 (°g so stauangre II 

77 b3.11, liksom  iuasssemd ib id .i7 juazssemd I I  7820)-

z =  ds: San.? IV  11425 Steinslanz  II 1315; z =  s: alz (o: alls) IV  

334. sans I I  77 bio IV  11408 H 1310 (skr. sandz I  1680«, i d ip lom ataret 

urette leg sands). Merkande er skrivemaaten loghmandz I 16824 som synest 

visa at uttalen ei tid  hev vore •mants.
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zs i Superlativ og re fleksivending i -azst hev vel vore uttala som lang 

s: sidosstom II  77 b13.

M e r  k n . 143. I dei andre gnorske b rev i finn me m ykjegodt same 
skrivemaatarne som i hovudbrevi, t il deils likeve l ck fo r kk, t. d. n iyck it 
IV  564 (1302) oder, ockor, ockrom  ofl. IV  i2 2 10. u  (1318).

' F o r Z e r ein hende gong skrive  z t : t i l  sa m t v itn isburdar  IV  72a  (1307). 
U vanleg er skrivemaaten Olauer nom. IV  45s (Stav. um kr. 1299), hafude  
3 si (av hafa), k ra fude r  (av k re fja ) partic. npm IV  3 0 6 4 2 .15 (1346); i IV  45 
O lafuer7 men B ile if r n ; fu  i desse hov i skal ve l m erkja utta len v. 
Stawangr (med w) er i desse b rev i liksom  i hovudbrev i den vanlege 
skrivemaaten til um kring  1325, og ve rt bruka m ykje  alt inn i den nynorske 
tid  (X  720, 1544: Sstawanger) ; men eiles sk riv  dei etter 1325 ogso fw , ff'w, 
fu , u  e lle r berre f  i dette namnet. [V ighnalldzson  IV  42944 (1362) skal 
vera Vighualldzson  (sjaa L in d ); m isskrift i upphavsbrevet, som her hev 
tydeleg n  fo r U. ; dette brevet er skrive  paa e it naerskyldt maalfore],

Palatal g og k  i fram ljod ve rt sumtid skriven  gi, k i t. d. gisert (sup. til 
gerda) IV  5411 (1302) K jxU ande  IV  32347 (1 3 4 7 )-

n . M e t a t e s e  er der ikk je  uppteikna dorne paa ifraa hovudbrevi.

M e r  k n . 144. H e lle r ikk je  fraa andre brev er uppteikna mange deme. 
aalmaghada lausa adj. asg «  ämälgadalausa) IV  i2 2 10 (rS 1^). ßorg ils  er 
i b rev i den eldste fo rm i me finn  (I 638, 1170) fo r pörgisl. Som fy r r  nemnt 
hev dette namnet vo rte  m ykje brigda gjenom tiderne og hev k lo y v t seg 1 
mange. E instavingsform i T ru ls  i nymaalet m inner um den latinske io rm i 
T ru g illu s  (1272, fo r porgisl), som synest fyresetja ei norsk form  med 
konsonantum setjing (progisl eil. ßrogils) a lt i 13 hundr. k raa mn. tid  ei 
k irk iu  sank «  -sökn) IV  548.-, (1388) o. fl. b r. -korss <  kross) IV  10354

*' 49<Fraa det nye maal: silde «  siglde); grekst adj. n. g ild t ( <  g irz k t?) 
I S u id , sjaa gresk hjaa Ross; bqllnu v. (< f bendla) vcdlna v. (<C vondla ) 
ofl. I)ijgla f. (»traekelle«) N  R yf. K a rm t1 <  *kgvla? <  gn. ky lfa .

17. O r d f o r m e r .

a . S u b s t a n t i v ,  leghemm  dat. 11444 burde etter den vanlege sk rive ­

maaten i d ip lom ataret ha vore skrive Leghenom, med di det er namnet 

paa Suldalselvi, no lu je n  Suld. — Sameleis er lagar sens gen. IV  51« 

(1301) og Ixgh inum  ib id .lß namn paa same elvi. — I* raa hovudbrevi er 

dessutan merkande svagingi m iliom  -ga og -gia i Faxstcrdinga  IV  1143 

og -g ia  ibid.-,4. L inne  m annkynsord paa a i nom. sing, er berra  II 7849 

s ira  IV  1145 o. fl. st., s ira  dsg ib id .85.

M e r k n .  145. Fraa andre gnorske brev er nemnande: bann  asg b. f. 
( <  baenn) I I  2+o0 (umkr. 1288); presti dsg I 634 (1270), men prest dsg 
III 43ä (2 g g ; 1277— 1303); srnid dsg IV  272,, (1343); Porer Mn nom - IV  
i474 (1321) o. fl. br. pares gen. IV  2893 (1345; j f r .  Aalfuers  son IV  2887, 
1 3 4 5 /o g  i tid l. m norsk porers IV  4215, 1361); malavexstom  dpi IV  1 1 7 3 4  
(1316) med e (o: ę) fo r Q etter dsg e lle r npl. jf r .  va ina u x x s t ir  I I  3547

1 Upplysn ing fraa kand. mag. O lav Anda.
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(1295); korsbrodrom  dp i I 19339 (1327). E n d rid a r  gen. (for -da) I I  1073 
(1311); og umvendt endi m. nsg IV  28873 (1345). h e r ra , A n b io rn  abote 
IV  553 (umkr. 1302). herra  A rne  biscup IV  50! (1301), s ira  E in k s  I I I  430 
(1267— 1303). Skana  gen. V  i 8o5 liksom  av nom. Skani. Snare Aslaks 
son nom. IV  1073 (1314; j f r .  Snara Aslaksson nom. IV  6577 Konghelle  
1306, v id. til IV  67, Stav. 1306). sengear gsg IV  90,57 (1311; v id . 1314), 
akrrseinonne  dsg ib id .58; huspreyo  gsg ib id .3, dsg ib id .llß . f r u  dsg I I  1077 
(1311). j  m io lfue ok sm iorfue  I  3 1 17 (1348); kuelded IV  295-, (1345) 
ported  ib id .t ; hoggen apl (av hogg n.) IV  9O108 (1311; vid. 1314).

M e r k n .  146. Fraa mnorske brev er merkande:
vä r  n. hev vorte  m annkjm sord : vtn varen  IV  6504 (1395); men same 

brevet hev haustid17 ; hausthet endaa i 1475 (II 8957). stinnend  f. IV  
5°5i5 ( i 377)- —  K vendkynsord  paa -an  linn  me endaa um kr. m idten av 
15 h u n d r.: efterta lan  IV  90073 (1447). — prest dsg 52503 (Stav. 1384; 
prest e p tir prest.

Yvergangen fraa sterk t i l linn  boyg jing  dreg i dette tideb ile t med seg 
mange kvendenamn, t. d. Ingebiorgu  gen. IV  55074 (1388) lngebiorga  nom. 
X I I  2837 (1516) Raghneido  gen. I I  5757 (1403) G unilda  nom. IV  846,; 
(1431); Bodw ildha  nom. IV  95973 (1465), j f r .  Bgdvild r Edda (finst knapt 
andre stader); Unna  nom. (for gn. U nnr)  IV  1002 (1487) B ryn ie lda  (for 
B ry n h ild r )  X I I  2830 (1516). D ativform erne paa -0 (-u) i ö-stomnarne i 
gnorsk og  da tivbruket i mnorsk fo r gen itiv  hev sje lvsagt fremda y v e r­
gangen. Dei eldre form er utan a i nom. held seg elles jamsides med dei 
nye, og sume som Astrid, Gudrid, G yrid , f in r id ,, G udritn  held seg sterk- 
boygde.

Irt-stom nar g jeng t il deils y v e r t il same be3'gning som ön-stomnar: 
nwodlio  asg. (for gn. mcrdi) IV  80307 (1417).

D et o v ra r seg nj^e ord fo rm er etter m ykje  u like  m ynste r; mange av 
deim livde  berre ei s tokkut tid . Dei hadde m ist det gamle fotafeste, og 
det nye rarola undan. H e r er nokre dome, skipa etter kasusbeyg jing i:

n o m .  s i r r g .  biscopr IV  9187 (1450) fo r det vanlege gaml & by shop ell. 
bishop) presten  nsg IV  61635.3g (1392; j f r .  prester —  nsg •— e ft ir  prest 
ibid.30) loghmannen I I  37037 (1361; i e it naerskjddt m aalf.j; vmbodsman 
IV  55073 (1388), og m ann  IV  605.-, (1392), men aargezlo madher V  6943 
(um kr. 1440), sire A rn u lp li IV  91473 (1449), s ir  E r ih e r  IV  91673 (1450), 
i akk. sire  X  18735 (1446); her Halsthen  ( <  herra  H alls te inn) IV  10035
(1487)-

g e n .  s i n g .  Anbernar(son) IV  505g (1377); Herhiornsson  IV  8400 
(1429): p a r er son IV  84330 (1430), der nom inativs r  heng att i g e n itiv ; 
sonars sins IV  84275 (Stav. 1430); sons rhins IV  9004 (1447); modher 
hennar Ingebergo IV  8 i8 l0 (1422).

d a t .  s i n g ,  B io rn ne  IV  6057 (1392) etter nom. og akk. s ing .; As- 
bianne  IV  8053 (1418) etter gen.; s ir i  Tronde  V I 5500 (1455) s ir i  Trondse 
ibid-78; Hakee Mn X I I I  957 (1428). — Urn -enom fo r -eno 1 dsg b. f. sjaa 
under adjektiv her nedanfor.

n o m .  p l u r .  hy llie r, h y llio r  (av h y lr , kulp i elv), venteleg skrive- 
maatar av uttalen h y lja r  (for gn. hyle r) IV  107530.33 (1418); j f r .  fle irta ls- 
fo rm i: hölja  Shi. h y lja  Voss, h y lja r  H ard., h il ja r  Feer, sambredrer IV  
9520 (1463); m unlaughu  (for -ur) IV  45740 (1366; jf r .  sv. dial, mullöga); 
alter ana I I  69933 (1429).

d a t .  p i .  hvsomen IX  406-, (Stav. 1491, utf. av dom kapitlet) er ei 
svensk form.

M e r k n .  147. Fraa m aalferi no kann her berre nemnast: 0rn  f. pi. 
o rn a r  Suld. \odn  f. <  gn. tio rn . R yf. fiqn, m. ( <  fingr), p i. f ip p ra r  R y f. 
ndgl (f. liksom paa Austl., sameleis Isl. F'aer.). kvqll n. Dal., andre stader m.
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Namnet paa aarstiderne synest allstad i maalvaldet no vera m annkynsord. 
—  bue m. ibuar, hev i smn vorte  bu: jserbu, sansbu (fraa Sand), söuabu 
fraa söua (skr. Saude).

M annkynsord paa d l og dn  e tter gamall lang vokal i ljodsterk staving 
e ller stutt vokal i ljod lir.n  faer ink je  tilla g  av artike l (-eil) i den bundne 
form , men b rigda r g jerne l  og fl, som i ubundl form  er klangfore, t i l  k lang­
laus l  og n  (J, n ) ; i ubundi fo rm : h fd l, stqidn, locfedl, i bund i: hqd,\ eil. 
hedl, stqidn (o: stqiddn) og le fjed l1 N  R y f. og S Jedr. Den bundne form i 
er tvillaust" fram kom i ved bu rtfa ll av artike len ‘f l, som i denne stoda maa 
ha vore klanglaus. J fr. med dette boyg jing i av »eld« og »kveld« i Sand; 
i ub. fo rm : seil kvsell, i bundi fo rm : x ’ l l  kvse’ l l ; j f r .  ogso kne n. i bundi 
og ubundi form  (Sand), sjaa M erkn. 113 ovanf.

Merke etter d a tiv : sinalen gär pä  gra'se (o: paa beite) N R y f. ; bera 
händ'ä i  fa tl'e  (gn. fe til l,  dsg: fatle), K a rm tj av hus'e.

M erke etter g e n it iv : fa ra  te kvqdnar, kämet te t ia r , d riva  te lygnar 
eil. te lyqnars  ( jfr . mn. sonars M erkn. 146), te hi}ltar(s) gn. helfd  f . ; te 
tjö rlp  ( <  gn. h l kyrk io ), yns ja  te lokkd «  t i l  lukko). F le ire  dorne i 
M erkn. 133 ovanf.

Merke etter dat. p lur. sjaa M erkn 135 ovanf. H jaa De F ine (1745) finn 
me nokre fle ire  deme: paa Trevwggaa dp i 230, etter samanhengen fulla 
fo r tre  vgggjä; mse Sadlaa dp i (av sadl) 233. Men forfattaren er upaalitande, 
naar det g je ld norske beygjings-endingar.

h . A d j e k t i v .  Kom par. neutr. endar paa e i vono bradare IV  

11428. Sjaa M erkn. 105.
M e r k n .  148. Dat. sing neutr., som i gnorsk enda paa o (gódo), hev 

i m norsk etter jam lag ing  med dat. sing. mask, til deils endingi om, der in 
tru leg  hev vore klanglaus (jfr. isl. og faer.), so ei samanblanding av desse 
form er künde le tt gaa fo r seg, t. d. nieder s ilk i vere halfsa im adom  IV  
457i7 (To lga  I 366) »ieder minom jns ig le  IV  91413 (1449) me(l  m inom  
(o: med m itt) IV  9272! (1451) sandte Ölaff' koninges blöd i  eynom sylff- 
kare  IV  1074^ (Stav. 1517). Skai ein dema etter fo rm i brefuenom — 
j  s ia lfu u  stefnu brefuenom  IV  294U (Stav. 1345) — , maa denne ljod re rs la  
ha by rja  a lt i slutten av den gnorske tid i, og hev kanskje nettupp b y rja  i 
den sers 1 jodlette bundne ink jekynsform i paa -eno, som hev vorte  saman- 
blanda med -enoin ; deme fraa mnorsk tid  er heil at vitenuin  IV  5252» (Stav. 
1384). Med det aalmenne bu rtfa ll av m e tter vokal i ljo d lin n  staving (sjaa 
M erkn. 135 ovanf.) va rt alle endingar paa om t i l 0 og sidan ti l d (e), so naer 
som i nokre einslege ordelag. J fr. Feereymaalet, der um  (no oftast utt. un) 
sameleis hev treng t inn i dat. sing, neu tr.: hüsinum  (gn. hüsin il), v id  
gödum, med det gode, =  tnę goäm R yf. Jedr. enno.

I dat. sing. fern, er ad jektivending i e ofte undantrengd av 0 i mnorsk 
tid  baade i dette maalvaldet og i V V g d e r , t. d. (fraa R ogal, og V A g d .) . 
a f  seino halfuo  IV  7770 (1409) a f  einno hafuo  V I I I  258(5 (G yberg  I 4 I 7) 
a f  firnempdo k irk iu  X I I I  965.20 (Stav. 1428) f r a  ßeiro storo hellonne I \  
87723 (1440).

0 künde ogso treng ja  u t a i akk. sing. fern, t i l i  ßesso g io f  IV  84232 
(1430) t i l i  meyro wisso ib id .32 ofl. br. seino pir.ho I  843-, (A gder 1457). 
H e r hev ve l 0 i dei bundne ad jektiv fo rm er verka med.

1 O lav Anda nemner som dome fraa K a rm t: „ çg ha r skijd mçg“ . „ K o r h e l s t „ I  hçdhl“ . 
— Dei upp lysn ingar som elles fy re lig g  um denne ovring i, e r annarleis. Am . Larsen 
meiner i O vers ig t over de norske bygdem. s. 71, at baae form er er uttala e ins; soleis 
hev eg funne det berre i I  Suldal (Roaldkv.), der det er stäidn  og h^dl i b. og ub. 
form . Noten hjaa Ross i Nbm. X V  s. 106 (under teksti) segjer det motsette av det 

som eg hev ho yrt. O v rin g i er soleis ikk je  he ilt upplyst.
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Ved desse yvergangar og brigde kunde dei gnorske dativ fo rm er 
einom, einne, eino alie verta  eino i m norsk tid . Endaa pron. p e ira  (gpl) 
kom  inn i denne straumen og kunde verta  boyg t som eit adjektiv, t. d. 
pan, b re ff som weer f i r i r  peirom  (o: dei) jo rdhom  hafdhom  X I I I  g6u  
(1428); peim oc peirom  (o: deira) efterkomandom  ib id .12; W ar frei pa 
vnder pe iro  handerbande V I 498g (V  Agd. 1446); i  io rd  pe ira  asg IV  
909 (1449) er kanskje og aa taka paa same v is ( =  % ig rd  pa).

Nom. p lu r. neutr., som i gnorsk va r utan ending, syner seg med 
end ing i as (o : e) i eit b rev fraa 1450: sinos jn s c ig lx  api IV  91615; waare 
fo re ld rx  I  1035^ (1512). No er end ing i e.

I siste fjo rdepart av 14 hundr. kjem det upp ad jektiv med nom. sing, 
mask. og fern, paa - ligen : logligen IV  52529 (1384) adrnemder he iderligh in  
her re  I  4 9 3 ^  (1385; svensk-lita), byskeydelighen nsm I 8175 (1451) 
skellighen nsf IV  9135 (1449).

K om para tiv  er beygd sterkt i t i l i  m e ira r stadfestn IV  457104 (1366).
Naar praes.  p t c .  stend adjektiv isk, endar det i gnorsk tid  paa -ande 

i  alle dei fo rm er det er uppteikna, so naer som i dat. plur.. der det hev 
-om. Soleis nsm : firirb íodande  IV  5413 (1302); dsm: lúa  uerande  I  6317 
(um kr. 1270); npm : dugande IV  517 (1301); g p l: dughande IV  15610 
(1322); d p i: verandom  X  42 (1272— 76); apm : dugande IV  51g (1301); 
ap f: gangande I 631g (um kr. 1270); asn: vattande  IV  Ó3U (1306); dsn: 
hanghande IV  549 (1302). I  dat. sing. m. kann det likeve l ogso enda paa 
-om: hiauerandom  IV  90g (13x1; vid . 1314), og i gen. p lu r. paa -a e lle r 
-r a : dughanda  I I  11514 (1313), dughandra  IV  11725 (1316). —  I  staden 
fo r -ande (dugande menn IV  5 i7.8, 1301) finn  me stundom -andes med 
same aktive tydn ing , soléis npm : dugandes menn IV  635 (1306). —  I  dei 
m norske brevi, som ogso hev endingi ande, t. d. dughande kona  n s f IV  
51512 (Stav. 1379) dande kono ds f I  522 i0 (1390; naerskyldt maal, jf r .  sam- 
p ykkiande  dsf I I  37022 1362), xigande  npn I  42613 (1374), og i d p i: 
neruerande  V  3067 (1378), kjem endingi med s (-andes, -endes, - ind is ) 
tidare fram, t. d. bu rtim ot nynorsk tid  npm : liff'wandes I  10351g (1512) 
aahorandes ib id .23 w erind is  IV  10742 (1517) ofl.

N aar praes. ptc er substantiv, endar det i nom. p lu r. paa -andar, 
-ander, t. d. e ftirkom andar  I 42614 (1374), eptirkom ander I I  11519 1313)-
I  dat. p lu r. held -om seg lenge i m norsk tid , t. d. efterkomendom  IV  9177 
(1450). A v lo ys in g i med -ande ogso i dette heve kann i nom. p lu r. paa- 
visast i sein gnorsk t id : eftirkom ande  IV  26312 (1342).

I  det nye maalet endar praes. ptc paa -annd e il. -annes (i N  R y f. t i l 
deils -ando, -andes): rianne(s) (-andes). Um  praes. ptc i dei tvo  garde- 
n a m n i: hagganvik (matr. no. 69 i V ikadal) < (  Hogguandeuik  IV  9o30. 9g, og 
hän ftanv ik  (matr. no. 5 i Saude), sjaa Norske E lv. (R ygh) s. 91 og 105.

Um ei verba lfo rm  paa -ande med passiv tydn ing , sjaa Syntaks nedanfor
1 slutten av I S Vestí.

C. P r o n o m e n ,  sek I I  77b2 o. fl. st. I I  7817 o. fl. s t . ; berre naar 

o rde t hev stö r fyrstebokstav, er det i desse tvo  b rev i skrive  med e; ek I I  

1314. v it  dual. IV  1142; ver p lu r. ib id - i3 I 1680 o. fl. st. — os dp i IV  

1144g. — hena asg IV  i i 4 08. —  sek p r. re fl. I 16819; akk. sing, av 1 og

2 pers. finn  me ikk je  i hovudbrevi. —  pelma  dsm IV  11410; passsare ds f

I I  77 biv pessare I I  7815.2ß I I  1319.

[en reí. partike l pa x n  I I  77 b2 pa en I  1687 og berre en ibid.g. E lles 

ve rt baade er og sem bruka t i l  reí. p a r t . l

V id  -Selsk. S k rifte r. I I .  H .-F . K I. -1-914. No. 5. 6
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M e r k n .  149. I  andre gn. brev finn  me ofte x k  (sjaa M erkn. 19), i 
p lu r. baade ver og mer. 1 dei eldste b rev i a lltid  ver, soleis I I  133 o. fl. st. 
(1266) I I I  43s (1277— 1303) X  43 o. fl. st. (um kr. 1275) I I  35 (1295: ver8 og 
v x r5) I I  54 (1299) IV  54 (1302) IV  59 (1305) I I  80 (1306) IV  72 (1307); 
mer IV  729 (1307) V  162-, (1343) I I  286 (1347). Sameleis v it  1 dei eldste 
brev, t. d. vet I I  39 (1297) v it  V I I  35 (1306) m it I I  109 (1311). I  gnorsk 
tid  maa det soleis ha vore  bruka fo rm er baade med v og m av desse p ro ­
nomen. I den mnorske tid i faer form erne med m —  mid, mer —  yver- 
taket. I denne tid i ve rt ogso (m ykje  tid leg) tvo ta ls fo rm er samanblanda 
med Ile irta ls fo rm er. A lt  i eit brev fraa 1380 (IV  5184 Hestbo) finn  me 
soleis okicars fo r vars, og i eit anna b rev fraa 1392 (IV  606, Stav.) ve rt 
baade meer3 og m idw bruka urn tvo. U m krin g  m idten av 15 hundr. ser 
det ut t i l  at tvota lsform erne hev sigra og treng t undan dei gamie fle irta ls- 
form er. I ikk je  faa brev, t. d. X I I I  93 (1427) IV  849 (1431) IV  869 (1438) 
IV  880 (1410) IV  904 (1448) IV  943 (1459) IV  968 ( H 6^  ve rt soleis m it 
o g  okkar bruka urn fle ire  enn t vo;  i det sistnemnde brevet ve rt tvo ta ls­
form erne fy lg jes treng t bruka fo r fle ir ta l: mydh worom , worom m idh, skiftho  
midh, som okko tótthe likasthe w xra , hengiom m idh okkar jns ig le  fo r  
thetta breff. Dette svarar he ilt t i l  form erne paa S Jederen i vaare d a g a r: 
me e lle r m i norm, okko 1 dat. akk., okka gen. Urn det hev gjenge same 
vegen i R y fy lke , er ikk je  so visst. Ogso her he iter det no me i nom., 
som kann vera baade gn. mer og m it ; i dat. og akk. ass og as (Merk. 141), 
og fo r gen. ve rt bruka eigedomspronomenet var. D ei sistnemnde fo rm er 
kann tala fo r at det e r dei gamie ile irta ls fo rm er som her hev vunne; sameleis 
me (slidhom me) i V I I I  375,0 (V in je  1462), som elles berre hev rneer, os 
og vaar. Men dette brevet er ogso det siste fraa R yfy lke , som b ruka r 
meer i m illom norsk tid . B rev i etter denne tid  k jenner berre m it, m id h o g  
w ii  fo r fle ir ta l; og dei nye form erne dokka, dakkar osfr. i dat. og akk. 
fo r 2 pers. fle irta l i m aalforet no —  av dykker, gn. y k k r  ( III 435, 1277—  
1303) —  med voka l fraa oc^r  IV  la 2 io ( I 3 l 8 ) 2 ° £  sameleis dakka(s) gen. 
ta lar sterkast fo r at det ogso her er tvota lsform erne som fy rs t hev sigra, 
og at as og var, som ogso a lltid  maa ha vo re  kjende —  soleis fraa det 
re lig iose maal —  heist i seinare tide r hev treng t undan okkar og okkar. 
Dette er i samhove med maalvokstren baade i sterste lu ten av N o rig  og
paa Island og Fseroyarne3. .

Um  form erne fo r m ik  og sik  i dette m aalvaldet 1 dei gnorske b revi, 
u tanfor hovudbrevi, og i dei mnorske b revi, sjaa M erkn. 53. —  Samanfall 
av dat. og akk. sing, i desse pronom en v ise r seg i tid leg  m norsk: m ik  
(fo r mer) IV  5009 (Stav. 1371) X I I I  94,1 (Suld. 1428), seg fo r ser) X I I I  95m 
(1428). D er er likeve l grunn t i l  aa tru , at den serskilde da tiv fo rm  i dette 
hove hev halde seg lenge i talen i bygderne.

D et 1 pers. pron. i vaar tid  i R ogaland hev desse fo rm e r: nom. sing. 
%g, ęg, Og utan e tte rtrykk  ofte as; akk. og dat. mast/, meg, mas; nom. p lu r. 
me R y f. me, m l Jedr. m i D a l.; akk. og dat. okka (dkka) Jedr. Dal. as R yf. 
dss'ar, Stav. ossa Jedr. (til deils); dssar i S tavanger er vel laga etter 
2 pers. p lu r. dakkar, og ossa paa Jederen etter okka ; gen. okka, akka 
Jedr. okka, okka  Dal.

1 o fc fo  hev allstad (?) tvostavings tonelag, 'som vente leg er yv e r fa rt fraa okkar. Umoge- 
leg t er det elles ikk je  at okkd av eldre okko kann vera e it endaa eldre okkom  med 
den vanlege da tivending -om  liksom i faer. okkum  u lt. okkun.

2 Sjaa Nordvestl. s. 26, M erkn. 56. Men citate t der e tter Bangs N orske H exeform u lare r 

er fraa ei kjelda, som e r u trygg , og det ba r gaa ut.
3 Sjaa S proglige og hist, afhand. viede Sophus Bugges minde (K ristian ia  1908) sid. 216 ft.
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M e r  k n . 150. Fraa R y fy lke  finn me i e it svensklita brev j a k \ T I  563 
(1467?) og iegli,, jec  i b rev fraa 1513 (IV  1061) og etter den tid . —  Fraa 
Jederen finn  me iah  i V  694 (1440?) jagh  i I I  9x7 (1481?). I stavanger- 
b rev i les me jach  a lt i 1385 (I 4930); dette brevet, som drottseten Og- 
mnnd Finnsson hev utferda, hev ogso ek$; iek  i IV  9191-2 (1450).

F o r mer e lle r ver finn  me ver og w y  IV  803 (1417; u tferdar bispen 
Haakon) iv i IV  846 (Stav. 1431); men elles er denne fo rm i sje ldsynt fy r r  
enn i slutten av 15 aarh.

M e r k n .  151. Det 2 personlege pronom en he iter i p lu r. per I I  48.14.17 
ofl. (1299) IV  712 (1307); i denne fo rm i og i nom. dual, p it  (pit-t I I I  
435, 1277— 1303) maa p  ha treng t seg inn  fraa verba lform erne paa p  i 
m ykje gamall tid . Seinare hev dentalen ogso treng t inn  i dei oblike kasus 
og del tilsvarande eigedomspronomen. Form i pydan  asm ( <  *pydarn <C 
gn. yda rn ) X I I I  xx8 iS (fraa L is ta  1449) syner at dentalen maa vera körnen 
inn , medan han endaa va r sp irant e lle r i noko tid leg  m illom norsk. Sam- 
stundes med dette ly t  me tenkja oss at p  hev kome inn  i *pykkr og *pykkar 
av gn. y k k r  og ykkar.

2 pers. pron. he ite r no i sing, du  R yf. Jedr. du, d,‘u D a l.; dat. og akk. 
daeg osfr. (sameleis som maeg osfr., sjaa M erkn. 149 slutten); nom. pl. de, 
d t (liksom me, M erkn. 149); akk. og dat. däkksr R y f. däkko, d.okka Jedr. 
däkk'(d)n R y f. (Sand); gen. däkka(s) R y f. däkka, dokka Jedr.

M e r k n .  152. A v  demonstrative pronom ina lfo rm er fraa gnorsk tid  i 
b rev i utanfor hovudbrevi er m erkande: p i dsn (umfram det vanlege pu i)
I  6322 (um kr. 1270) I  19330 (1327); peima dsm IV  i2 2 n  (1318); psernann 
asm I 19330 (1327) =  pennan  1 31113 (1348), j f r .  nyis l. pennan ; pessor jo rd  
n s f X V I  6 n  (1341; soleis hds, ikk je  pesser jo rd r ); pesse dsf I I  13 (1266) 
pxrsa re  I  7015 (1286) pessare IV  8520 (1310) o fl.; fo r vanlegt petta  les me 
patta  I  6310 (um kr. 1270); pisa  dsn I 19328 14327) fo r van legt pesso, t. d.
I I  1314 (1266). pesse goder men IV  90123 (Stav. 1311, v id. 1314).

Fraa m norsk t id : F o r su, (IV  28815, 1345) finn  me pen  IV  45773 
(1366) pan  X IV  7810 (1449); fo r pä  asg stend pee IV  86634 ( H 37) V  
9322 (1446; v id . 1332). F o r pä  apm stend pee IV  86815 (1437) og peim  
V  41913 (1402) IV  84620 (1431) I I  63810 (R yf. 1416, brev paa nserskyldt 
m aalfore); f i  dsn IV  44610 (1365) IV  53613 (1387; jf r .  pilifca  apm ib id .i0) 
py  IV  5254 (1384), p u i ofte, ogso i IV  44611 som hev pi\o) H iwi IV  95711 
(1465); fo r pau  apn stend peim  (wppa peim husin) IV  8497 (1431); fo r 
pe ira  stend pe irras  IV  8 6 in  (1436) peiras  866y (1437). Um  peiro, peirom, 
sjaa M erkn. 148.

I maalfore no dqiras, dqira , ; ogso döyra, döyras N  R yf. (Karm t). — 
F o r pesse nsm stend pennse IV  8232 (1424); fo r pesse ns f I I  137 (1266) 
stend penna  IV  6 i 630 (1392) penne IV  9129 (1449); pessor apn IV  4997 
(1371). Fraa m aalfori no dqnn(a), denne, dgtte, dqsse; lengst nord paa 
K a rm t: d inna, d inna, d itta . dgsse. Merke etter gsn i te dessar ( <  gn. 
t i l  pessa).

Ved dei poss. pron. i dei nye m aalferi er aa merka at m ina  eil. 
meina , den gnorske akk. sing. fern, er bruka i Dal. (Helleland, Heskeland) 
og Jedr. (Haa, T im e) sjaa Ross, jamsides med det vanlege nyn. m i; same­
leis d ina  og sina  fo r d i og si.

F o r gn. sem, sxm  kjem som IV  518 (1380) I  49317 (1385» svensk-lita), 
men som raader ikk je  aaleine fy r r  enn etter 1460. 1 dette maalvaldet er 
en, sen m ykje  bruka som re l. pron. baade i gnorsk (t. d. I I  485, 1299; 
IV  6311 1306; IV  86 a 1.310) og i mnorsk tid  alt fram ti l um kr. X500. O rdet 
synest eigenl. hava heimen sin i austn., men er visst gamalt paa desse 
kantar ogso, sjaa Hom. I I I  nedanf. —  ok re l. IV  51717 (1379). —  I  slutten av 
den mn. tid  finn  me ogso hivess ( <  gn. huers) IV  9687 (1469) og hwass
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( <  huars) X V  91,5 11467) og jam vel re in t framande fo rm er som h w w m n  
(fo r hueriorn) I I  920a (1482) og huLkit IV  10357 (1499) b rukt re la tiv t. 1 
m aalfori no : sa R y f. Jedr. so Dal. Jedr. sum Dal. sç K a rm t (ogso s«). 

Um det spyrjande og ubundne pron. huerr, sjaa ovanf. under 3 a s. re
og M erkn. 17 og 18 1  T a  \

noknor nsm IV  9o25 (1311) nokwat (jfr. nuga sideform t û n o g d  Jedr.) 
IV  538,.- (1387), men den vanlege fo rm i i b rev i er nokor, nokot ostr.

F o r enahen (ingen) nsm IV  33515 (1348) er  uppteikna ingen  IV  9942a 
(1483); inghe. npm I 1035,7 ( I 5 I2 ) i  jngho  dsn IV  8 ig 0 (1423) <  eingho 
8 s iip  (1432); umfram ekke n. finn  me i mn. ogso e in k i asm IV  51510 
(1379), no iyife  R og. I dette m aalforet er i  i dette ordet fu lla  framvakse 
av ei <  e i fo rm er som einge, einke osfr. —  enkte n. IV  87043 (1438) er 
austn. (og msvensk).

d. T a l o r d .  pusshundrat (o: tusund) I 1 68 7  ; halfuom  setta tigh

vætra ib id .19.

M e r k n .  153. Fraa gnorsk tid  i andre brev fraa  R ogaland: æ llifu  
I I  io75 1311) sæautian IV  i 2o0 (1317) tu ttughu  IV  i2 2 8 (1318) o. fl. br. 
(tyttughu  IV  167.5, 1325); n iu t ig h ir  I I  3915 (1297), sexhghir np l IV  473.5 
(1368), sextighi np l IV  5427 (1302); pusundrad  I I  107.5 (1311).

Fraa m norsk t id : twaugh «  tuau ) IV  52517 (1384). Pre aPm 1 6 l4i 3 
(1408) p rim a r  IV  5254e (1385) prim m er  I  4931e (1385) Pr i m IV  870e (143 ) , 
figura  gp l IV  764.5 (1407) fyg hu ra  gp l IV  8831e (1442), medan dei van­
lege fo rm er ogso i desse d ip lom  er fiugu ra  (jfr. figor apn 12213 oogn 
1333 == fiogor ibid.10); siaug ( <  siau) IV  5384 (1387); fim tig i FV 45756 
(1366) fe rn tiu  IV  86 i 8 (1436) seautighi np l IV  49429 ( i 37°)> men °§®°. 
- t ig h ir :  sextigh ir  IV  473.5 (1368), medan uboygje lege form er paa - « # ( »  
ovra r seg a it um kring  1300, sjaa ovanfor. , -  . ,

I  mnorske d iplom  finn  me stundom pushundrot (fo r -hundraâ ) t. d.

^ D e r /n y m  form  fo r gn. tu tngu  er uppteikna fraa 1558: tiuge V I 791, 
no tfue (a) Rog.

e. V e r b .  I notid av sterke verb held 1 pers. seg enno godt i 

hovudbrevi, t. d. gsef II  77 b8. 4 I I  785-« o il. kys 11 77 b3 I I  78-,; det einaste 

undantaket er grefer I I  7810, laga etter 2 og 3 pers.

I no tid  av linne verb hev fo rm i fraa 3 pers. treng t seg inn i 1 pers., 

so her ve rt alle personar i eintal like. Soleis hefer 1 sg I I  7822 gerer Uggb, o il.

I 1 pers. p lu r. held -m seg fram for p ronom ene t: varom v it  I \  1141 

varum ver I  i6 8 s settam v it  IV  11409-
I fo rtid  av linne verb held ogso hovudbrevi uppe den gamle endingi 

-a i 1 pers.: gerda rek I I  77 b14 sretta x k  ib id -i7 7820 (jfr. I I  77 som hev - i 

paa tilsvarende rom). Men ogso her er der dome paa at endingi traa 

3 pers. hev treng t seg inn, med di I I  77 bio hev sawipykte xk , um ikk je  

dette er m isskrift fo r sampykke xk , som gjev betre m ein ing ; det andre 

upphavsbr. hev sampycki ek.

1 Som nemnt i M erkn. 18 hev R y fy lke  no kvar fo r gn. hverr. Den eldre form i liver 
likeve l enno i ei gaata som eg hayrde paa R oaldkvam  sumaren 1913: To b ro r budde 
pa  kvtfr s i le av vaijen d kumie i$\e kdma ie ¿unci'tn; {¿tuednd).
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Um beyg jin g i av praes. partic ip  sjaa M erkn. 148.

A v  fo rm er i perf. partic ip  er m erkande: polt IV  1 1 4 5 4  tatet ib id .r>7 

lide t I I  1312-
Refleksive verb endar paa -¿st, t. d. ssettazst IV 11463- Soleis i 

alle brev so naer som det yngste, I 168, som hev -st: hceyrdest20 

ra u fs t25 pottestlz .

M e r k n .  154. A v  fo rm er i andre gnorske og mnorske brev fraa 
Rogaland er merkande —  mest ind ika tiv fo rm er:

1 pers. sing, praes. er endaa i dei eldste b revi, som hev denne form i, 
ikk je  sjeldan lik  3pers., baade i Sterke og linne  verb. So le is: gsefr ek I  
705 (um kr. 1286); ek g e rir  V  162 (um kr. 1286) gerer ek I  703 ia tta i ek 
I I  24,4 (1288 eil. f y r r ) ' ek g e r ir  IV  18,, (1297) o. fl. br. fo r e ldre vokal- 
endande form  som me ogso linn , t. d. ek gen  I I  244 (um kr. 1288) sek gen  
IV  1562 (1322).

1 1 pers. sing. impf, hev linne verb  ofte um bytt a med e eil. 1 
etter 3 pers.. t. d. s k ild i ek I 6349 (Stav. 1270) ek gade I I  2434 (1288 eil.
fy rr)  ek iade IV  563 (um kr. 1302) setti ek ib id .7 V  5044 (1305) ek dcrnide
IV  6340 (R yf. 1306) setti ek ib id .22 sselldi ek IV  1225 (1318) ssete ek IV  
I 97i ‘> (1331). Desse hov i er fo r mange t i l  aa vera berre  paaverknad fraa 
fram andt skriftm ynster, og yvergangen maa d ifo r i alle fa ll sume stader i 
maalvaldet ha teke t i l  i slutten av 13 hundr., endaa um me kann^ Anna 
den eldre fo rm i i sk rift radt ut i m idten av 15 hundr. (hoy idc iek  IV 9*641 
Madia 1450).

1 1 pers. p lu r. fe il m ofte bu rt fram for pronom enet baade i gnorsken
og i mnorsken, t. d. Modo wer I I I  435 (1277— 13° 3) sotto vet II  3943
(1297) fo ro  v x r  I I  35,5 (E ir ik  äb. 1295) kollodu ver ib id .18 hceyrdo uer I I  5423 
(1299) skilde ver ip k i  IV  4945 (1300, G. F. Lundhs avskr. ett. upphavsbr.) 
msette mer i p k i  IV  729 (1307) mato meer IV  6090 (1392) skiftho m id li IV  
9687 (1469) setio m it I I  8955 (1475)- Men eiles held -om seg u tru leg godt 
i denne stoda i skrift, ogso i m norsk, t. d. hoffwom w i i  I  9*7 i3  \}A-TT^ 
hengiom m idh  IV  100343 (1487) kunnom  m idh  ibid.42 haffwom wig IV 
107437 (1517), um det enn er g runn t i l  aa tru  etter ein skrivemaate som 
wy ero IV  9873 (1478), at in paa denne tid i ikk je  hev vore  vanleg i talen. 
U m krin g  1500 treng je r end ing i fraa 3 pers. p lu r. inn i praes. og ve rt bruka 
jamsides med -om, t. d. hsengia m id  V I I  5203 (To lga  1500) hengiwm wy  
IV  107543 (Jedr. 1518), medan im perf. endaa synest ha halde fast ved -om, 
i alle fa ll i sk rift *, eher faer (heist fram for pronom enet) -e «  0): F fw n n e  
wy, ginge w y  IV  107543.40 (1518) ransakade w j  IV7 10039 (1487).

2 pers. p lu r. endar i det eldste brevet som hev denne form i, U I 43 
(Stav. 1277— 1303), paa -tt (o: -t): p it t  tsekitf, hafuett,-, ge fne tf. Sten 
pronom enet straks etter verbet, fell - t  b u rt: msego p it t  ib id.*. B rev i raa 
bispen K e til i S tavanger (1305— 1316) hev ogso oftast -t, t. d. deint
86 a (1310) faet, fy lg h il  IV  118(1316) og soleis paa mange andre stader 
men sume gonger -r, innverknad fraa austnorsk ?: hafer IV  7047 (13° 7) 
(og 86 a8) r i t i r ,  seighir ib id . E it b rev fraa um kring  1310 (V 55) hev 
berre  -r: per lx g g irn , r i t i r u , gseriru ; sameleis IV  105 (1313; kongebrev, 
men her e tte r stavanger-v id isse): per ha fe r9 ,  per fellor-, skolui 4 4 .  1 dei
gnorske b rev i eiles fraa desse kantar finst det berre  nokre faa dorne paa 
ve rba lfo rm er i 2pers. p lu r . : ritadod  IV  713 (1307) v i t i r  IV  107 (1307) 1

1 E it brev fraa V est-A gder fraa 1547 hev w ij h'ördo (V II 7703); at -o hev vore bruka
paa same maaten i R y fy lke  og paa Jederen i den eldste nynorske tid i er rim e leg t;

jf r .  det nemnde wy ero fraa 1478.

1914. No. 5. —•__________
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v i l ir ,  ser 2 p kp  (av vera) I 1927 (1327) ßser suorot IV  1787 (1328) kontier 
2pkp  ib id .6. Fraa mnorsk t id : ßeer Iwker IV  80314 (1417) later, j  v ile r, 
swarer ibid.16.17.28- r  i dette have er soleis i denne landsluten fyrsta  teken 
i b ruk i sk rift e tter 1300, men t  e lle r d, som det fu lla  hev vore uttala, 
held seg ogso i sk rift i langt inn  i det 14 hundr., t. d. IV  446 (1365), der t 
(1 gong d : lated22) er gjenom ferd, jf r .  tatet IV  49424 (1370).

3pers. p lu r. i im perf. endar paa 0 (u) baade i gnorsk og m norsk. 
M erkelege undantak er ve rb  av typen kasta, som i siste he lv ti av 15 
hundr. faer -ade: tha swarade alle  I  9179 (1477); ßionade  3 pi X  411 
(1272— 76) er kanskje kon junktiv , men ein samanheng som der —  re la tiv  
undersetning —  kann saman med andre g runnar ha h je lp t paa yvergangen; 
jf r .  ogso sku ld i ß e ir  IV  189m (1329; vid . 1345). Den vigtugaste grunnen 
hev no eiles vore, at 0 i fo rm er som kastado stod i tr id je  s taving i og 
d ifo r laut hava lettare fo r aa verta ve ik t t i l  e (e ller 9) enn 0  som stod i 
andre stavingi. Dessutan er det m ykje  som ta lar fo r at desse fo rm er i 15 
hundr. mange stader berre  hev vore bruka i skrift, og at im perf. baade i 
e intal og fle irta l av slike verb hev enda paa -a. F o rm i tingad  3s i (<^ 
ßingade) I  9174 (1477) e r ei s lik  fortidsform , fo r d  i u tljod  va r paa den 
tid  burtfa llen, so tingad  maatte uttalast tinga. M e ir um dette i I S Vestl., 
der det v il paavisast at slike fo rtids fo rm er som tinga  sume stader paa 
Sudvestlandet hev vore t i l  endaa fy re  1400.

M e r  k n . 155. I  ryg jam aalet i vaar tid  er b a yg jin g  i ta l og personar 
he ilt burtfa lle , so nser som i im pera tiv  (t. d. talje I  Suld.), liksom  i dei fleste 
andre maalfare i landet. Um dei siste merke som er kjende etter ta lbay- 
g jing  i impf, av Sterke verb i dette maalfere, sjaa M erkn. 13 og Syntaktiske 
M erknader etter umrada av dei andre sudvestlandske maal i N o rig  lenger 
ute i denne boki. Merke etter prses. p l. er der t i l m idten av 19 hundr.

E tte r De F ine ’s uppte ikn ingar er det l ik t t i l  at der endaa um kring  
m idten av 18 hundr. hev halde seg nokre faa eldre fo rm er fo r 2pers. 
e intal i ordtake og faste ordelag. I uppte ikningarne finn me Saagstu 234 
(2 gg) og saagst du  232; og so v iltu  226 fo r v il du. No er der likeve l 
ikk je  slike form er. Um ogelegt er det ikk je  at dei uregelre tte  fo rtidsform er 
vant (av vinna) og fa n t  (av finna) i R y fy lke  kann hava ein samanheng 
med den gamle fo rm i fo r 2pers. sing. im pf, fa n t  og vant, som daa fraa 
denne person hev vo rte  y v e rfa rt t i l  heile eintal og sidan v id a re ; fa l l t  (av 
fadld), som ogso ve rt sagt i R yf., kann vera jam laga etter fa n t. A t  paa- 
verkn. fraa dansk i alle fa ll hev h je lp t til, er ve l utvilsam t.

M e r k n .  156. A v  verbale t i d f o r m e r  er uppteikna fraa gnorske brev 
sku ld i (for skglde av skolo) V I I  3543 (1306). 1 I I  2439 (1288) hev d iplo-
mataret sattu  3 p i (av setja) ; men handskrifti hev ssettu. —  polt ptc I I  3512 
(4295) — ßolat IV  1089 (umkr. 1314).

Fraa mnorsk t id : ek v n d ir  l in d e r  mek V  3063 (1378) u nd irb an t 3 s i 
IV  842.21 (Stav. 1430), j f r .  batt s ik v n d ir  IV  30835 (1346). F o rm i baut 
fo r batt er merkeleg paa norsk m aalvald; men me finn  henne ogso i 
Hauksbok i 6 i 3Si 16910 (i e it norsk stykke), i H e il, manna sögur I I  394 (av- 
brigde under teksti), og det er den vanlege fo rm i i faeraymaalet i vaare 
dagar, liksom vant av vinda. baut maa ve l d ifo r helst vera uppkome ved 
jam lag ing  etter praesens (bind) ■—  sjaa Wadstein i A rk . V II I ,  s. 85 —  
men kann vera studd ved framand paaverknad t. d. i vestnorsk bymaal 
(Bergen? der ein i folkemaalet no kann hayra  bittd baut bottd jamsides 
dqttd datt dottd). — w arder 3 sp  IV  92714 (1451) sjaa M erkn. 31 ovanf. 
fo r det vanlege verd r; i im pf, w a rt IV  84211 (1430), sjaa M erkn. 118. —  
g iffw e r ek IV  8 6 in  (1436; svensk paaverka, e lle r i  e tter den palatale g); 
giffiuet ptc IV  9153 (1449). —  lagh (a: lag, av liggia) 3s i IV  9264 (1451); 
ligh id  ptc (for leget) IV  81845 (1422) °- fl- br. —  staa in f. IV  105844 (1512);
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staar 3sp  (for stendr) I  61413 (1408); stonde (o: standa) 3 pp IV  io 7427 
(Stav. 1517); j f r .  praet. ptc stonde ( =  statt) i R y f. no (Karmt). —  bygge 3s ! 
(for biö av büa IV  5154.7 (1379) o. fl. b r. byggu 3 pi (for' bioggö) ib id .9. u .
—  lo>p 3 si (for Liöp) IV  52539 bis (1384). —  finget ptc ( =  fenget) IV  8034.18
(1417). —  g ik  3S1 (for gekk) IV  8 8 i 27 (1441) kann hava i  ved paaverknad 
fraa den palatale g ; ginghet ptc IV  100341 (1487). —  the lo thx  3 p i (for
dei leto (av lata) I I  9755 (1492; dsk); letet ptc (for tätet) IV  6 i 627 (1392)-
—  scekte 3 si (for sötte)  IV  29422 (1345)- —  tykte  3 si (fo r gn. Sötte) I V

1035s (1499), tetthe  IV  9689 (1469), kom prom is? e lle r av gn. patte. - 
viste 3 si (av vita) I I  7405 (1440); vistom mer IV  5319 (1386). —  wer
aaghom ip p  austn. (gn. ver eigom) IV  7457 (Stav. 1405); prses. a ve rt
av loys t av eigher IV  8887 (1442), medan an 3 sp (av nnna) ve rt sk iive  
endaa i 1450 (IV  9 i7 13).

Fraa m aalfori n o : fa lt, fa n t, vant, sjaa M erkn. 155. skalv impt. (av 
sjglva) N  R yf., ogso skalv. —  stondd sjaa her ovanf. —  lep, le i  impf. -  
han monde käma fä r  sqint (0: eg tru r han kom fo r seint) R yf.

I S tavanger og Skutnes kann ein i vaare dagar hoyra  fo rtidsform er 
som bröyd, fröys, föyg, klöyb, röyg, sjöyd (!) fo r braut, fraus, fauk, klauv, 
rauk, skaut, og endaa in fin . löyba fo r laupa. Desse form erne, som 1 dette 
maalvaldet knapt er i b ruk utanfor byarne, er utan tv il komne austaniraa 
og  skal verta umhandla i I S Vestl.

M e r k n .  157. R efleksivendingi i verb i dei gnorske b rev i er fy re  
1300 oftast -s i: gerdist I I  3913 (Stav. 1297) skiotastt I I I  43 (1277 1303),
men I I  13 som i 1266 er utferda av stavangerbispen T h o rg ils , hev -sst: 
lotnazst-,. Ogsaa i b rev i etter 1300 er -st den vanlege form , men -sst kjem 
no upp oftare og oftare. I bispen K e tils  brev (1305 I 3 I b) f>nn me baade 
-zt og sst. S jeldan ve rt skrive  -s: gerdoms, gerdos I I  109 (Stav. 1311), 
ogso i m norsk tid , t. d. ventiz  3 si V  41945 (Foss 1402). —  st, som me 
kann raaka paa ein hende gong a lt fy re  1300, kjem ikk je  i van legt bruk 
fy re  um kr. 1380; sidan er den fo rm i den mest brukte, og er den nynorske 
ending i dette maalvaldet. Dome fraa eldre m n o rsk : heinnomst we> I I  
57512 (B je rkre im  1403) kennest m it IV  5484; (Jedr. 1388) kennost 1 pp 
ib id .3 kennoms ip p  IV  8703 (1438); fy re  1300: X  48 (1275) II 3 1» 
(1292).

M e r k n .  158. I den m illom norske tid i, og helst i slutten av 15 hundr., 
er der ikk je  sjeldan i sk rift i kvakl i boygningsendingarne. Serleg synest 
ofte valet m illom  vokalarne ff, e og o ha vore tvilsam t. Me finn  soleis.
a fo r e: fredhaghan  asg (for -dagen) V  6964 (1440?); stolan  asg X I I I  969 

(1428) kanunkannar  np l (for -anner) IV  7973 (1414)1 j^ r - bkevel nyn. 
hestanna S trandebarm  o. fl. stader i Sunnhordland. alterana  nP' 
69943 (1429), endaa i nyare tid  F io rda na  (for -ane) V I  7912 (I 55ö )j 
w itna  apl u. f. (for vitne) IV  99418 (Jedr. 1483); frelsadha  3 si 
57547 (1403) ta ladha  3 p i IV  8 8 i10 (1441) g ie r an da nsm X V  91: U 4t>7F 
0: loqrettana  asg (for -rettona) IV  9523 (1462) stofwane dsg (for 
-one) V  696 (1440) f r a  fo rn a  ok n y ia  IV  9159 D 449) WV f infta 
9874g (1478) wystha  3 p i (av vita) IV  99420 (1483)- 
a: le r  E idso oc Tolg lw  e ita« I 493t (1385) ^am ato  gsg V  
818g (1422); fe lio  inf. ligqio  in f. X V  9110-12 U 46 7b  3 j a  maatto 
7454 (1405) IV  894« (1445), jfr -  j  sua matha I I I  648 u  (1419) J sama 
maatha IV  8964! (1445); hoUelsegho adv. IV  943g ( i 459)-

a fo r

o fo r

A d je k tiv  paa -ligen  (fo r dei heim lege paa -legr), som ovra r seg 1 
slutten av 14 hundr. og' held ved i det i 3de (sjaa M erkn. 148 ovanl.), hev 
liksöm sume andre framande ord vore  vande aa faa inn i den vanlege 
boygn ing ; dei ve rt ofte standande uboygde, og dette h je lper t i l  aa skjemma
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den gamle formsansen, t. d. logligen vmbodsman nsg IV  55o12 (1388); 
wyrdelighom herre ok a n d ilig h in  fad,er IV  8987 (1446); nieder f r i j  ok 
goodom ivilias IV  9165 (1450).

f. A v  a d v e r b  i hovudbrevi er nemnande, um fram  dei vanlege ddr, 

f y r r ,  pb, ogso: en (framleides) IV  11419 o. fl. st. p xghar  (straks) I 16805 

p inga t IV  11411; ru m t (romt, rik leg , vel) I  i6 8 ls ; fo rlu tes  (etter maaten, 

p ropo rtiona lt? ) IV  11448, at nyo  ib id .38 =  a nya le ik  ib id . 43.4c, o f an a (att- 

paa, attaat) ib id .54 et sama (sameleis) I i 6817.

M e r k n .  159. A v  a d v e r b  i andre gnorske brev er merkande ei 
( — eigi) I 6320 (1270) ei p u i s idr IV  86 a2i  (1310) vttan  eigi so neer som 
IV  76 (1308); x  (a lltid) IV  9053 (1311) g o rrla  I I I  439 (1277— 1303) aarla  
IV  3o612 (1346) s ida rla  I I  24 (1288) x lla g a r  IV  117 (1316); at eins IV  294 
(3:345) H ns Ryf- (han g gins ukamrm, kjem straks). p a r f i r i r  I  703 
(umkr. 1286); pxghar j  stund ok j  stad IV  189^ (1329). Fraa m n o rs k tid : 
eig ( =  eigi) IV  94940 (1461); ic k i ( <  e ikk i <  ekke) IV  99415 (1483), nyn. 
ickie  (d : ikk je  X V I  590g (1537), men den gamle rygske form  ekke (I 70- 
um kr. 1286) er bruka no og daa i b rev i a lt t i l  nynorsk tid , og endaa i 
1544 (X  72011 S tav.); g ie r la  V  6965 (1440) g io rta  X IV  789 (1449) hw ar en 
re l. adv. (der som) I  476g (1383); peghar IV  80324 (1417); x  (a lltid) V  41919 
(1402). —  E it m ykje  bruka adverb i m norsk tid  i Rogaland er ollungis, 
t. d. IV  799io (1415).

I siste he lv ti av 14 hundr. kjem det upp adverb paa -leg(h)er, -lig(h)er: 
xuelegher IV  4997 (1371) einfalleger, stadfastteger ib id - i2. 15, rangleger IV  
5007 (1371) gre idh ligher IV  80314 (1417; j f r .  grä id ligs  adv. I Suld med 
tyde leg d) fu lkom ligher IV  8230 (1424) k x r lig h e r  IV  8814 (1441); stundom 
ogso adverb paa -lika , t. d. fu lkom lika  IV  61615 (1392); Paa -liget: 
w itthe rlige t I  10352 (Stav. 1512), ve l eig. neutr. t i l  adj. paa -ligen, jf r .  
v ite r lik th  X IV  789 (1449).

M erk adverb paa -gnds som kolgndd (svart) I Suld., u tsk ilt fraa praes. 
ptc paa -andd som Hands  (ell. -es).

g . A v  k o n j u n k t i o n a r  er nemnande fraa hovudbrevi xd r, edr I I  

77 bu  I I  78,0 IV  11437 o. fl. st. (eda finn  me ik k je ); en (at) I 1689, pa en 

ib id .7 pa er I I  783; Sidan  (sidan, daa) IV  11451 pegar (sosnart) ib id .5ß; bede 

-ok IV  11422 huarke -edr ib id .36.

M e r k n .  160. .1 staden fo r x d r  finn  me i dei eldste rygske b rev i eda, 
xda, som er den vanlege fo rm i t i l  um kr. 1300 —  fraa tvo  av dei eldste 
b rev i er likeve l uppt. xder, x d r  I I I  437.10, 1277— 1303, x d r  I I  541, 1299— . 
Sidan sk ifte r eda og edr, som synest innkomen austanfra. I  m norsk tid  er 
x d r, xd e r  det vanlege i R y fy lke  t il 1459, paa Jederen t i l  1465. Noko 
fy re  1450 o v ra r det seg ei n y  fo rm  celler IV  8923 (1444) o. fl. br. elder 
V I I  520 (1500) heldher IV  1003 (Jedr. 1487). No gits og hglls. M ykje  
bruka i gnorsk og m norsk er en, som um fram  det aa vera re l. part, (sjaa 
ovanf. under c og M erkn. 152) og sam anlikn ings-konjunktion kann staa i 
staden fo r det vanlege gnorske er i pa en I I  353 (1295; dip lom ataret 
urette leg pa er), IV  50 (1301) IV  145-3 (1320), og fraa m norsk t id : en IV  
52520 (1384) IV  6505 (1395). en ve rt ogso bruka fo r at IV  14711 (1321) 
IV  50549 (1377) o. fl. b r. —  er ve rt ofte bruka paa vanleg gnorsk vis. 
er — e f i IV  557 (1302). e f ve rt av loyst av 1mi i m norsk tid  fraa slutten
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av 14 hundr. t. d. IV  6 2 4 ^  (1393). —  F o r medan firm  me med konj. IV  
6074 (1392), som i m aalferi no er m ykje  i b ruk  (mę). —  sua fra m t sem 
IV  86 an (1310) IV  8539(1310). —  ß ar f i r i r  at, fo rd i, IV  6313 (Sand 1306). 
—  ß ar t i l l  sem IV  2639 (1342) —  t i l  ßess en IV  55047 (1388). — ßodh (<^ 
ßö at) I 580° (1402). —  ßa (naar) IV  525.37 (1384).

annat tveggia —  eda X  48 (umkr. 1275) a n n x th u a rt —  eda IV  9073 
(1311). F o r bxde—  ofekjem baadhe— ok V  4 i2 6.(Aa l 1402; uft. av stavanger- 
bispen Haakon).

M e r k n .  161. A v  p r a e p o s i t i o n a r  finn  me i gnorsk tid  umfram dei 
vanlegaste ä, f y r i r ,  t i l  o s fr .: i  m xda l X  49 (Stav. um kr. 1275) m xdal 
s in  IV  6343 (1306), og i smn (at) m xda ll vatz fiaum um  IV  15649 (1322). 
E lles er mellim , m illim , j  m illim  vanlege i gnorsk tid  (sjaa M erkn. 14 
ovanf.), i m norsk tid  ofte mellom, -um, ogso (sjeldan) m ellium  o il. fiugu ra  
stafstoda j  m ilium  IV  52535 (1384). —  vm fram  med akk. IV  8547 (1310). 
I  m norsk tid  ve rt neer stundom bruka t i l  praep. ( — hiä) I I  69545 (1428)
o. fl. b r.; i vaar tid  er ner bruka soleis paa N ordm ere  og i U ttrendelag, 
ne paa H elgeland. F o r gn. ä er skrive  vp a (a: upp ä) V  419, (1402) 
opaa (a: uppaa) IV  10583 (1512); den nyn. fo rm i paa  finn  me alt i 1477 
(I 9174, H estbe: pa).

Svensk er fra a n  (ogso froon)  I I I  6487 (1419) I 9189 (1477) IV  107544 

( i 5 i 8)-

§ 16. E tte r dette kann me setja upp desse s k i l m e r k e  f o r  r y g j a -  

m a a l e t  um kring  1300:

1. tt-ljodb rigde t av a er i hovudbrgvi g jenöm fert, t. d. hofdo, m onnom, 

odrom, logonom ; O n o n d r; t i l  trendske fo rm er paa -ada, -astum  osfr. svarar 

-odo {-ado\, -ozstom : re iknodozst, (kloppado  fo r kloppodo) sidozstom, mono- 

dom ; men ka lla d  partic. f. sk ip a n  f. kostnadr m.

2. tt-ljodbrigde  av ä fram for burtfa llen u  etter nasal: Osloar, O so lfue r; 

elles s je ldsynt (voro).

3. f- ljodb rigde t av a er oftast skrive  e; men elles er upphavleg e og 

Ijodbrigde t av a ($) falle sarnan a lt i dei eldste b revi og ve rt ikk je  sjeldan 

skrive  x \  medan, m xdan , Skeggia, S kxgg ia  (1270), x k  (ofte) og ek, engom 

pron. og xngom . —  U pphavleg lang e er jam nast skriven e; men me finn 

ogso x :  h x r  adv. )<^ her) um kr. 1275 v x r  pron. 1295; f(nk  (av fä ) 1270, 

g x k  (av ganga ) 1327.

4. -¿-ljodbrigde av ä ve rt skrive x  og 5 i h o vu d b re v i: bxde og bgde.

5 . i- ljo d b rig d e t av ö v e rt skrive  cp.

M e r k n .  162. E tte rljodb rigde t ved i  o v ra r seg umkr, 1300: sncpnam 
1295; Jedre  1300; V ü ix ttm s  I I  11537 (1313)-

9

6. ßan, ßat, ß a r ;  ßadan  og ßedan; ß inga t.

7 . P riva tiv t praefiks er Ü-: v s iu k r. U tan fo r hovudbrevi stundom 

(sjeldan) Ö-.
8. H a lv ljoden o v ra r seg fy re  1300 (videren  1297) og er i hovud­

b rev i e; men elles finn  me stundom ogso 0, u  og a.
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9. T v iljoda rne  ve rt skrivne au, ei (stundom x i)  og wy (sjeldan xy .)

I  sume brev —  m illom  deim dei allereldste —  ey.
10. Endingsvokalarne er i hovudbrevi rege lre tt e og o, um fram  a: 

deghe, epter, m inne, lickt, fy rJe , myken, ß e irre ; misso, ymisom, vndo, 

Baustom. D er er endingar paa -Ul, -ing, -u ll, -ig r, -ugr, -legr. Den etter- 

hengde Substantivartikel hev i hovudbrevi endingar paa -e og -o: klaustret, 

logßingeno.

M e r  k n .  163. I dei andre, og det dei fleste brevi, som e tte rliknar det 
vanlege kancellimaal, er der ofte ikk je  faa merke etter rygsk ogso med 
umsyn paa endingsvokalar.

11. A d jek tiva rtike len  i hovudbrevi er a lltid  enn (umfram sä).

M e r k n .  164. I dei andre brev i er artike len oftaste h in n  (til deils inn). 
F yre  1300 er der elles faa dorne av dette slaget.

12. /  og d  ve rt bruka paa vanleg trondsk vis ; men d  ve rt i hovud­

brev i dessutan bruka etter m, helst naar det gjeng stutt vokal i fyrevegen 

(juassxmd), i eit av hine b rev i ogso etter l (fiolda).
13. m fn  (d. e. 5 - f  n) er det vanlegaste i alle b rev i i o rd  som 

s txm fn , namfne, nemfnaet; fram for dental m f  e lle r m : nemfdom, nemdr; 

jam vell.
14. I hovudbrevi er sp irantisk g stundom skriven gh. A v  hine b revi 

hev dei 4 eldste (1266— 1286) g, sjaa M erkn, 61 ; sidan treng je r gh m eir 

og m eir inn.
15. O ftast p t  i ord som aptr, epter baade i hovudbrevi og elles ; 

men ikk je  faa b rev hev f t ,  U tta len hev tru leg  vore b ilab ia l f  +  t.

16. Ymse fo rm er:

a . jw a n  (tv il).
b . sun  fy re  1300, son s idan; hertoge, konongr og kununghs ; oxastut; 

k lokka ; o r  prsep.
M e r k n .  165. E tte r m aalfori no topt, to ft i R yf. tup t i Dal. R y fy lke  

synest t i l  deils ha havt 0 i ord  som ftoga, fo ra , fogl, folga.

c . f r x ,  men siör (1310).
M e r k n .  166. E tte r m aalfori no : s lx r-, m iä r (mior).

tl. End ingarne -ende (sannenda), - ig r (kunigr), -ugr (skyldugr).

e. V an leg t ljo d b ro t; B io rg u iv .
M e r k n .  167. E tte r m aalfori no : eta f. (krubba).

f. V oka lleng jing  fram for I f  og Is y v e r ei s tö r v idd av m aalvaldet. 

halfo, Halsno. V oka lleng jing  t i l  deils fram for r n :  Aarne.

M e r k n .  168. M aalfori no tyder paa eldre voka lleng jing  fram for rn  
i  alle hove i R y f. og i stomnen av ord paa Jederen. R yf. hev i vaar tid
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ogso merke etter gamall leng jing  av a fram for ng  (nk ): Idnpgfd, men Je- 
deren og D albygderne hev Laprfd.

g .  Samandraging av tv iljo d a r er sje ldsynt (brot fo r braut).

M e r k n .  169. I R y f. no him  fo r heim,; kvemlgia f. ( =  ny is l. haim - 
le id r madr).

h. N oko r svaging m illom  runde og urunde voka lar i lab ia lt um vaere: 
bredronom (smers).

i  >  y  fram for If, Is, rd : sy lfe r, porgyls, vy rd ing a r  (fyre  1300).

Jamning t i l  deils m illom  vo ka la r: kum(m)uns, falags, m ykyt.

M e r k n .  170. T e ikn  t i l  ve ik jing  av endevokalen o (tí) t i l  e: fene 
(1270).

i.  hv >  kv: hu is l ( <  ku is l); r n  <  nn, rs  <z ss.

M e r k n .  171. I eit av dei gamle b rev i hn ih n u tu  ob i. ( =  isl. hnútu) 
Stav. 1311. A v  andre brev ser me at h j og p j hev teke t i l  aa falla saman 
{H io rom  1328 =  p iorom  1270), og at Id  tilde ils  hev vorte  U fy re  1350: 
lanzskyl (1348). Y ve rgang  fraa klanglaus t i l  k lang fe r konsonant i ljodsterk 
stav ing  er der fy rs t merke paa i 1366 (kertistigga  Ryf.).

j. r  i endingar etter vokal i ljo d lin n  staving fe ll ofte b u rt: matabol, 

erfing ia .

17. x k  (og ek) p ro n .; os tilde ils  fo r oss; en re l. part. (ofte).

M e r k n .  172. Fraa hine b rev i er m erkande: vet, ip ro n . dual, (gjenom- 
fe r t i I I  39, 1297), 00s pron. p lu r. 1392; pesse dsf 1266; nockuor (for 
det vanlege nokor) IV  go.ZT> 1311. 18

18. x k  g x f  og x k  g x f  er, gerda x k  og sampykte xk .

M e r k n .  173. Fraa andre b re v : s k ild i ek 1270. I den eldste tid : -tt 
i 2pers. p lu r., fy rs t etter 1300 ogso - r :  liafet, hafer. Refleksiva endar 
oftast paa -z t fy re  1300, og mest paa -zst sidan (sjelden -z, og -st).

T il  1300 mest eda, sidan eda og edr; en, pa en er m ykje  bruka.

M e r k n .  174. D er er fraa gnorsk tid  nokre d ip lom  med rygsk  maal- 
fere, som er skrivne u tan for Rogaland. Sume av desse, som er utferda 
av bispar e lle r korsbreder i Stavanger, er medtekne i u tg re id ing i ovanfor, 
t. d. IV  114 (Halsna) 13x6) I I  13 (Bergen 1266).

H e r er endaa nokre, som synest vera skrivne av ryg e r e lle r etter
rygsk m yn s te r: . 7 ... , - ,

D. N I I I  147 (u. u. 1327; Romsdalen?). A v v i k :  f in r$  h x ifü y  myklt± 
syni$ (syne(,) s x ig ir7; Hiam iaicum ^  (2) uicu$. M e rk : M aid  K n  (sjaa Lind).

— V II I  152 (T uv  i Valdres 1344). A v  typiske form er er nemnande 
endingsvokalarne e og 0, halvljoden e (prester2 R u te r7) og skrivemaaten 
optnemfder12 ptc nsm. A v v ik :  jn s ig li\2 r tk is4 T ild in%  fyrsagdu  13 jns ig lum 13 
setti 3 s¡i2 skilum n . Prsepositionen »fyre« er skrive f r , som her maa upp- 
leysast fy re r  (i d ip lom ataret uppl. f ir ir ) .  Valdres hoyrde t il S tavanger 
bispedeme i det 14 hundr.

—  I I  306 (Giske 1350). A v v ik : jo rd u v> k irk iu \ o settuí:¡ w ik u i  worn
f. gsg (woro m ita). Merkande er heyra t tauu-, (a: tvau) hcegh7 (o: hggg) 
hm iddV2 Gudhpghj; fim  m arka laghu . S krivaren hev tilhug  t i l aa tv ifa lda 
endekonsonanta'r paa ein uvanleg maate: opttV l; j f r .  M erkn. 142. —  M erk
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E ireks2 og den bundne artike len en4. Form erne med cp fo r o (hcpndd) maa 
hava sin grunn i paaverknad fraa maalfare nordanfor Rogaland.

E it brev fraa Bergen (?) I 165 (1322) hev ogso so mange rygske fo r­
mer, at det ba r nemnast her. Men det er s tyg t medfare, og maalet hev 
mange avvik.

M e r k n .  175. A v  b rev i fraa H ja ltland, som i det heile synest skrivne  
etter sudvestlandske m ynster, er der e it fraa 1355 (D. N. I I I  284), utferda 
paa Sande, som naerast maa reknast aa hayra  t i l  rygske brev i maalvegen. 
Det hev g jenom fart endingarne e og 0 med faa undantak, hev halvljoden 
e (seder15, prcester2), ymse dome paa vokallaegjing (ser0 3sp  av vera, tel 
prp-iü-ia  syzskenau  gp l. somardagh22) og yvergangen h t i l  p  \ p ia h p rp . 
«  hid). Men brevet er paaverka av svensk: egho12 gsg (for eigo) skeh, ptc 
(fo r skeytt) hawr 7 (for hefer), jd e r4 (fo r yd r) og p riv a tiv t praefiks 0 
(,obryghlegha12); w a r da17 v. (for verda) kann vera s ja lvstendig  h ja ltlandsk 
form , sjaa H ild . § 28 M erkn. 3, og 104 her ovanfor med tilv is inga r.

§ 17. Fraa o r d f a n g e t  i rygske diplom . 

a. Fraa gnorsk tid  (0 : t i l  og med 1350). 

abote m. I I  353 (Stav. 1295) IV  55 i (umkr. 1302). 

afgamla  adj. asf (m ykje gamall) IV  9053 (1311).

a fsm iazt v. (gjeva fraa seg) V  557 (1310); ogso trendsk : sifia  a f  ser 

I  141 (N id. 1314).

aalmaghadalausa adj. asf (paatalelaus) IV  i2 2 10 (1318). 

alniocohus n. X  43 (um kr. 1275); j f r .  ght. alamösan; mht. almouse f. 

aallsatt vm saatter (o: alsättum satter) IV  1894,; (1329); j f r .  alsmttum  

scattar n p f I I  15520 (Berg. 1324). 

ä lt id  f. sjaa ä rtid a r dag.
ansuara madr (svarmann) IV  90*3 (131; vid. fraa 1314). 
arm adr (aarmann, gardsfut) V  1622 (1343); ordet hev vore i bruk 

lang tid frametter: aarmane s ta r f  IV  8o3ls (1417), armen  nom .pl. (i Utstein 

kloster) IV  107542 (1518).
a rtid a r dag asg I 7040 (um kr. 1286). I dei eldste b rev i ja m t liksom  

her med r t :  V  i6g (Stav. um kr. 1286) I I  244 (Rog. um kr. 1288], I eit 

b rev fraa Baard Petersson I I I  13245 (Stav. 1322) dukkar fo rm i ä ltid  upp 

fo r fyrste  gong i b rev fraa Stavanger. S idan er ä rt id  og ä ltid  bruka um 

kvarandre i brev fraa denne landsluten, ä lt id  synest vera austnorsk, upp- 

kome um kr. m idten av 13 hundr. i T rende lag  og er ve l berre ei austn. 

utta leform  av ä rt id  (gsv. artip , m nt. jä r t i t )  med U fo r f t .  A t  fyrste  vo ­

kalen ogso i fo rm i med It er lang syner skrivemaaten med aksent y v e r a 

i det nemnde I I I  13245 1.

1 ä rtid  hev visst allstad i landet vore den eldste form i. I  trendsk ä rtid  I  844 (1225); 
fyrs ta  i 1265 (II 1040) a lt id. I  Oslo a r tid a r  ha llds  I I  195 (1279), a lltid  I I I  7020 (1308). 
D ei tidlegaste uppte ikn ingar fraa Bergen er fraa 1308, og daa finn  me her baade a ltid - 
I I  907 og a rtid - I I  9117. I 14 hundr. er baae formerne bruka m ykje  um kvarandre 
alle stader. I  isl. d ip l. ärtid .



i 9 I 4- No- 5- V E S T L A N D S K E  M A A L F 0 RE FY R E  1 3 5 0 . I I . 93

askilnad  m. asg (traetta) I I  359 (1295). 

auradseghi m. dsg (betalingsdag) IV  11730 ( i 3 l 6 )- 

auralaghum  n. dp i (betalingsmidel) IV  9 o12i  (131 x) 1 1 7 1 4 .3 0 -  

a u ra lyk t f. (betaling) IV  2889 (1345).

borghan f. (borg, kaution) IV  54*7 (1302); borghade v. 3si I \  9044 

(1311). Mnt. borgen v.

b ryn tro lle  n. dsg (vaapen) IV  go44 (1311). 

budargognum  n. dpi. (husgogn) I  6 3 ^  (umkr. 1270). 

dunna  f. dsg (E in a r i dunnu ) X  434 (umkr. 1275); j f r .  nyn. dunna  f. 

(eit slag and) V  A gd . Faer. H ev vel fy r r  vore  m eir u tb re id t paa Vestlandet, 

sidan Chr. Jensen (1646) hev det fraa S unn ijo rd  -»Dunna kald is en And«. 

K e ltisk  ?
engiugardenn  m. asg ( =  engiagardenn) X  421 (1275) f i t t i l l  m. (til- 

namn) IV  i8 n  (1297), skr. f ic t il l IV  45.9 (1299); j fr .?  mnt. v ita lie  m. =  

vita lienbroder.
fixsenos f. (tilnam n) IV  i8 10 (1297); j f r .  nyn . flxsa  v. renna i tunne 

straum ar R yf. o il.
fo rlu tes  adv. IV  11443 (1316), etter maatenr' fo r sin lu t?  

fo rloghu  f. asg (utlegg ti l upphelde) IV 1099.10 (Stav. 1315), ogso i 

e it b rev fraa V oss: fo llaugu  asg I I  141.9(1320); sjaa Aasen under Forlog ; 

j f r .  mn. fo rlagha r eyre  IV  9007 (Stav. 1447) som fyreset forlog  n. p i 

yverg jenge  t i l  f. D et nyrygske fa lga  «  fo lga ) med same tyd in g  maa 

anten vera ei samandraging av dette fo rlaga  e lle r ei sideform t il gn. fu lga  

(fulga), som det med tv il er m eint i M erkn. 69 ovanf.

forsogn  f. (uppsegjing o. m.) V I I  3515 (Stav. 1309) o. fl. br. 

fyrnd-, e f t ir  fy rn d  (etter gamall skikk) IV  8530 (Stav. 1310) I I  115-25 

(Stav. 1313).

ganse m. (tilnam n) IV  903 (1311); tysk. 

g ild r  adj. sjaa s tin n r.

griotsuein  m. (steinarbeidar) IV  1 814 (1297).

? gudstiord ina  akk. IV  2959 (1345).

heirianson  m. (eit skje llsord) IV  295« (1345); um tyd in g i sjaa I r i t z -  

ne r under herjansson.
hertog liinnu  f. asg I I  2335 (1339), kongebrev (stavanger-vidisse). 

h in d ra r  v. 3sp II 1 og12 (1311); er ikk je  funne i den eldste gnorsk og 

er ve l mnt.
ia rd a u ra  apl (betaling fo r jo rd ) IV  28820 (Stav. 1345) IV  57249 (R yf. 

1389); eldre ia rd a r aura  apl IV  i2 o 10 (Stav. 1317) 1274 (Stav( 1318). 

B erre  uppteikna fraa Vestlandet i N o rig  og fraa H ja ltland.

ju s tu r  f. apl (maal fo r vaat-varor) IV  16743 (x325) m l- justa.
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kaprun  n. (eit slag hetta) IV  90 (1311); g fr. caperun. D et nyn.

karp(h)uva  Jedr. =  karpeusq Set. kabbusa Sogn karpushuv  Selbu er ve l 

fr. carpuce.
kassa m. asg (korg) I I  3503 (Stav. 1295), m n t- kass. 

kofre  m. (tilnamn) IV  i 813 (1297); j f r .  g fr. co v rir  v. A rk . X X ,  180. 

k ra n k r  adj. krankle ika  m. dsg IV  853.30 (1310); m nt. krank. 

kus i m. (tilnamn) IV  189 (1297); j f r .  nyn. kusse m . ka lv  Dal. 

la k r  adj. sjaa s tin n r.

landseta m. gsg (le ig lending) IV  9047 (Stav. 1311); j f r .  I  1027 (Shi. 

1303) IV  64 (Hard. 1293), ogso isl.

Iseighomalm m. dsg (leigd jo rd ) IV  9043 (Stav. 1311).

Ixsst korns  I 7044 (1286) Icest I I  1077 (1311) lest I I  7843 (1305); 

mnt. last, pi. leste.

lu r k i  m. dsg (lurk, kjepp) IV  9045 (1311). 

maklegha adv. (til pass, heveleg) IV  9053 (Stav. 1311). 

n a d ir  apl I I I  433 (Stav. 1277— 1303). 

o r lo f  n. I I  3530 (1295); mnt. orlo f.

pitenzs f. (matportion) II  11543 (1313); mnt. p itanc ie  med same 

tyding, mlat. p itanc ia .
p lato  f. asg (plata) IV  1973 (1331); m nt. pla te  f. 

p o rta r i m. (portnar) IV  454 (Stav. 1299); fr. p o rtie r. 

p r im  n. (hora prim a, k l. 6 morgon) I 1923 (Stav. 1327). 

p roua  v. (prova) I I  3142 (1292); mnt. proven, 

s ira  m. sjaa M erkn. 145 og 146; fr . sire, eng. s ir. 

skippvnd  n. I I  2443 (1288); mnt. scliippunt.

skrapopyri m. dsg (skrap, verdlaus ting) IV  9093 (1311), ikk je  uppt. 

annarstad.

? s k u rru r  f. apl (eit slag veide-reidskap i e lv?) IV  15633 (1322); ik k je  

uppt. fra  andre stader.

skcpgtingsaura m. apl (beta ling fo r jo rdskey ting ) IV  14743 (1321); i 

m norsk ogso i e in ta l: skdytinxdyre  IV  88o10 (1440).

spaldensere n. IV  1979 (1331); mnt. spaldener, indre  skulderstykke av 

ein herbunad, ogso spoldener.
sparlak  n. (fyreheng?) IV  45733 (1366), finst ogso i gnorsk ; av skarlak  

ved d issim ilation ?

spitalsens m. gsg I I  2444 (1288); mnt. spit(t)al og spetdl. 

stafmasrdar vseidi f. dsg (Asking med merd, sjaa F ritzn .) IV  15633 

(1322); j f r .  nner f. teina t i l fiskefangst Jedr. o il.

stafstopJa n. gpl (stavstod, endepunkt for ei skifteslina) i ordelaget 

fiughura  stafstcpda i  m illim  I I  11544 (Stav. 1313) IV  16744 (1325). I  mnorsk
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ogso stafstoâa (fiugura stafstoda j  m ilium  IV  52525 Stav. 1384 oil.) i i i i  
stafstodha mællom IV  88os (1440). O rd i v e rt bruka i brev fraa og med 

R yf. t i l  og med A us t A gde r og R bg., stafstod  mest i vest, og stafstœâi 

mest i aust; i A am lid  ogso stoâstafr (V  6527, 1435). N yn. stavsto, stabbsto 

V  A gder, D a lb . I brev fraa Te l., Set. og V  A g d e r ve rt i mnorsk tid  

lio rn s ta fr  bruka paa same maaten, t. d. I I  855, IX  405, V I 557. I  V I 

270g, 1369, fraa Mandalskanten : hornstaâr, og i V I  42774, 1426, fraa same 

kantar: hornsteinn. N aar V  54312, Bamle 1321, hev stafstora, synest 

dette vera eit forvanska sta fstoda1 ; honstaffra  gpl V I I  79121 fraa Setes- 

dalen kann vera ein skrivemaate fo r hornstaura  (sjaa F ritzn e r under dette 

ord), men -staffra  künde vel ogso vera gen. pl. av eit *s ta fa rr  m. Jfr. 

med heile dette ord laget i i i i  stafdeUer J mellom  IX  414s (V  1 el. 1493).’ 

og fiugu ra  uegna I I I  13712 (Nid. 1324).
s tin n r  adj. (fu llgod) vanleg um lau p r  og mânaâarmatarbol i Roga- 

land i gnorske og mnorske b re v : manaâarmatabol s tin t I I  7877 (Stav. 

1305; vk j. Jelsa) IV  14713 (Stav. 1321; vk j. Suidai) 3924 (Bergen 1358; 

vk j. A a rd a l) X  1 8 7 4  (F ister 1446) o. m. fl. brev. lau p r s tin n r  I I  1157 

(Stav. 1313: atta laupa r smors f i n i r  s tin nu  o. fl. br., j f r .  isl. s tinn  

m anngiçld  Is l. (sjaa F ritzn .). Det motsette er la k r  (ring, »laak«), t. d. 

v i j  mata booll en lakæ j  B yy re  V  9 3 ^  (Byre 1332; v id . 1446), p ria  laupa  

laka  i  Hanakam b  (Stav. 1319); j f r .  lakan pen ing  Bp. s. I 325^. s tin n r  

og la k r  um lau p r  og mânaâarmatarbol er serm erkelegt fo r Rogaland.

su iu ird a  v. (vanvyrda) IV  452 (1299); nyn . svevyra, -vora Dal. Jedr. 

svinvôra  R y f.
tambalda dsg (tilnam n) IV  5439 (1302). 

tviæ ra  adj. asf (tvo aars) IV  11718-20 (Stav. 1316). 

vheigninglegha  adv. (ustraffa) IV  7012 (Stav. 1307). 

vndirstodom  i p i  (forstod) IV  514 (1301). 

vnd irstaâ ing  f. (forstaaing) I 1924 (1327).

v rk a r  m. nsg (tilnam n) IV  453 (1299); tyd in g i er uviss. Jfr. u rka  i 

F innu r Jonssons T iln a v n e 2 s. 357.

vsuinnileghre  adj. ds f (uklok) IV  7011 (Stav. 1307). 

w arhygdar f. gsg (varsemd) I I I  439 (1277— 1303); j f r .  varhygg  adj. 

S Shl. varhygâ  Isl.
vatnfostudagha  api IV  16720 (Stav. 1325), vatnfastu dagha I I  11520 

(Stav. 1313).

1 F ritzne r fo re r upp dette ordet under ei form  s ta fs ta u rr; men denne form i finst ik k je  
annarstad og synest ikk ja  gjeva meining. Jfr. gn. landseyra =  landseyda.

2 Tilnavne i den islandske o ld tids litte ra tu r ved F innur Jônsson. S æ rtryk (1908) a f A arb . 
fo r nord. O ldkynd. og H istorié . K jobenh. 1907.
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vidrgongh f. asg (vedgaaing, =  vidrganga  2 hjaa F ritzne r) IV  117» 

(Stav. 1316) 12015-2! (Stav. 1317).

v ita  v .;  pat ve il gué  I I  3911 (Stav. 1297). 

v itu ku n n ig t adj. n. (vite legt) IV  11917 (1317).

(old): t i l l  aida odals (til æveleg eiga) IV  i2 0 12 (Stav. 1317) o. II. br. 

er visst eit ovgam alt ordelag, men er i b rev rike t tid legast og mest bruka 

i brev fraa T rende lag  (I 8,, 1225) Nordm ere, Romsdalen og Rogaland.

('gnd) f. andar gsg (sjæl) IV  8539 (1310).

b. Fraa m illom norsk tid  (1350— 1525).

I .  O rd  som ogso finst e lle r ve l maa ha funnest i gnorsk tid. 

abyrghslo f. dsg (aabyrgsla, andsvar) IV  861 t l  (1436); nyn. álbróst f. 

R yf. Jedr. Shi albrysta  f. R yf. Shi. J fr. gn. abyrghiasst v. IV  1521;, 

(1322).
afhefdh  f. (pi. -er), u rette leg hevd, IV  88 i 32 (1441) o. fl. br. 

a llß ingh ith  n. b. fo rm  (bygdeting) I 770,, (Stav. 1439). 

altinges adv. (heilt) I  97510 ( i4 9 2)-
aargezlo madher m. (tilsynsmann ved elv) V  694a (1440) aargettle men 

111 113419 ( i 534)-
armen, sjaa armadr  ovanfor under a.

birgh  adj. np l (som ein kann berga seg med) IV  894H (1445) 9439 

(1459) byrghom dp i IX  406c, (1491). ny is l. b irgur.
bui, bu j n. dsg (buskap) IV  4575g (1366); j fr . boje De F ine s. 232, og 

M erkn. 87 her ovanfor.

hymen m. pi. IV  8993 (Stav. 1447) er austlandsform. 

bool adj. npl (som ein kann bu i, um hus): husin b irgh oc booll IV  

89411 (1445); E. isl. beeil adj. d. s. (sjaa Fritzner).
einsamall adj. eismall, ein saman) IV  45779 (1369) einsomul f. ib id .82 ; 

nyn. çisomadl'd adj. m. Jedr. Dal. gisomodl f. Dal. 

eirdh  f. (livd) IV  88125.27 (I 441)-
¿elfui f. dsg IV  53633 (1387?) Sognedals e lff I I  917g (1481?). Dette 

ordet, som i gnorsk tid  berre er bruka um nokre faa sterre  e lvar, maa 

um kr. 1400 e lle r noko fy r r  paa Austlandet ha kome i b ruk ogso um van- 

lege aaer, og med denne tyd in g i hev e lv sidan b re id t seg ut y v e r ein 

stor part av landet og avleyst á, heist i nord  og vest. Fraa og med 

Sunnhordland til og med Trondelagen er aa paa vestsida av landet i vaare 

dagar knapt bruka utan i garnie stadnamn. I Rogaland gjeng aa enno 

jamsides med elv (R yf. Dal.) \  I A g d e r og fje llbygde rne  nordetter til 

N  Gudbrandsdalen er enno aa van legt og finst ogso lenger nord.

1 I  I  Suld. er „aa" boyg t soléis: a, á‘no; pl. æ’er, æd'ne.
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ewerdiliga  adv. IV  60713 (1393); j f r .  gn . asuerlegha IV  779 (1308) og 

nyn. xvorlege  og xverdleg  Set. (Ross). 

fa d u r le if  f. (färs-arv) IV  550,,; (1388). 

fiordhadeel s. (fjordung) IV  8661S (1437).

f ix k  n. (lite  jo rdstykke) IV  888s (R yf. 1442), ogso gn. fleh V I I I  707 

(S H o rd l. 1320); nyn. flekk  n. H ard. S H o rd l. R y f. Set. 

fo rla gh a r eyre, sjaa fo rloghu  her ovanfor under a. 

fram de ilis  adv. X I I I  9629 (1428) framdeles I  97510 (1492). 

haghnyyter adj. npm  (nyttig ) IV  80311 (1417); nyn . hagnyta  v. ny tta  

ut, R y f. ( =  gn. hagnyta).

h a lff  deildhen  f  (halvdeild) I  81714(1451).

hegnxth  v. ptc han haffdhse tunden hegnxth p r ig ix  mamatha leygho 

j  W psalx  (eigna ti l seg) I  8 1 7 7  (Stav. 1451); j f r .  hqgna te seg Shi. =  

eigna t il seg.

heiderligs adj. gsm I  4935 (1385).

hollelxgho  adv. (umsutfullt) IV  943g (1459) holleligha  IV  9447 (1459); 

nyn. hodle adv. d. s. Jedr.

kambers klo  f  IV  45742 (1366); gn. gambr. 

k lad ra d hx  v. 3SÍ (klandra) I  817g (1451).

ladastrenger m. pi. (pynteband), band paa hlad, IV  45700 (1366). 

landbole m. (le ig lending) IV  5009 (1371), vk j. V  A gd . U visst um det 

hev vore  bruka i R ogaland; sjaa landseta under a.

la a tr  n. (lega; lunnende), vanleg form  i desse b revi, t. d. V  88012 

(1440); sjeldan letr, t. d. letrom  IV  5485 (Jedr. 1388); nyn . ladre Ma. 

liiff'sm ala  m. asg (kontrakt paa livstid) IX  4063 (1491). 

l iu f t  adj. n. (kjaert, »lieb«) IV  80317 (1417).

tonenne f. dsg b. form  (Ion, s tillva tn  i elv) IV  37410 (1355)1 sJaa F ritz - 

ne r; nyn . Ion f. Jedr. ofl.

maalveegh m. asg (rettargang) IV  8771g (1440).

(máte m.) j  siua maatta  II  69920 (1429); jf r .  I l l  64811 (1419). 

m in n a r bond n. pi. IV  4 5 7 ^  (1366)? 

mogha v. (gn. mega) V  42212 (1402).

m ottul m. asg (kappa y v e r dei andre klaedi) IV  45727 (1366); gn. 

nig ttu ll. Jfr. ny r. metudl i o rd lage t: »han f§kk letta pä  metudl s in « 

a : laut upp med pungen (som va rt boren i beltet under ytrekappa, gn. 

beltispungr); eigenl. letta paa kappa si ?

neppligha  adv. (knapt) IV  91811 (1450); jf r .  nyn. nibbelig'd (de) adj. 

(knapp, snaud) Dal. Jedr.

ryggiado  v. ptc dsn (striput?) IV  45705 (1366); g fr. role, stripa. 

sakfelle n. ( =  sakfall) IV  6067 (1392).
Vid.-Selsk. S krifte r. I I .  H .-F . K I. 1914. No. 5. 7
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sendebode m. (utsending) IV  446,, (1365); ogso i gnorsk. 

sxndebodh n. (utsending) IV  861 (1436)» Paav- av svensk. 

ser deilis  adv. I IV  5110 (tit. st. Jedr. 1378) I  493¿o(T3^ 5) ’ o rde t he 

ogso vore bruka i gnorsk tid  t. d. I 2 2 i10 (Ned. 1333). sjaa fr itz n e r .

s x r lx g is  adv. (o: serlxgis), serskilt, IV  4577 (Volga 1366), =  serdeths.

s ild  noot f. (sildnot) IV  825.3 — 4 (1424).

skortn ingh  s. (avkortn ing) I 97513 (J492)-
staupare, klokku staupare IV  4733 (1368); laga etter staup ?

stavstod, sjaa ovanfor under a.

steglor f. pi. (fiskelina) IV  9 72h ( h ?2); nyn. stei(J la  f ' -|edn ^  f ’ 

R y f. ofl.
strikskaut n. (skaut, hovudplagg av s tr ik , sjaa F ritzne r) IV  45732 V I66 

s x l f. (sjsel) sjaa nedanfor under b 2. 

penare  m. IV  86 i 3 (1436).
P'mg n. (ein tin g ); eit p ing  o: noko, e itkva rt I I  6564 (1420).

Poll (a : Pol) n. ( =  polmcpJé) IV  537, (1387)
w m fram pt adv. (umfram, forutan) IV  6163 ( i 3 9 2 ) vm fram  X I I I  95t2

(1428); finst ogso i gnorsk i Kgs.
vpandwarda  v. IV  6o613 (1392); ogso i gnorsk.
vet r  m. er bruka i tid festing til 1365 (IV  4462r,), sidan oftast a r [ára], 

t. d. IV  4735 (1368).
yfwerwelde  n. (vald) IV  9493 (1461) o. fk br.

2 T y s k e ,  s v e n s k e  (og danske) ord i m illom norske brev fraa 

S tavanger og Rogaland (1351 x525 mkl.) •

[aaghom v. ip p  (eig) IV  745t i4 °5 1  brevet syner elles paaverknad 

fraa a u s tl, men ikk je  fraa svensk.]
anaamadh v. ptc (motteke) IV  8 6 i10 (1436); mnt. anndmen; gsv. 

anama.
andeel s. IV  9314- (1454); mnt. andel n .; gsv. andel, 
anthwordom  1 pp IV  987., (1478); g j e v a ; mnt. antworden. 

arbeidhe s. IV  866.,, (1437); mnt. arbeit(-de); gsv. arbeide. 

baneer s. IV  107434 (1517); mnt. banner; gsv. baner. 
b e fa llit v. pan ic. IV  98744 (1478); m nt. bevalen; gsv. béfala, 
begengelsx s. IV  987« (1478); t i l  mnt. begenknisse f . ;  gsv. begangilse. 

bxha ldhx  v. I 8 i 7l3 (1451); mnt. beholden, 
belitha  s. sánete Olaffs belitha  IV  98734 (1478); ght. biledi.

1 Svenske ord, som er uppferde etter S öderw a ll: O rdbok öfver Svenska Medeltids- 
spräket (Lund 1 8 8 4 -1 9 1 0 ) er her alle kalla fo r „g sv .'' N okre re in t faa ord fraa 

tid leg  nynorsk tid  er raedtekne.
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bsenkia dyno r  f. pl. IV  45725 (1366); gsv. bänkia dyna. 

berodt s. (raadleggjing) I I  i i o 8,s (1532, nyn. tid); mnt. berät, n .; 

gsv. beraad.
byskeydelighen adj. I 8175 (1451); mnt. beschedelik. 

betala inf. IV  90922 (1449); betaladh ptc I 9005 (1447) bitha lath  IV  

949lä (1461); m nt. betalen ; gsv. betala, bitala. 

betaling  s. IV  931x4 (1454).

bevareth ptc IV  107437 (1517) S ta v .; mnt. bewaren; gsv. bevara. 

bewisingh s. (prov) V  4229 (1402) bewisningh IV  99432 (1483); mnt. 

bewisinge; gsv. bevising, bevisning.
biudha  v. I I I  64814 (1419) biwdhom  ip p  IV  803x3 (1417); svensk. 

b lifw a  v. (vera) V  422lä (1402); mnt. bliven; gsv. bliva. 
boa v. (bu) V  42212 (1402), svensk; bigggise oc boo IV  8032 (1417). 

brazzo f. asg (sylgia) IV  899^0 (1447); gsv. braza (braaszä). 

brvka  v. IV  93113 (1454) brwcka  I  1035 (1512); mnt. bruken. 

burdhe v. 3 si II 6993 (1429), byr 3sp IV  457102 (1366), b yr a t fylghese 

IV  8037 (1417); g jenom  sv. fraa mnt. boren?

dam m. asg (dam) IV  5375 (1387); mnt. dam m. 

erligha, adj. asf. IV  429 (Stav. 1362; naerskyldt maalf.); mnt. erlik . 

fir irm oga  v. (formaa) IV  61614 (1382), fonnughse IV  89610 (1445); 

j f r .  mnt. vormogen, gsv. formogha, formagha.

ftydde  v. 1 p i (skipa) IV  107423 (1517); mnt. viten  v. sk ipa; gsv. fiya , 

flia , f l i ,  skipa, ogso gjeva (liksom paa Vestlandet i N orig).

forkomme  in f. (tyna, eyda) IV  107444 (1517); j f r .  nserast gsv. forkom a  

(tyna). Den nyn. ty d n in g : sumía burt, missa, synest vera sernorsk; j f r .  

gn. fy r irko m a .
fo rlika s  v. (semjast) IV  97214 (Stav. 1472); mnt. vorliken. 

fo rm ughx  v. IV  89610 (Stav. 1445; sv. og dsk.; sjaa firirm oga. 

fo rn o ia  v. (skaffa, betala) IV  931.5 (1454); mnt. vornogen (»befriedigen, 

zahlen«); gsv. fornöghia, betala.

fo rsuara th  ptc V  4224 (1402; A a l, men utf. av bisp Haakon i S tav.); 

gsv. forsvara.
fors0men(g) s. (forsem ing) II 6995 (1429); mnt. vorsumen. 
fo rw arilsse  s. (trygd) IV  100222 (1487); j f r .  mnt. vorw aringe  (trygd ); 

gsv. fo rvarilse .
fo rw it tu r  v. ptc V  4225 (1402); t i l  eit fo rv ita  etter mnt. vorw iten  

(lasta, k landra); gsv. fo rv ita .
fra a n  p rp . I 918,, (1477) IV  107511 (1518); sv.

f r i , uboygt, I I I  6483 (1419); f r i j  oc a llungis frelsse V  580-,. B (1427). 

fr ih e it ,  sjaa -lieit.
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(janska lithen  IV  10030 (1487); fraa sv. ganska, ho ll, gansch. 

genstx X I I I  9631 (1428, S tav.); gsv. gensta, nsv. genast, straks. 

got, adv. i ord laget swo got sorn I I  699,-, (1429); gsv. sva got som. 

gyllene  apl IV  86 i 8 (1436).

■heit s. fHalse oc fr ih e it  IV  936, „ (1454); mnt. v r ih e i t : re ttighe it 

X  187,1 (1446). B ispen H osko ll sk riv  i 1521: m yldheyt, tre fa lligheyt, 

p lum pheyte r; i 1530: hogmegtegheidz gsg; i 1535: trefoldyghedhs gsg. 

hopadzt 3sp  I I  6993s (1429); gjenom sv. av mnt. hopen, hapen. 

hoffweth panner pl. IV  107435 (1517); mnt. (hovet) panne  f. (schädel); 

gsv. hovudhpanna, gdsk. hovedpande.
hwilkas p r. re l. m p l IV  86604 (14-37) I  81711 (1451); eldre dsk. og 

sv. hvilk , hvilken.
j  ghen (igjen) IV  10020, (Stav. 1487), j  ghen betole; gsv. gen, i  gen 

(tilbake); gdsk. gen i genkallse (krevja a tt); j f r .  gn. i  gegn.

yecht f. (jegt) IX  70415 ( i 532) i  ia k t t ir  X  68220 ( i 535l l  j f r -  ho ll. 

ja c h t;  gsv. ia k t  og iä k t (um kr. 1470).

kokken m. b. f. IV  98 736 (1478?); mnt. kok) gsv. kokk(er). 

langhen lake n. dsg (eit slag utlendsk ty) IV  45729 (1366); j f r .  lan- 

galakan  N g l I I I  205,4 (um kr. 1378?); gsv. langalakan, som Söderw all 

jam fo re r med mnt. lankwant.
leuiser s. IV  45740 (1366) gsv. lev isärän; m nl. lijfiser(e) (harnas). 

l ik a u x ll  adv. f>oo l  IV  8967 (1445!? m nt. likew o l; gsv. likovä l, likavä l. 

loodh s. (lodd sylv) IV  86810 (1437); mnt. löt (pl. -de); gsv. lodh. 
ludhandhe  v. ptc (som lyder) IV  8924 (1444); mnt. luden, gsv. ludha. 

mack n. (kammers) I 10354 (1512); m nt. m ak; gsv. mak. 

mynnse n. (samtykke) I 975t - 13 ( 1492) 1 gn - nivnne, men paaverka av 

mnt. m inne  f. »L iebe; gütliches Übereinkom men«. Ogso med same tydn ing  

i eit gnorsk brev fraa Jamtland 1345 (X  51); gsv. minne. I  mynnse hev 

i  vo rte  y  paa grunn av labialen m.
misdxdhewserk s. IV  949g (1461); j f r .  mnt. misd&t, misdeder. 

morteel s. (m ortel) IV  45745 (1366); med l  fo r r  i endelsen (dissim.), 

mnt. m orter (gsv. m orta r) av m ortarium .
mögelighit adj. n. (mogelegt) I I  69911 (1429); gsv. mögelighit, fraa mnt.

mogelik.
nob ill m. (nobel, m ynt) IV  866,7 (1437); gsv. n o b il; mlat. nobile, 

mnt. nobele.
o fw ernxldhe  IV  8 8 in  (1441); m nt. overweide. H e r er det berre 

skrivemaaten som er framand (gsv. ofwerwälde), med di det ogso ve rt 

skrive  yfwertvelde  IV  949., (1461) og he iter i gnorsk yfirve ld i.
panth, settlue j  pan th  IV  9490 (1461); ogso gn. p a n tr ; mnt. pan t.
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p a r ; p a r  lin la ka  IV  37419 (1355); fraa la tin  som i alle germ , maal, 

ogso i gnorsk.

p a tro n x  m. gp l I I  69943 (1429); lat. patronus  (verjehelgen). 

quarte il n. (fjo rdepart) IV  8709 (1438); mnt. quarter. I i u tljoden hev 

ve l same grunn som i morteel, men jf r .  eng. quartile  (i astron.: kvadratur). 

O rde t er i fo rm i kvarte l m ykje  bruka i nyn. enno (sjaa Aasen). 

reidskap  s. (reide, reidskap) II 63843 (1416); mnt. redeschap. 

reisa  f. fö r ra  reisone (fy rre  gongen) IV  87743 (1440); mnt. reise 
(»m al«); ogso nyn.

sadhanth  pron. adj. (sovoren, s lik) IV  987s (1478); mnt. S udan ; gsv. 

svadan, sadan.

sakerstydh s. b. form  (sakristiet) IV  10745 ( I 5 I 7) : gsv. sakerstige 
(1497) sakärs tix  (1506); j f r .  mnt. sacristie og mnt. saker- i sakerment.

salun  n. (ullteppe) IV  37440 (1355), ogso g n o rsk ; mnt. salun  etter 

tilverkn ingsstaden Chalons; gsv. salun.

szamdrectige ad j.; met s. munde I I  i i o 89 (1532); gsv. sam dräktig; 

j f r .  mnt. -drechtich  t. d. i eindrechtich.

selskap s. IV  107420 (1517); mnt. selschap; gsv. sälskap, selscap. 

siungandx  v. ptc IV  8464g (1431)4 gsv. siunga. Den svenske fo rm i 

e r kom i inn  i I  Sogn (sjunga ), der ho liv e r enno.

skxdhx  v. 3 si (bar til) I 8 1 7 4 4  (1451); mnt. sehen-, gsv. og gdsk. ske. 

somlighe p ron . (sume) IV  87725 (1440); sumblige npm I I  10904(1529?); 

gsv. somlik, p lu r. somlige, ogso sum-, mnt. summelich.

stempele s. dsg IV  45745 (1366); mnt. Stempel m .; gsv. stämpel m .? I 

nyn. er ordet maskulin.

stob n. (stäup) IV  98742 (1478); mnt. stop, gsv. stop. I  gn. stäup, 

strax  adv. IV  86621 (1437) 87724 (1440); mnt. strak(e)s; gsv. strax. 

stxdha rpen ingx  gp l, (hanseatisk liten m ynt) IV  8662o (1437); gsv. 

städher p a n n in g  er m.

s x i;  s x i dukum  IV  45704 (1366); mnt. sai, fransk saie. Ogso gnorsk. 

sx l f. (sjael) I 6 i4 8 (1408) s x x ll  I I I  627,; (1416) s x x l IV  98730 (1478) 

selmessxr ib id .3ö; mnt. sele, gsv. sei. E i onnor form  er mn. seal- i seale 

a lta re (altare sanctorum) I I  69947 (1429); gsv. sial. A v  denne siste form i 

e r framvakse mn. siel IV  98727 (1478); gsv. siäl, j f r .  gsv. siäla altare. 
Gn. säl og säla f. (baae fo rm er i rygske brev). Det vanlege i Rogaland 

i vaar tid  e r sjeel f. (hjaa gamle fo lk  i Suldal säl)] men säl og sx l live r 

enno i ymse ordelag (m i sx l) og samansetningar som sxlabot f. (sselebot, 

god g je rn ing) sxlaba(d) (lik ferd) Suld., ogso sälaba(d); mnt. selebat.

ta b x rt  s. (kaapa) IV  37420 (1355); mnt. tabbert; gsv. tabarßer; ogso 

gn. tabardr. A lt  av mlat. tabardus.
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tepete dsg (teppe) IV  4571s (1366); m n t- l ePPe >̂ gsv - Pe ê-
vmuendelse IV  86615 (1437); gsv. umvändilse; gdsk. omvendelse.
vn tre th  v. ptc V  422, (1402); mnt. untrich ten  (avgjera); gsv. u n trä tta .

vxlboren  adj. IV  7534 (1405); mnt. wolboren.
yrtegorden  IV  1074x5 (1 5 1 7 ); j f r .  m nt. wortegarde ; gsv. yrtagarßer 

(-gord).

B. O n n o r m in n e s k r i f t  paa g a m a lt ry g ja m a a l.

§ 18. A v  skrifte r paa rygjam aal fraa gnorsk tid  er det lite  att um- 

fram fo rnb rev i. Det er berre e it fragm ent med kyrk je leg t innhald (Horn. IH a) 

og nokre rune innskrifter.

G a m a ln o rs k  h o m il ie b o k  3d je  h a n d  (1200—1225).

§. 19. I den gnorske homiliebok (A m  619 qv.) er det paa e in. stad 

innskote 4 blad av ei onnor bok, som hev innehalde upp lysm ngar um 

messeskikker og ogso havt p re iko r. Desse 4 bladi er prenta i Ungers 

utgaava (Christiania 1864) sid. 202— 213. H andskrifti, som skil seg noko 

fraa dei andre 2 hender, er fraa same tid i som sjo lve hom ilieboki.

Den siste parten av fragm entet (Ungers utg. 21024 21324) er paa

austnorsk m aal; men den fyrste  og sterste luten (Unger 2023— 2 io 22) er 

skriven paa rygjam aal (sjaa N ordvestl. s. 56, note 3), som det nedanfor 

skal vera paavist. C ita ti er etter U ngers utg. Umsyn er teki t i l  re ttingar 

av W adste in  (sjaa noten nede paa s. 104). N okre faa m islesingar hev eg 

s je lv  havt tilfo re  aa re tta ; etter desse er se tt: (sic!).

§ 20. I Horn. I l i a  finn  me desse m aalm erk i:

1 a . ¡<-1 jodbrigdet av Cl er g jenom fort ogso fram for halden n, t. d. 

gofgom  ip p  2052« hofom  1 pp 2065 hofod- 2034 hondom  2 io L collom  1 pp 

2044 monnom  20524 soogo dsg 20217 ollo 2087 ofl. ondordre  dsl 203,).

D et einaste undantak er fram andordet psalrnom 203,; av psalmr 2039, 

kanskje fo r psälmom.

M e r k n .  176. scolom ip p  2 0 7 ^  ofl. scglde 3sk i 203a ofl. m unu  20720 
(trondsk) mon  3sp 2 0 9 ^  mynde  3 s i 20220 ofl.

M e r  k n .  177. Den Ijodbrigda vokalen ve rt oftast skriven 0, sjeldan 
q (gnnor 21713) eher 00, sjaa 1 b.

1 b. T ris tav ings fo rm er som svarar til trendske form er paa -cidu, -ondum  

osfr., endar her paa -odo, -condom', gofgodo 3 pi 20904 ( li) fcondom (s ic :) 

10642; sameleis pionosto 20221 (5 gg).

1 C. Tvostav ingsord  med avleidsending som inneheld a, hev 0 fram ­

fo r burtfa llen u : heilog apn 2033 2060 gnnor 20713; sameleis pa rtic ip :
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qofgod 2063, og superl. pægélegost 202«. H andskrifti hev avleidde kvend- 

kynsord  paa -on (trendsk -an): bletson 20919 somnon 20633 tilv ison  203-2--,, 

av m annkynsord paa -adv ell. -odr firm  me fagnade dsg 20731 fagnadar 

gsg 2031s (dei einaste demi ; j f r .  m unodlift 20812, der -od hev anna upphav).

2 a. M-ljodbrigde av f l  er i regelen gjenom fert, baade na-ar u  ei 

burtfa llen, og naar u  er halden: hotidum  20930 messo hótt 20519 dagmsol 

20931 nounga  apl 208,-, Psols 20422 qvodo 3 pi 20204 qvomo 3 p i 20722 âsio 

20511 to m  209,0; ór  pron. ns f (vaar) 20712 orom  pron. 2061 2074 voro 

3 pi (av rera) 2047 2 io n  <3gg).
Undantak er messohâtt 20224, dogmatom 2103 (paaverknad fraa trendsk); 

i Psols 203.,3 synest berre  den fyrste  konsonanten vera lesande, W adst. 

les Pals.
M e r k n .  178. Som demi v iser ve rt M -ljodbrigdet av â skrive 0, 6, æ 

e ller Q.

2 b . A v  andre ord fo rm er som tt-ljodb rigde t p la r hava innverknad paa, 

er nemnande : lionom  204,, o il. lion  20710 nocqvarar ap f 20423 (jfr. M erkn 14); 

qerSe 3 si 20214 velgorninga  apl. 209.34; bishop0 er jam t avstytt t i l  tcop  t. d. 

206.,-> ell. bcup 20315 M ic laga rd  2045. F o r »miliom« vert bruka â m iâ li 

2084s (3 gg) ; sofa, v. (drepa) 20834 qvssm 2084 haldqvem  209«; f>rysvai 

2062 (4 gg). Merkande er O lly fto  2109 <  e llifto , sjaa N oreen3 § 74, 7- 

Jfr. nyrygsk  odlovd «  e llifo ) L yse lj. ędlerd Karm t.

3  a . i- ljodb rigde t av a, ve rt jam nast skrive e, t. d. efter 202« frem ia  

20117 kent ptc 20725 merker 3sp  202-, seger 3sp  20913 sette 3 si 20330. 

Undantak e r: fæâr dsg 2077 fæJrom  2063 (2gg, fedra  20310, 2gg ) fx )  3sp 

(av fa ra )  20614 atfæ rd  20747 gængr 20520 kirkiogæ gnt 205-25 længsta 2043s 

tæcr 20625 (iecr 20839).

M e r k n .  179. Med e ve rt ogso skrive  hver nsm 20510.

3  b . e-ljod av ei ve rt oftast skriven e: enge pron. 2042 ofl. fiester 20519 

beiger npm 2033 helga asm b. f. 20817 (hselga 20330 20539 lixlgasc 20840) 

ia rtegna 2O210 ( ia rte in  20530 3 g g ;  ia rte in e r  3sp 2084) mest 209« mestom 

2 0 4 2 9 .

3 c . U pphavleg stu tt e ve rt skriven e: lesa 2034 ero ib id  7 o. m. fl. 

—  e ve rt ogso skriven etter v franrfor samansett konsonant veidu  20239 

(vel adv. 20812).

3 d . U pphavleg lang e (e) ve rt skriven e: let 3s i (av lata) 203,5; 

med aksent: bet (sic!) 3 s i ib id .20.
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4 . ¿-ljodbrigdet av ä er skrive  x , ę e lle r x : embxte 20216 fx s ta  sup. 

21022 hiera komp. 20729 Ixg ra  komp. ib id . Ixresveina  202S fxgelegost 

20220 p x r  p ron . 2O210 f x r  pron. 2037 vęre 3 p k i 21022.

U ndantak: etlat 20923 heddo 3 pi ibid 34 nestr 2 io 9 (2047) haldqvem 

2og8 vetta v. (venta) 20743 vettom 1 pp ibid.31.

5 . i-ljodbrigdet av ó  ve rt skrive  Ó, 0 ,  cp , cp: ban 2032 (sic!) 20632

hon ibid.32.33 bener 20420 beer 20722 dam dr 2103 fa ra  20444 fa re  3 p k i

(av fa ra ) 20224 fe re r  3sp  2074 hagre komp. 2072.3 hofe r  20524 samelega

20224; — bcp'n 20643 been ibid.30 fcp'rde 20218 fer re r  20634 hcp'fer 20521.

E tte rljodbrigde  av i  finst in k je : ia r l  20534 M arte r  20720 ofl.

6 . fan {n ), fa t ,  f ü r ; fanga t-  20742 fa d a n  20247 fe g a r  20249. H e rtil 

ogso an  konj. (qvam) 2062,7.

7 . Den p riva tive  partike l finn  me berre  1 gong, og han er daa Ó-: 

övigdom  20444. J fr. sid. 21— 23 her ovanfor.

8 . H a lv ljod  finst inkje.

9 a. T v iljo d a rn e  (fallande) er oftast skrivne  au, ei og ey: brande 

2025 reis  3s i ib id .7 samneytes 20734; men ogso brouds 202g h x ila g ra  2044 

deyia  20923.

9 b. D ei stigande tv iljo d a r ve rt skrivne ia, io  osfr. va (ua) ve osfr. 

ia r te in  20522 rioda  20524 hvadan ib id .2i  f  ei 206a Siaunda  2 io ir>; syngva
a a

20647 20921 {-ua 20930 21021). F o r kva- hev hdsk. q: qd 2034 o: kvad.

10 a. Endingsvokalarne er —  umfram a —  i regelen e og 0, utan 

umsyn t il vokalen i fyrevegen ; t. d. scipade 20322 Päfe  2054 snere 2034 

hefer 20522 vine  20447 fo rn re  2024g numet 2065 mynde 20220 fa re r  2074 

brande 2024 meire  20624 leyfe  209U ; messo 20344 sino 20433 ordom 20345 

orom pron. ( =  vdrom) 2064 (utg. orum ) tungor 20534 syngom ib id .27 n y io  20624 

banom 2074 eigo 20525 gofgom  ib id .29.

Undantak er:

engi 21021 (ewt/e 2042) hefir 2063 (hefer 20522) kenninienn  20844 

(kenne- 2084g, i4 g g ) 1 segir 20433 tekin  20530 (tekenne 20943) ie k it 20304, 

8 g g ; h im in r ik is  2094,, ä m id li 20800 2 g g , f in g i  20310 2gg, sam vili 

207,,; m unodlifi 20842; gudi 2077 ((/tttfe 2052s 6gg ) sungin  2029 (2 g g ; 

-e- 20643 i4 g g )  u n d ir  2063; fy lg ir  2097 f y r i r  202« 6 gg . synd ir  apl 2080., 

y f i r  2074 8 gg , fy d i-  20633 7 g g •; f e i r r i  21 oa (ßeire 20204); leystisc 209414.

1 E tte r E lis W adste in : Fornnorska hom iliebokens ljud lära, sid. 93, liksom  Statistiken i 
det heile i undantaki paa denne staden.
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Sume av desse o rd i er i hds ofte avstytte, soleis f y r s 2O710 ßyds ib id .80 

y f ‘  ib id-t segs 20623, men f y r i r  2063. gude er ofte i hds avsty tt t i l  G 

(t. d. 20218. 2 o) ,  men er skrive  G‘  (o : gude) 20434; i utgaava er G upp- 

le ys t gudi, s lik  som det er skrive  2077. —  I  upp loysn ingarne hev utg. 

paa ikk je  faa stader i r  fo r er.
g rikk iu m  20342 him num  2094 m idium  20932 2gg , minnumsc 2067 

uprisu  2028 2 gg, prim singdam  20524 hgtidum  20930 2 gg, t i tu l  20534 

ß inum  20620 v iliu m  2072; m unu  20720 ß u rfu m  2075 snuumsc 20740; 

T)cup 20345 (bcop 20327 3 gg) syngium  2064 2 g g  (-0- 5gg , t. d. 2069); 

fo du r  2074 (-or 2079 2gg ) hofud  2064; re inu tn  2044g.

10 b. U tan fo r regelen um ljodsam hovet s te n d :

a. Substantiv paa -ing(r) og -ungr: ä m inn inga r  gsg 20824 bergingar 

20929 bro tn ing  2027 Gydinga  2104 utsending  20523 upstign ingar  gsg 20244 

velgorninga  apl 20927 nounga  apl 2085 (konongr 20544; i hds: kgr).

A v  ord paa - i l l  og -u ll hev hds berre engell 2064g og t i tu l  asg 

20534. —  kaleca apl 20442.43 ka.lec 20542 calic ib id .9.

ß. E it ad jektiv endar paa -u g r : gofv.gr 20320 (sic!).

y. A d je k tiv  paa -legr, adverb paa lega: drotenlega asf 2032 fastlega 

2 0 4 4 0  maclega 2 0 8 3 4  nylega 2 i o ä 0  sanlega 2 0 8 3 2  o f l .

d. I den etterhengde substantivartike len er vokalen a lltid  e og 0: 

crossen asg 20847 lydren  20943 solen 20744 brotet 20832 flodet 2063; 

crossenom 2107.

e. Det refleksive pronom en er sic 2o810.

11. A d jek tiva rtike len  er oftast en(n), en, e t: en Isengsta lägasong 2040g 

en ß rid ia  (bon) 20747 et sarna m al 20520. Ogso, men sjeldan sä: ß e ir 

adrer 20844; jf r .  ß eir ener ß rid io  2o812. ßess en sama 203g er ve l mis- 

sk rift fo r ßess ens sama; men j f r .  likeve l det som ovan fo r (Merkn. 54, 

s. 30) er sagt um bruket i Rygjam aalet av sä og h in n  med ubo j'g je leg t 

en etter.

12. ß og d  ve rt i det heile bruka paa vanleg gnorsk v i s : ßrefo ld  

20933 erfede 2084 vafde 3 s i 2044g lagde 3s i 20434 (d ogso etter ng: len(g)de 
3s i 20345, j f r .  prim singdum  20524) fcerde 20249. Sameleis stend d  etter l 

og m, naar det g jeng stutt vokal i fy revegen : scilder ptc npm 20844 

samde 3s i 2054g. Ogso synda gp l 20222 (synda 20909). Men kend ptc nsf 

(av kenna) 20349 p in d r  20820-
E tte r punktum  s te n d ' nokre gonger D  fo r P, men berre  i pronom inale 

ord. Dette tyd e r paa at dentalen i slike ord hev vore k lang fe r i maal- 

fo re t: D at 20727 20939 Da er 20649 Desse 20900.
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Stavingi de er stundom skrive 6 med ein boge t i l  hegre paa lang- 

strike t og eit skraastrik under, som krysser langstrike t og lagar e. T e ikne t 

ve rt soleis m ykje  l ik t c). D o m e : kende 20433 lande 20514. Den lat. prsep. 

de (2 io 12) er skriven so, og te iknet er fraa lat. skrift. Jfr. Inn l. s. 16.

13. Hom. I I I  a hev fn  i n a fn  205^  ne/na  2o813 nefnd  ib id .6 

nefnder ibid.» ofne  20903. Undantak iam nan  20733. mn  held seg i 

himnescra gp l 2o818.

14. S p iran tisk g hev ikk je  serleg m erk jlng , men ve rt skriven g.

15. A llt id  f t  i o rd  som a f t r  209,3 a ftrh v a r f  20514 e ft ir  eil. efter 

20212 202,, o. fl. st. crafte  2073 le re ft 2 0 4 ^  0 lly f to  2 io VJ og sjo lvsagt h a ft 

(av hafa ) 20318.
Undantak er aptan  2021(i. M erkeleg nok er det nettupp dette ordet, 

som enno i samansetningi ju la p ta n  synest vera e it av dei mest utbre idde 

o rd i med p t  i dette maalvaldet.

fs  finn  me berre i efsto 209x9 efsta 2085.

16. F o r m e r  a v  y m i s t  s l a g :

a. F yreno rd isk  skifte av e og i :  ä m id li 2o820 (3 g ); re n r  3sp  (av 

renna ) 20744 renande  207m rennande  ib id .21 brennanda  20933; ß rim r  20533, 

men ßren  ns f 20833 ßrent 2o8I0 ß rennar  20534 (3 g) ßrenning  2063.3 ofl.

b . Fyrenord isk  skifte 0 og u : gölte dsg 204x3 x; 9° ^  x sam ansetjingar: 

godspiall 2043 {god- 4 g g ;  gud- 3 g g , t. d. 2035), men eiles gud, guds, 

qude, ofte avstytt, og scurdgud, n. 20934; kona  2 io 22 sonr nsg 2o610- 

or  praep. 20215 br 20714 209,« (sic!);  kyns  2O230. Muscäp (s ic!) dsg 20813.

C. F rum nord isk  aiw  er der ikk je  andre deine paa enn i ssue f. gsg 

20633 og e ilifs  adj. 20939.

d . a. Paa ending i -ende, -ynde er der ikk je  deme.

ß. Me finn  som fy r r  nemnt eit adj. paa -ug r : go fügr 20330; paa -ig r 

er der ikk je  deme.

e. Deme paa ljo d b ro t er godspiall 2043 ofl.

f. Vokallengjing.
a er lengd i praep. dt 21033.

F ram fo r lg er vokalen o lengd i fö lgner ptc 2093. Venteleg stend 

daa 0 i s io lf  nsf 20714 og holfo- 2073 istadenfor g ; psalmom  2030 fo r 

psälm om ; j f r .  ny is l. sähnur, m. d. s.

1 Fraa Skonevik i Sunnhordland er uppgjeve gädlabadn  (^: gu llbarn , kjaelenamn), men 
utanfor samansetning g o d l (O. Anda). gädlabadn  svarar t i l  gn. gollabarn.
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M e r k n .  180. Aksentar t il aa m erkja voka llengd i er ikk je  sjeldsynte, 
t. d. ä 2027 20540 (sic!) o il. vär 2037 bocmäle 2043g er pron. (vos) 20543 
het 203.30 (sic!) v in  202-, scirdags ib id .,<5 fö rn  2024g. 2o or 20714 2O910 (sic!) 
snysc 3sk 20630 f>&r 2037 clxde 2O410 vere 21033 heifer 20534 fcprde 202ls. 
Synest ugrunna i gra  n ci vdrlegu  20843 2O3i0 (sic!) hiuscdp 208)3 (sic!)
og sumstad d ies.

g . V oka ls ty tting  er der i kenne 20845; men braut held seg i cl b raut 

20543 (3 gg)-

h. Y m s e  v o k a l h o v e .

«. A llt id  i  (ikk je  y) fram for If, r d : s ilfre  20443. — Men i  t i l  y  fram- 

fo r f t  i O ttyfto  2 io 10 (sjaa 2 b her ovanf.).

fl. S tu tt 0 g jeng yve r t i l  e fram for f  i efsto 20740 efsta 2085. koma 

heiter i praes. kem r, t. d. 2097.

y. y  held seg i f y r  prsep. 20533 o il. f y r i r  2063 mynde  20230 scylde 

20344 i2 g g , scyldem 2073g y f ir  2054.

J, £. O pn ing  eher jam n ing  av voka lar er der ikk je  merke etter.

r .  p or a i u tljod  stend e i hagre  dsm b. f. 2094 ande helgan 206,,. 

Maa vel vera m isskrift.

rj. In g i ve ik jing  av endingi 0 t i l e; fy rs ta  (fo r fy rs to ) 2074 er vel 

m isskrift.

l. Ink je  innskot av e fram for ng, urn det kjem i  i naeste staving.

i.  K o n s o n a n t y v e r g a n g .  E ldre d e tter n  er paa y vergangen ti l 

d, naar det gjeng ei statt staving i fy re ve g e n : synda  gp l 20920 (synda 

20234, synd ir  2083,,). E tte r lang staving hev d  e tter m  vo rte  d dcrmdr 

2103 — , men etter stutt staving held d seg i dette hove :  samde 2054g.

t l finn me i iitla t 20933, rs  i fy r s t r  20233.

I r  >  l l  i he ill 2084 engeil 2064g; n r  >  n{n) svein 2053; sonr nsg

2 0 6 4 0 -

j .  K o n s o n a n t b u r t f a l l .

a. h er som vanleg burtfa llen fram for l, r ,  t. d. lute  2070 rioda  20534. 

Sameleis v fram for 0, u  og y \  ogso i ondordre  2030 og i former a\ det 

possessive pron. vär som or nsf 20743 orom  dsm 2064.5, dpi 2074.

A v  syngva 2035.44 o il. (e ller syngua  20333 o il.) finn  me syngom  

1 pp 205.37 (syngiom  206.,, 4 g g ;  syngium  2064.7).

ß. k  m illom  konsonantar er som vanleg burtfa llen i orte 3 si 20335 o il. 

g er burtfa llen i lende 3 si (for lengde) 20345.

M e r k n .  181. Skrivemaaten prbnsingdum  20534 fo r prim singdum  
samstavar godt med uttalen i R y fy lke  no : signa, men sir^dd ell. sinydd.
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I  kirk iogiegnt 20525 er det helst tru leg  at skrivaren av vanvare hev sett 
y v e r g i staden fo r y v e r se t i l  aa m erkja nasalen. Hds hev k irk iogxg t.

y. I  u tljod  fe il b u rt: b i Um  20213 20837; r  i «¿^20277 o ft . ; i saman- 

setning vidr-, t. d. vid rm xle  2O 210; s e tter s t i Christ gen. 20374 1 * *.

k .  Konsonantinnskot er der ikk je  dorne paa anna i medolsdogom 20937, 

som ogso fins t andre stader fo r det vanlegare medaldggom.

l .  K o n s o n a n t l e n g d .

er. F o r s tu tt konsonant finn  me lang etter stutt vokal berre i holld  n. 

2 o 8 8.17 (elles hold, t. d. 2 0 2 15 2 0 8 4  o f l . )  og holdtekio  2 0 2 17, Elles a lltid

Id  og nd.

ß. F o r lang konsonant stend m ykje  ofte stu tt:

e tter stutt vokal i dryc  20577 enar art. gs f 20622 207io f er 3 SP 20820 

f x r  (0: fe rr )  20674 crossen asg 2o817 mankoste 20729, 2 gg , re n r  ßsp 20774 

sine 2o610 sungin  nsm 2O210 up  2029 uprisu  ib id .6. o. fl. st. (upp 

20775 o fl.);

e tter lang v o k a l: ein  nsm 2o616 ofl. svein 2053 re ila te r  20720, 

drotens 20374. Jfr. s. 76 1 ovanfor.

m . /c-ljoden ve rt ofta skriven c, t. d. ccdladr 20834 collorn 1 pp 2034 

cristne  2039 scal 20477 scirdags 202Ui scylde 20377 taca 20577 tx e r  20605 

hoc 20379; men ogso k  t. d. K yrie le ison  20312 k irk io  (a lltid  med k) t. d. 

20535," ka lladar n p f 20420 kono 20379 kende 2049. F o r kv ve rt skrive  q, 

t. t. qdde 20321 o :  kvadde, og j f r .  ovanfor 9 b .

Lang  ¿-Ijod ve rt skriven cc e lle r kk, t. d. ßaccade 20975 linsoccom 

2048 G rik k iu n i 20373.

M e r  k n .  182. Skrivem aatarne pe ikar paa ei tid legare skrifttid , daa 
/f-ljoden hev vore  skriven c i alle hove, so naer som i graeske ord (Ä) og 
fram for v (q).

U pphavleg v ve rt oftast skriven v : vid, samvisto 20270 hvadan 20537, 
men ogso ?t, t. d. sua 20233 syngua 20333 ofl. xue  20633, ° g  f'- x f e 20623. 
U pphavleg t> ve rt skriven u  e lle r / ’, t. d. liuanda  20273 (li)foondom  20673 
s io lf  20774.

z — ds: -lanz  2 0 5 ,5  (lands 2 0 9 7 5 ) ; =  ts: blezar 2 0 5 4  (bletson f. 2 0 9 7 9 ); 

=  s: -manz 20673.

n. Metatese. Um fram  ng  fo r gn  i prim singdum  20524 er der ikkje  

noko dome.

1 I mannkynsord som endar paa -st, fe il t  oftast bu rt i den bundne form i i R y f.
(K arm t) no, t. d. prqss'n fo r prest1 n, hess n fo r hes/'n fe tte r upplysn. fraa kan d .O. A nda);
i dette hove er det konsonant m illom  konsonantar som er burtfa llen .
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17. O r d f o r m e r .

S ubstantiv : enda gsg 203lfi.

P ronom en: oss 20537 ofl. 2 pers. pl. er er 20573 20730, fu lla  ogso 

er i frydids 20639 fo r fryd id  er. —  fre irra  gp l 20221 freire  ds f ib id . —  

/>esse npn 203.34 fressar gs f 20875 fresse dsf 2o810. —  hvatke 20530 hvige 

dat. ib id .21. en re l. pron. 2087.

V e rb : 2 pers. p lu r. endar paa -d, t. d. fa red  20573 lofed  20730. — 

snere 3 s i (av snüa) 203,. —  qvomo 3 pi 20733. —  lu ttakendr npm 2o8ir>.

Refleksiva paa -sc: takasc 2o62S frydisc 20533 bidiomsc re r  20630 

minnumsc ip p  2067; snysc 3 sp  2o620.
Praep. og adv.: o f  (= um) 2079 v id  202)7 ofl. (sjaa j y ovanfor) 

med 20221 ofl. —  ä braut 205)3 o fl. aldrege 207g at eins (berre) 2063*. 

eda konj. 2099 ofl. an  (qvam) 20633 nema (m inder) 2084 2 io 21.

§ 21. O r d f a n g  i Horn. III. dyfa  v. (duppa) 205g; jf r .  N g l I I  s. 311, 

note 11. —  horfa  v. venda, snu; nyn . hbrva  V estl. — ond f. (for säl) 202,-, 

20677; flester menn a la tino  tungo a lla  205)9: (a: i alle land med latinsk 

tungemaal). —  fy rb a u d  205g. — erfede n. 208) —  snfa v. drepa 20834 —  

medalsdogom 2093).

§ 2 2 .  U m s k o d i n g .  Horn. I I I  a er ei avskrift e tter e it e ldre fyre- 

legg. Det ser me av sume stader som er m isskrivne, fo rd i skrivaren hev 

m is tyd t fyre legget (t. d. 20634 2109)1. Endingsvokalarne e og 0 maa skriva 

seg fraa fyre legget, og avv ik i, som eiles ikk je  er so mange, fraa m aalforet 

t i l  avskrivaren, etter di dei alle gjeng inn under reglarne fo r ljodsamhovet. 

Med d i tt-ljodbrigde t er g jenom fert so der ikk je  er merke etter avv ik  i 

dette —  det skulde daa vera det noko tvilsam e psalmom  —  maa me gaa 

ut fraa, at her hev maalet i fyre legget og maalet t i l  avskrivaren falle 

saman. Dette tyde r paa at skrivaren hev vore fraa Nordvestlandet, som 

ogso likskapen i sk riftte ikn i med Hom . I og II ta lar for. Sume andre ting, 

t. d. m otsetn ingspartike len ö- (1 g) og sonr fo r den vanlege eldre rygske 

fo rm  sun(r) kann sameleis hava sin grunn i nordvestlandsk innverknad. 

Men eiles hev fragm entet jam fare den m aalform i som m erk je r ut ryg ja - 

maalet, og maa segjast vera ei god avskrift e tter e it eldre rygsk fyre legg.

Som det er ve l k jen t hev ogso dei eldste islandske skriite rne  endings­

vokalarne e og o, og den m ein ing i hev daa vore uppe at desse endingarne

1 I  N Vestl. s. 75 er det siege frampaa at A lbanl k loste r paa Selja kann tenkjast vera 
skrivestaden fo r den gamalnorske hom ilieboki. Med di nordvestlandsk skriftm ynster, 
e tte r det som seinare gransking hev synt, ogso hev vore m ykje  van legt i Bergen (sjaa 
fy rs te  s tykke t i I  S Vestl.), er det s jolvsagt at boki kann tenkjast ha vore sk riv i der.
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i Hom . I I I  a sk riv  seg fraa eit islandsk fyre legg. Men dette paastandet v il 

ikkje kunna hsevdast. Det er ikk je  tenkje legt at ein avskrivar, sora fy lg je i 

eit fyre legg so nogje som her er g jo rt med umsyn t il endingsvokalarne e 

og o, at han i a lt anna skulde kunna vara seg so vel fo r paaverknad av 

islandsken, at der i avskrifti ikk je  finst fa r etter typ iske islandske ser- 

bragder, ko rk je  i sk riftfo rm er (t. d. /  fo r r /)  e lle r i andre maatar (t. d. h 

fram for l  og r).
Med alt dette er likeve l ikk je  sagt noko visst um den fyrste  norrone 

g runnskrifti t i l Hom . I I I  a. Dette spursmaalet liksom  i det heile spurs- 

maalet um dei norrone h o m ilio r si soga kann knapt loysast utan ei gransking 

av dei latinske —  kanskje ogso angelsaksiske —  hom ilio r, som i a lle fall 

ikk je  faa norske hom ilio r er bygde paa. E in  s lik  etterreknad hadde eg 

vona aa kunna ha g jo rt, og lag t fram resuitatet her. Men det eigenlege 

spraakhistoriske emne hev k rav t so m ykje tid  at eg noydest t i l  aa gjeva 

upp denne tanken, i alle fall fo r det fyrste  h Eg maa d ify r  negja meg 

med aa visa t i l  det som er sagt i N Vestí, s. 4 2 —43, 5 4 — 56, 74— 76, og 

skal berre  leggja t il at ein latinsk tekst, som svarar t i l  den litu rg iske  bol- 

ken av Hom . I I I  a v il ein finna i Gemma animae i H o n o rii Augustodunensis 

opera o m n ia 2. Fragm entet i H om . I I I  b y rja r e it stykke uti cap. L X X X \  

med yve rsk r ift Rabanus Maurus de missa (Patrol. Tom. 172, te ig  572): P f

quando pañ is  in  v inum  m it t i t u r -------- , som svarar t i l  dei fy rs te  o rd i i

Hom . I I I :  er castat er braude i  v in . D et er elles aa merka at Patro l. t i l 

deils er l it t  utforlegare, men t i l  deils vantar sumt som Hom . I I I  hev, t. d. upp- 

lysn ing i um at Petrus postole haue fy r s t r  manna messo sunget i  Antio- 

chia  (Hom. I I I  202*23), nylega Hom . I I I  210,0 == noviter Patr. cap. C X X .

R u n e in n s k r i f te r  f ra a  R o g a la n d .

§ 23. D er er ikk je  faa runeste inar fraa Rogaland med yng re  runor, 

og sume av innskrifte rne  g jev oss ymse verd fu lle  upp lysn ingar um maal- 

vokstren i ei tid , t i l  deils eldre enn den me hev pergam entskrifter fraa.

* G u s t a v  N e c k e t  hev i Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache etc. X X X V I I I  
Band, 3 Hefte (1913) u. 459— 500 gjeve ei fo rv itne leg  u tg re id ing  um sam ansetjingi av 
den stockholmske hom iliebok (Cod. H olm . 15 qv.). Neckel e tterv iser at maalskitnaden 
m iliom  ik k je  faa stykke i den boki sk riv  seg fraa fy re legg i og ikk je  fraa det at dei 
ymse avskriva rar hev havt u like  maalfare e lle r u like  skrivevanar. Fraa skipnaden av 
pre ikorne s lu tta r han, at ho e r samansett av ymse k je ldo r, og at p re ikorne er fraa 
ymse sam lingar. L ikeve l v il ein ikk je  i noko tilfe lle  kunna avgjera, um ikk je  alt de1 
einskilde k je ldo r hev lege fo r skrivarane i sekundære tilsk ip ingar.

2 Patro logiæ  cursus completus etc. Tomus C L X X II .  Petit-M ontrouge 1854. Denne upp- 
lysn ing i hev eg Stipendiat O lav K olsrud aa takka for. H onorius Augustodunensis skre iv 

i fy rs te  mannsalderen av 12 hundr.
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Soleis finn  me e s  o : es 2 pers. pron. npl paa ein stein fraa Sele, 

Bore sokn i K lepp  paa Jederen, fraa k r in g  n o o 1. U m krin g  100 aar etter 

hev det fo rm i e r  Hom . I I I  a 20730, og sidan i det 13 hundr. ve rt det p e r

D. N. I I  48x4 ofl. st. (Stav. 1299). Sele-steinen hev ogso e s  re l. part. som 

i 12 hundr. va rt e r , og h o l t  fo r h ä lft, som syner leng jing  av a fram for 

If. ok he iter her enno a u k  (k o n j), j f r .  ny rygsk  öu adj. Jedr. ( <  aug 
auk), og og adv. N  R yf. Um  e ~  i,  0 ~  u  i endingar kann innsk rifti ikk je  

gjeva try g g  upp lysn ing , med di ho er fraa ei tid , daa sersk ilt runete ikn 

fo r e enno ikk je  hadde fest seg ä, og dorne paa 0 er der ikkje.

E in  stein fraa M id-H elle land i Haaland fraa 11 hundr. ■ he\ b i a f a  

( <  B iä lfa )  som tyde r paa voka lleng jing  fram for lf .
M ykje upplysande er ei innsk rift paa ein likste in  fraa I jo ra  i Haaland, 

no paa Bergens museum. E tte r ei avskrift eg tok i i 9° 3> samanhaldi med 

upplysn. fraa Magnus Olsen, stend d e r: a r t i ^ a  d a h r  (o: dag1))  b i a r n a r  

u l f k a e i s  s u n a r  e r  t u a e i m  n o t o m  fy r e r  m a r i o * ( m e s s o | .  Merkande er 

d a h r  med h  fo r spirantisk ve la r g, som ogso i nordvestlandsk sk rift va rt 

skriven h  i det 12 hundr.; j f r .  N V estl. s. 31, 14 og s. 32 § 15 M erkn. 

og sameleis Inn l. s. 12— 13. Merkande er ogso u l f k a e i s  ; um det er mis- 

sk rift fo r u lfk x ils ,  v ilde  dette vera ei yvergangsform  fraa eldre * n lß e t il l 

t i l  ü lfke ll, den einaste nom inativ fo rm i me kjenner fraa bokheimen (dat. 

ü lfkatle ). Men ulfkaeis kann likso snart vera m isskrift fo r ulfksels. M erk 

ogso sunr —  liksom  i dei eldste rygske d iplom , og endingsvokalarne e og 

0. In n sk rifti er ei fram ifraa god prova paa rygjam aal, som me ly t  tenkja 

oss det ikk je  lenge etter m idten av 12 hundr. E ldre kann ho ikk je  vel 

vera, med di ho hev e r  fo r eldre es; men skal ein doma etter maalbunaden, 

e r ho knapt yn g re  heller.
E tte r ve lv iljuge  upp lysn ingar fraa professor Magnus Olsen v iser ogso 

dei andre rune innskrifte rne  fraa Rogaland, det v il segja dei som er fraa 

ei s lik  tid  at runete iknet e hadde fest seg i bruket, e og 0 i endingarne. 

Soleis hev ein likste in  fraa Bore ky rk ja  I  n o t o m  (nöttom), og ein fiaa 

K lepp  etter gamle te ikn ingar (steinen er bu rtkom en): f y r e r ,  h i a l b e  (•>■ 

hiälpe), k e r e r ,  a e p t e r ,  m e s s o ;  ein likste in  fra Aardals ky rk ja  hev a s i n e  

(0: einne) dsf, b r u s e  Mn, a e f t e r ,  - m a e s o  asg. E i innsk rift fraa lo lg a  kyrk ja  

hev k i r k i o  ( o a e s s e  dsg (paa grunn av runeform erne ikk je  eldre enn slutten 

av 12 hundr.). E in burtkom en stein fraa Hauske ky rk ja  hadde o s o l f s ,  

l a n t e  (o: lande) f e o r o ( m ) .  E in do rr in g  fraa F is te r k y rk ja  hev . . . s s o  F  ■ 

messo). E i innsk rift fraa Skadberg i Haaland hev r a s i s t o  s t a e i n .  1 2

1 S o p h u s  B u g  g e  i A rk iv  X V I, 328 flg  E g held meg her t il hans tyd ing.
2 U pplysn ing fraa prof. M a g n u s  O l s e n .  —  Bore-Steinen hev gaet \0 : gäeh) 2 pers. pl.

imper., inen ogso op li, sk ili, u ili.
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Ogso fraa Huseby i Vanse paa V  A g d e r er der ei in n sk rift paa ryg ja - 

m aal: h e r  s k i b t e r  m e r k e n n e .

Berre ei av dei runeskrifterne, som er fraa ei s lik  tid  at dei g jorde 

skilnad m iliom  e og i ,  hev endingsvokal i .  Det er ei in n sk rift fraa U t- 

steins kyrk ja , som hev b i ^ i r  f i r i r .  Men um den segjer professor M. Olsen, 

at » " f"  e  ikke forekom m er i denne indskrift, og den er ikke saa tyde lig , 

at man med sikkerhed kan udtale, at der op rinde lig  ikke kan have staaet 

- | -  e  i sidste stavelse av b i ö i r  f i r i r . «

Urn alderen fo r dei innsk rifte r som er nemnde ovanfor \  m einer p ro ­

fessor M. Olsen, at dei » tilho re r naermest 13 aarh.; meget eldre e lle r yng re  

kan de ikke vaere. Som de aeldste bor ansees indskrifte rne  fra  T jo re , 

Aarda l, Bore og Hauske, som kan vaere fra  2den halvdel a f i2 te  aarh. 

e lle r c. 1200.« G jeng me ut fraa dette, b yg g je r daa dei yng re  av dei 

fyrrnem nde rune innskrifte rne  ei bru  m iliom  maalet i Horn. I l l  a og maalet 

i dei b rev i fraa fyrste  he lv ti av 14 hundr., som hev vore  umhandla ovan­

fo r i denne u tg re id ing i, medan dei eldste rekk endaa lenger upp i tid i 

enn Horn. I l l  og peikar inn  i 2dre he lv ti av 12 hundr. O g alt speglar av ein 

og same m aaltypen: det gamie rygjam aal.

1 So naer ?om innskrifterne paa Selesteinen og den fraa M id-H elle land som baae er eldre.
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S tu t t  u ts y n .

§ 24. 1. R yge r (lat. n ig i i ;  ru g i Jordanes) er ei gamall germansk

fo lkegre in . Dei er nemnde a lt hjaa den rom erske sogeskrivaren la c itu s  

um kr. 100 etter K r. Det budde paa den tld i ru g i ved Oystresjeen i Pom­

m ern um kr. osen av W eichse l. A ustanfor va r dei naeraste grannar go- 

tarne. Den gotiske sogeskrivar Jornandes (umkr. m idten av 6 hundr.) 

fo rte l at gotarne, som han segjer kom fraa Scadinavia (d. e. Skaane og 

landi der nordanfor), d re iv  b u rt H o lm ryge rne  (U lm erugi) fraa eyarne utan- 

fo r W eichselosen. Sidan er rug i ikk je  sjeldan nemnde saman med gotar 

og eru lar m iliom  dei germ anar som var med i dei storę fo lkevandringar. 

Procopius (6 hundr.) ka llar ru g i eit gotisk fo lk. D et er fo rta lt at dei hev skipa 

e it rike  i Karpatarne som Langobardarne eydelagde (477— 478).

Jordanes reknar upp ymse fo lk  i Scadinavia. og m iliom  deim finn  me 

ogso rug i. I  upprekn ing i g jeng han austanfraa vestetter og nordetter, og 

ru g i kjem straks fy re  arochi (for a ro th i o: ha rud i, hgrdar). Me to re r av 

dette slutta, at rygerne  i N o rig  i 6 hundr. etter K r . hadde bustaden sin 

liksom  no sunnanfor hordarne.
M erkeleg nok ve rt rygerne  ogso i N o rig  stundom i m ykje  gamie 

kvsede kalla ho lm ryg ir  (t. d. Fm I s. 7). Namnet kann heva like  godt 

paa baae stader; men der er visst e inkvar n terre  samanhengen enn berre 

namnelikskapen.
D er som Rogaland 1 og H ordaland metest laag i gamie dagar b luka- 

va r de (Fm I s. 235). D et er utan tv il same staden som no he ite r R yvarden 

(utt. ry v a rd n  <  *Rygiavardenn, j f r .  R y fy lke  <  R ygiafylke), ein gard ute 

ved havet te tt attmed amtsgrensa i Sveio herad, S H ord land (sjaa Ngn X I 

s. 109). R yvarden  maa ha vore grensepunkt nordpaa lo r Rogaland. S e i - 

paa hev, som fy r r  nemnt, i h is to risk tid  aai S ira jam t vore grensa. Men 

lenger aust der som A  A gde r (Nedenes amt) og Grenland (Bratsberg amt) 

nietest, lig g  der eit nes, som no he iter Gjernes, men som i gamall tid

1 Denne e l d s t e  form i R oga land  (eil. R ugaland  Fagrsk.) er namnet paa landet, der 
fo lkegrn in i var busett (a e tta rlands-nam n); R yg ia fy lke  er y n g r e  og namn paa landet 
som ein lu t av r i k e t  (r i ksinndeilings-nam n). Jfr. H äloga land  (aettarlands-namn), H dleyg ja ' 

f y lk i  (riksinndeilings-namn).

V id.-Selsk. S krifte r. I I .  H .-F. K l. 1914. No. 5. 8
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* heitte R ygia r- e lle r R ggiabit. Det kann vel ikk je  vera tv il um at dette 

eingong hev vore grensepunkt fo r rygerne  sitt land i aust. Rogaland hev 

i so fall ei tid  umfata ogso heile A gder, og dei rygerne, som budde her, 

maa sidanetter ha fenge namnet egder etter landsluten dei budde i.

1 det forh istoriske Rogaland hev vel maalet lenge vore det same a ll­

stad. Men i gnorsk tid  skil egdamaalet seg i ymse maatar noko ut fraa 

det me her ka lla r gainait rygjam aal, og i vaar tid  er ulikskapen m illom  

rygjam aal og egdamaal endaa. storre.

2. E tte r det bilæ tet av maalet i Rogaland som me fær av m inneskrit- 

terne um kring  1200 og fram etter t i l  um kr. 1350 —  Horn. I I I  a, runeinn- 

skrifte r og d iplom  (hovudbrevi) -  skil det garnie ryg jam aalet seg ut fraa nord- 

vestlandsk og endaa m eir fraa trendsk. Medan nordvestlandsken t. d. hev 

ijodsamhove m illom  endingsvokalarne e ~  i ,  0  ~  U , hev rygjam aalet em- 

form a endingar e og 0 :  nvestl. lande, brotet, syni, hefir, m inum ; ryg sk . 

lande, brotet, syne, l ie f er, minom. Nordvestlandsken hev pen og pet (sum- 

stad), og pan, pa t (annarstad), medan form erne med a er eineraadande 1 

rygsk. N ordvestlandsken hev mn  i o rd  som stemm , stemnu; rygsk  hev 

m fn  (fn ): stxm fna, stæmfno. N ordvestl. hev h in , h it  (ad jek tiva rtike l),

rygsk hev en, et.
I alt dette og sameleis med umsyn ti l leng jing  av a og o fram for I f  

osfr. (rygsk: folgen, ha lfo  (o: hälfo) e il. lio lfo  (o: hölfo), som 1 nordvestl. 

ikk je  er paavist, g jeng nordvestlandsk m ykjegodt saman med trendsk. 

Men trendsk skil seg dessutan ut fraa rygsk ved det, at det ikk je  hev 

«-ljodbrigde av a fram for halden u, trendsk: handum, mannum, fadu r, a lla , 

annur, kalladu(-o), komandum, sidastum; ry g s k : hondom, mgnnom, fgdor, 

g l lo ,  gnnor, kollodo, komondom, sidostom. I dette stykke fy lg je r nordvest­

landsken rygjam aalet, berre  at det hev u  fo r 0 i end ingarne: nordv. hondum, 

fgdur osfr. O g so hev trendsk (>- (sjeldan »-) t i l  p riv . præfiks, medan ry g ja ­

maalet hev Û - (sjeldan Ô ): tr. ôsiûkr, ry g s k : u s iu k r ; i dette stykke fy lg je r 

sumt av Nordvestlandet trendsken, og samt rygsken.

3 . Endaa rygjam aalet i det heile held uppe sine vigtugaste serdrag, 

som er nemnde under 2 ovanf., i heile den gamalnorske tid, finn me at 

ymse fo rm er brigdar seg i dei 150 aar e lle r noko m eir, som me kann 

fy lg ja  maalet i skrift. Soleis er nemnande.

a. V o k a l  v e r k e t .  I slutten av det 13 hundr. hev verknaden av «,-ljod- 

b rigde t m inka. a  treng je r seg inn i staden fo r 0, og « i staden lo r g i 

visse hove (kallad  p t c f . ;  sk ipan; h und r ad pi., ogso hundred-, sâl f . ;
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väro); i andre hove held Ijodbrigde t seg langt inn i m norsk tid  {efter- 

komondom), og i ikk je  faa hove er der enno i vaar tid  verknader aa sjaa 

i maalet etter denne merkelege ljo d lo g i (sjaa M erkn .3, s. 13 ovanf.). E tter- 

Ijodbrigde av j  er der fa r etter um kr. 1300 (a Jedre); men det er sjeld- 

syn t i gnorsk tid . U m kr. 1300 gjeng ogso i  y ve r t i l  y  fram for If, Is og 

rd  (s y lf r , ßorgylse  1297, vyrdolegs). T ilh u g  ti l aa lsegja stu tt vokal, som 

no er so vanleg i maalet paa N Jederen og i mesteparten av R yfy lke , 

v iser seg ved e (og ¿?) a lt i slutten av 13 hundr. [gsefr 3sp  1286, sek 

1305; vet pron. 1297 <f v it  (?)), ved dei andre voka lar fy rs ta  i m norsk tid  

{te lg io f (<C t i lg ig f) 1404, kamunet 1392, somar 1418, marlnohus, 1387); i 

Dalarne, paa S Jederen, i S Suldal og paa K a rm t er denne yvergangen 

enno ikkje  he ilt g jenom fort. V okalfram skot er der merke etter i gnorsk 

tid  ved stutt a i stomnen (serfleider, ptc nsm 1345). H a lv ljo d  v ise r seg 

ved slutten av 13 hundr.; han er oftast e (videren), men re tta r seg stundom 

etter vokalen i fyrevegen.
V ed voka lyvergangarne —  dei mange lsegjingar —  i den mnorske 

tid i va rt grunnstedet (basis) fo r ryg jam aalet noko laegre enn det hadde 

vore i det gnorske tidebile t. T id lege  m e r k e  t i l  ein s lik  maalvokster kann 

me tim ja  alt i den eldste skrifti. S jo lve  endingsvokalarne e og 0 er slike 

merke, um me kann fyresetja at dei e ingong hev vore i  og u ogso i 

R yfy lke .
A v  endingsvokalarne held gn. a og e seg i det heile godt rad t fram 

til vaar dag (messa, hava, m inne r  3sp, boner)-, men endaa so tid leg  som 

fy re  1300 er der te ikn t i l  yve rgang  av 0 t i l  e (fene 1270, krostukse 1288), 

og i mnorsken b re ider denne yvergangen seg sterkt. I  vaar tid  er det 

faa merke att i ryg jam aalet etter 0 i desse hovi. Ved burtfa lle t av m  i 

endingi -om (gn. hälfom  >  nyr. hälvd, -o), yvergang  av -an  t i l  o i bundne 

linne kvendkynsord i e intal (gn. visan  >  n y r. viso), og etter jam lag ing  

med ymse fo rm er -en >  -0 i Sterke kvendkynsord (skdlen !>  skill 6) hev 

maalet likeve l den dag i dag same endingsvokalarne som fo r m e ir enn 

700 aar sidan: a, e, 0.
Med endingsvokalarne i norsk sk rift i det heile er det elles aa merka 

at det etter 1350 ve rt m ykje  regelloysa i bruket av e og i, og sameleis 

av o og u. Men det g jeng i den le id i at det veks med e og o, og m inkar 

med i  og u. D et er ikk je  vandt aa sjaa at der er eit aalment drag 

fram  im ot eit norsk skriftm aal med dei t r i  endingsvokalar a, e, 0. Dette ser 

me baade av vanlege b rev og av kongebrevi (Kong. s. 21 under j,  og  

s. 33 under j). Same stemna fy lgde ogso det svenske riksm aal paa denne 

tid i; ogso det hadde fy r r  noko i  og u, men etter andre reg la r enn norsk. 

A t sk riftfo rm i i N o rig  med sitt nye drag hev fenge studnad ved paaverknad
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' fraa svensk riksmaal, er m ykje  rim elegt. I nysvensk bokmaal hev denne lm a 

sigra, og sameleis i nynorsk, der det berre er nokre re in t faa undantak.

b. K o n s o n a n t v e r k e t .  /  ve rt um kring  1450 t il t, som me ser av 

sam anblandingi av ljod te ikn i (ßolgo 1446 fo r Tolgo). d  held seg etter f, g, 

lg, r ,  og etter l, m i s tutt staving endaa ei tid  etter 1300 (§ 15, 12 s. 31 flg). 

ß j 0g h j  b y rja r fa lla saman t i l  ß j  i fy rs te  mannsalderen av 14 hundr.

(H iorom  1328 fo r ßiörom), og i m norsk er der fle ire  merke etter dette, i 

det nye maalet hev t j  og k j  fo r det meste sieget lag med ß j og h j, og 

alle desse 4 ljoda r hev vorte  // eher oftare fj (klanglaus sp irantisk mid- 

gomeljod). Den merkelege yvergangen p  >  b, t >  d, k  >  g, som no 

raader i S R y fy lke  og paa Jederen og til deils 1 Dalarne, kann ikk je  paa- 

visast i gnorsk tid  i d ip lom i, men fy rs t i andre he lv ti av 14 hundr. 

(M erkn. 119). T ru le g  er yvergangen likeve l eldre. Som fy r r  nemnt 

(M erkn. 119) hev grensebeltet m illom  klanglause og k langfere konsonantar 

g jerne ha lv t klanglause. I Suldal, som hev g jenom fert heil klangleysa, 

raakar me paa nokre faa undantak: kvqdja, s jd ja , s id ja  fo r kvetia, setia, 

s it ja ; meggelfru, namn paa lang-taai, fo r m ik i l f r ü ?; d ill ig a n < adv. 

d ihe lle r, <  ß i Vikare-, megda’n  (den eldste slegti) fo r mekadan  (yngre 

s iegt); jf r .  ogso gäprie l Mn Suld. Sumt av dette, og mest det fora ldra  

megda’n, og so d illiga ra , som no knapt er i b ruk  u tanfor Suldal og Rol- 

dal, kann tyda paa at klangleysa hev raade y v e r eit storre strok fy r r  enn 

no. Men med di me saknar paalitlege upp lysn ingar um det eldre tilstandet 

i denne vegen, kann det ikkje  segjast noko med vissa um s lik  yvergang 

ko rk je  her eher annarstad i Rogaland. sl og f l  synest ikk je  ha falle saman 

i dette m aalferet i gnorsk t id ; no hev t l b re id t seg i dei a llerfleste hevi 

(t. d. hatl). hv hev vo rte  kv straks etter 1300, og yvergangen hev vente- 

leg vo rte  he ilt g jenom fert i m norsk tid . rn  >  n n  v ise r seg i slutten av 

13 hundr. (S iannar  <  S ia rn a r  1286, dom arännar 1299); sidan ve rt denne 

n n  t i l  dn  i alle heve i R y fy lke , men i D alarne og paa Jederen berre i 

stomnen (hodn, men hqstan(n)a Jedr.); jf r .  Todne  ( < ßörny) V I 6157 1492. 

Id >  l l  um kr. 1350 (lanzskyl 1348), nd  >  n n  kanskje noko seinare (Hoylan  

1378). hn  fo r gnorsk kn  finst (sjeldan) i gnorsk tid  og skal enno t il deils

verta  sagt paa Jederen (hnud  fo r K nut).
I  u tljod  tek r  t i l  aa falla bu rt e tter ljo d lin n  vokal um kr. 1300 (.E ikunda- 

m n d  1292 )1 og er no det vanlege so naer som i s je lve R y fy lke , der han

1 Sjaa M erkn. 133. A v  dei tvo  latinske brevi som der er nemnde, synest skrivemaaten 
¡ alle fa ll i V I 60, som er utferda i Rom 5 febr. 1292 og vedkjem  ecclesia sancte 
M arie de E ikundasund , aa hava s itt upphav fraa Stavanger presteskap. A v  fle ire  dome 
paa bu rtfa ll av r  fy re  1300 er nemnande a rtid a  halzs I I  344 (1288) =  a r tid a r  halzs 

ibid.30.
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held seg i mange have (bädar, skäler Ryf.). Sameleis hev m  falle hu rt 

e tter Ijod linn  vokal i m norsk tid  (kirkiugardheno  1403). -an i linne kvend- 

kynsord  t i l  0 er ve l fraa tid leg  nynorsk tid.

C. O r d f o r m e r .  T i l  grunn fo r p lu r. av 1 og 2 personlege p ro ­

nomen i nyrygsk  (me, de) lig g  dei gnorske dualisform er m it  og pit,  som 

i andre fjo rdeparten av 15 hundr. ofte ve rt bruka fo r p lu r. R elative p ro ­

nomen i gam alrygsk er en (i b ruk fraa 1200— 1500), og er, som synest ha 

gjenge o r bruk noko fy r r , og sem (fraa 1380 ogso som).
2 pers. p lur. av verb endar um kr. 1200 paa -d, um kring  1300 p&a 

(ogso skrive  -d), som held seg t i l  umkr. 1370; men straks etter 1300 kjem 

det upp i sk rifti ei ny  ending -r, som me sidan kann fy lg ja  inn i 15 hundr. 

(jfr. ny r. 2 pers. imper. p lu r. tatje I  Suld.).

4. Paaverknad utanfraa er paaviseleg gjenom he ile  b re v rike t fraa 

Rogaland. F y rs t og fremst fraa det norske kancellimaalet, som med umsyn 

paa re ttsk rivn ing  hev vore  m ynster fo r dei a llerfleste b rev i i Rogaland. 

Dingest er der nokon paaverknad fraa austlandsmaal og agderm aal: Assur, 
Asle; lis lu  dsn 1379; Aalfuers  IV  2 8 8 7  1345 av austn. A llie r  med vestn. 

leng jing  av a fram for lv, huar  pron. fo r h u e rr) porgiu ls ; n y r. uljura, 
hämmälsbot; föyg  fo r fauk  i Stav. o il. Sumt av dette kann ve l ha kome 

gjenom skrift, men m ykje  maa vera kome gjenom talemaalet, noko paa 

sjovegen og noko paa ferdavegarne fraa V  A gder, Setesdalen og Telemark. 

Dei aarlege m arknader, der rygerne  (eher nordm ennerne, som dei va rt 

kalla austanfjells) motte med sine va ro r og fje llbonderne med sine, hev vel 

ogso verka med beinveges og umveges. E in  s lik  marknad va r i 1 8  hundr. 

halden i R o ld a lL, og etter segni mottest dei i endaa eldre tid  i B yk le  2 

ovst i Setesdalen. I det 14 hundradaaret, og endaa m eir i det I5de, er 

der —  liksom  i andre norske d ip lom  —  ikk je  faa merke etter svensk; det 

hev sjo lvsagt sin g runn  i det po litiske  sambandet, men ogso i reh- 

giost og ky rk je le g t samarbeid. Daa Benkt A rv idsson  paa bisp INiclis 1 

V ex iö  sine vegner i 1436 og 1437 va r i S tavanger og kravde inn  pengar t i l 

upphelde paa kyrk jem ote t i Basel og offer t i l  the G rew  vmuendelse

1 Sjaa kg l. rescrip t t i l  K jopenham ns univers. 14 ap ril 1747-
2 I e it fragm . av „e n  seldgammel Beskrivelse over Saetersdalen*' i det antiqv. topogr. 

a rk iv  i Kph. les me e tte r ei avskrift i det norske K ildeskriftfond  (no. 1971 s- 1 2l )  •
„E n  M iil fra  B yk le  staäer en gammel Boe ka lde t K oupm ands Bua, der synes Nord- 

rnaendene og Saeterbyggerne at have modt hve rt A a r med sine W a re r at saelge. 
Nordmaendene med Salt, Heste, Klaeder, Laerret, F isk og andet saadant, Saeterbyggerne 
med Bueskab, H uder og S k ind .“
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t i l l  Roomarse k irk io  lydhne, va rt kv itte ringa rne  som Benkt utferda, 

skrivne paa norsk (venteleg av stavangerklerkar). Maalet i deim er s te ik t 

blanda med svensk, og etter den tid  kjem det ogso m eir svenske flekker 

inn  i andre brev fraa Stavanger, sjaa D. N. IV  8 6 1 (Stav. 1436) 864 

(V ex iö  1437, svensk) 865 (V ex iö  1437, svensk) 866 (Stav. 1437, bland- 

maal) 867 (Stav. 1437) 868 (Stav. 1437). U m kring  1500 tek det danske 

straum draget t i l  aa verka og loyser av svensken. Innverknaden paa tale- 

maalet fraa baae desse straumarne synest mest ha vo re  den at dei h je lpte 

t i l  med samanfallet og upp loys ing i av det gamie fo rm verk med sine mange 

endingar, som ikk je  lenger hadde studnad i ei fast heim leg skriftfo rm . I 

ordfanget i b rev i finn  me ikk je  so faa nedertyske ord. Dei er innkomne 

paa ymse vegar, heist gjenom svensk, men utan tv il ogso g jenom  sam- 

fe rdsli med det hanseatiske Bergen. I m aalfori no hev mange av desse 

o rd i falle bu rt —  sume hev ve l endaa ikk je  nokor tid  vore  kjende utan- 

fo r smaa krinsar — , men paa h i sida finn  me i dei livande m aalfori sume 

framande ord, som evelaust e r noko gamie paa desse kantar, endaa urn 

me ikk je  nettupp finn  deim bruka i den brevbundelen, som er berga fraa 

gamall tid. S like ord er t. d. fcillera  v. g jeva etter, gaa t i l  atters, j f r .  gn. 

fa lle ra , -ast, mnt. f alleren-, ogn (om n)sv.; yng re  er sjo lvsagt o rd  som kantor 

n. h o ll.; trav la  v. s lita og straeva, jf r .  fr . trava ille r, og tropp  adv. i ord- 

la g e t: ęg l ik a r  dę tropp sä gott, ve l so godt, I  Suld. D ei tvo  sistnemnde 

o rd i kann vel Soldaten ha fo r t med seg heim fraa utferderne sine.

Men i det store og heile er ordfanget i ryg jam aalet enno i vaare 

dagar av norron  rot.
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M aalp revor og skriftprovor.

a. R yg ske  b re v  fra a  m il lo m n o rs k  t id .

No. i ,  2, 3, 4 og 5 er her prenta etter upphavsbrevi i Den arna- 

magnseanske liandskriftsam ling i K jopenham n. No. 8 er etter upphavs- 

brevet i Bergens museum. No. 6 og 7 etter upphavsbrevi i k iksa rk ive t. 

Eg hev jam fe rt avskrifterne med avprenti i D ip l. N orv . og i m erknader 

under kvart b rev g jo rt merksam paa dei vigtugaste avvik i.

I m aalprovorne er u tfy llingarne  ved upp loysingar — liksom i avprentet 

av hovudbrevet s. 8— 9 —  prenta med antiqva, medan dei bokstavarne 

som brev i hev er prenta med kursiv. Bokstavform erne er ikk je  etterlikna 

i m aa lp rovo rne ; men 4 av desse v il ein finna autotypera attast i boki.

m

1. U m  s k o g e n  i L y s e .  S t a v a n g e r  27/g i 3 6 8 -

E tte r upphavsbr. paa pergam ent i Am , Stav. fase. 35 no. 18. Prenta D. N. IV  473.

1. Ollom monnom pevm fern ßetta b re f fea eedr heyra Senda por¡teín
hawardzfon korfb roder i j

2. fta fw angre vik inggher po rghy llffon  maghnus yonsfon okk la ivs  klokku
(taupare. QueÖio 6'uÖs ok / ína  yder ¡e

3. kunnight at ßa en h ä lt va r / ra  bardar t i jd  vars herra  jh ü  x p i ßus-
hvndrat cara ß riu

4. hundrat fexügh ír  ok afta car / /  a tyr/daghínn nefta fy re r  peters voku
varom mer j  fteínduhalle  /

5. nne j  by (cops garde y fta ic  angre [cam ok hcpyrdom en E n  fie ír helghe
orm /fon  ok E ír ik e r  M a m a r fon bel ¡

6. Ida j  bond vars vírdulíghs berra  ok andahglis fodu r berra Botolfs
m eér guds m ífkun byfcops j  f y r

7. nefmdum fta d  ok fe ftu  honom pan v ítm /b u rd  at k irk ium an  j  [tau  angre
ca a lian  laufuídar-fkoghen  meér

8. jordenne f r a  fo ffanne  ok t i l  k a lla lid a r ai medr [ydre ¡trondenne y
lyse E n  vaar berra  konongherenn

9. a alian barviden  / /  ok pat kuadu/t pe ír v íllía  fuería  peghar en peh
verda t i l  k ra fd e r  / /  ok t i l
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4 io .

i i .

fannenda her vtn fettum  mer vcar jn z f ig h ü  fy re r  ßetta b re f en gort
va r deghi ok are fein f y r

seghir

M e r k n .  F o r e- e il. as-ljod hev upphavsbr. 3 te ikn : ao, e og x  (sjaa 
F acs. II, rad 1: foom, sedr, fror stein). Um co i dette brevet er te ikn fo r se 
liksom i e ldre rygske brev (Facs. I) e lle r fo r e, som det g jerne er lese i 
andre brev fraa tid i um kring  1350 liksom i avprentet i D. N. og her, er 
tvilsam t. A ld r i p rikk  y v e r 1. ok er fü llt  u tskrive  1. 9 ; paa dei andre sta- 
derne er bruka den vanlege avs ty tting i av lat. et. F o r k irk ia n 7 hev hds 
tlk lü ia n ; skrivaren synest fy rs t ha v ilja  bruka ei o rd fe lling  med k irk ia n  
i dat. (k irk iu m  fy lg e r  eil. d ilik t), hev so tenkt seg um og vaU eit anna 
ordelag med k irk ia n  t i l  Subjekt, men hev g loym t aa underprikka  i i i .e n 10 rel. 
pron. hds (D. N. hev er).

Bakpaa brevet stend med gamall hand: Vm skogen j  lyfe.

2. E i t  g a r d s a l  p a a  J e d e r e n .  L y g  12/» 1 3 9 5 -

E tte r upphavsbr. paa pergam ent i Am , Stav. fase. 38 no. 7. Prenta D. N. IV  650.

1. O[llom mormoni pæim fæm ßetta h re ff1 fæa æder hœyra fenda ßorftsein

ludkæ lffon p röfter [a pymmænes k irk iu  bodhwar ko o l/fo n 1

2. poro lfue r  fwerünghs fon  ok hofkoller ormns fon Ouediu Gudes ok

f in a  ku nn ik t ghærande at mæer fa ro m  a funnodaghen

3. vm varenn næ ftan æ fter krofmeffo j  [geftala k irk iu  garde1 E n
bodhwar v ird e rke n d ift at han hafde fælt jo rd h  f in a  e ir  / /

4. Länder fæm hggher j  geftala k irk iu  fokn  ok klæps [fk ip re id u  paalæ

gunnars f y n i1 fy re r  morh ghulzs j  ghodom pænmghom fæm honom
5. veel likade fr ia lfa d e  f>a fyrnæ m fder bodwar fyxfaghda io rdh  fy r  fæer

ok fvnnæ merder ok olloni hans æfterkomandom mæder olio frt

6. fern t i l  ligger ok t i l  hæ fu ir læghit fra  fo rn o  ok nyo [f iu g u ra 1 fta fftoda

j  melinom t i l  æ w irduhgra r eighnar fn a lfa  ok agh

7. ongholaufa honom  ok hans erw ingiom  t i l  f r ia is  forrædes ok vbnghdu-

lig h ra r ftadfæ fto viderkenæ ft ek ok fy rnæ m fder bodhwar

8. at ek hæ fu ir pæ ningh  ok erffta ok a lla  p a r j  mællom æ fter okro

kaupe ok fk ilo rde  Ok t i l  fanynda her vm fettom mæer

9. w ar in f ig h h  fy r  ßetta b re f er g h io rt va r a lyghe funnodaghen

næftan f y r  krofmeffo vm h a u ftu l Anno dom in i M°ccc°

10. Nona ge fim o qmnto

M e r k n .  B revet er skrive med ei veltam d grann hand; den eldre 
sk rift i er b runvo ri, den yng re  svart. Ikk je  sjeldan er der y v e r ein vokal 
e lle r nasal sett ein tarv laus vatsre tt s tr ik  ( ), som her er utelaten, soléis:

1 Fraa [hev ei yngre hand friska upp den eldre sk rifti, som t i l  deils enno sting fram 
under den yngre. Ved uppfrisk ing i e r kanskje b re ff innkome i fyrs te  lina i staden for 
b re f  (jfr. 1. 9 ); men elles hev den yng re  skrivaren fy lg t dei eldre skriftd rag i so v id t 
det er raad t i l  aa sjaa.
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filmo 1. 4, erw ingtom  1. 7, fettom  1. 8, Añño 1. 9, i  (í) ve rt i upphavsbr. 
skriven  snart l,  snart i  med p rikk ) liksom  i avprentet her. Ok er he ilt 
u tskrive 1. 8 ; elles avsty tt lat. et. 1. Olim  mdm hds er upp leyst Ollum  
monnom  D. N .; men brevet hev elles berre endingar med -om eher av- 
s ty tting  -0 (o: om), og daa maa 0 ogso brukast i dei fyrste  tvo  o rd i: Ollorn 
monnom, som dermed ogso fæ r den fo rm i me skulde venta i Rogaland. 
Um  der ved uppleysingarne i avprenti av dei garnie d ip lom i hadde vore  
teke um syn ti l dette, v ilde  der ha vorte  m indre  m istak og regelleysa, og 
m aalferi v ilde  ha vore lettare aa skilja  ut —  1. f  jmmæns eil. ßyminiens hds 
(jfr. a ß im in i IV  1892 1329, vid . 1345; j  ß im ins k irk iu  sokn IV  512,3 
1379). —  3. v ird e rke nd ift fo r vider-. —  5. veel hds? (veel D . N.). f sn x fd sr  
hds er i D. N. upp leyst fy rnæ fnder, og f s hds er i D. N . upp leyst 
f i r i r ;  desse avstyttingar ber i rygske b rev med s lik m aalform  som her 
uppleysast fyrnæ m fder, fy r(e r).

3. E i t  g a r d s a l  i V i k e d a l .  U t a n  s t a d  26/ 7 1 4 2 2 .

E tte r upphavsbr. paa pergam ent i A m , Stav. fase. 40 no. 3. Prenta D . N. IV  818.

1. Ollom monnom ßemi fern ßetta b re f fea xd he r he r a . fender eivinde
fm g u rd a r ffon  harder five in  ¡fon

2. logreto men ^uedio i/uds ok f in a  ku nn it. gerande ad m id  varom i
ß ia herdom a ad a fh io rn

3. gunnar ¡fon  (ovar e iv inda r ffon  feldo to rd  pa en haland heiter
nerd re  fom hgger i  sanda

4. fokn 1 v ikada l fk ip re id h a  j te m felde han ok a /b io rn  fy rnem der  v i

mamato hool maedher fu llo  la

g. ok handarbande a fdridho eilenz dottor mvnnar e ignar kono f ra lfa
akserolaufa f i r i r  kive

6. r iu m  manne j te m felde ok (ovar i  fy rnem d haland i i i  mamato bol
1 fu llo  ok loghgho vmbodhe ingeber

7. go ftygdotto r fm n a r varo ßau ok i  handarband ion  modher fadher
hennar ingebergo ok helga

8. modher hennar ingebergo ok arne fadher brodher hennar ingebergo
jte m feldo ß e ir ok hau

9. a fb io rn  ok han / ovar hena haland fyrnem da f r a  (er ok fmom efter-
komandom ok h l lians roals f iu

10. g u rd a r ffon  ok hans efterkomandom ok tü  severdehgnar eignai
msedher holte ok haga votnom

11. ok veidheftodhom lutom ok lunnendom ok a lt ßat t i l  hennar ligger
ok hghid hever f r a  fonno ok nyo

12. vttan  garz ok in n a n  engo vndan tekno j te m kendoft ok ß e ir han
a fb io rn  ok han / 'ovar ad ß e ir ho f
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13. do vpborit fy r f ta  [cd ok o ffta  ok ol p a r 1 mellmm efter ßw i [om 1
kaup pe ira  kom j te m [k a l hon ingeber

14. go le ifa  a fle r  ef hon v i l  U i mamola bol 1 fy rnem d haland [om hon
[ovar lagdhe w t ok h l [annenda her

15. vm [etom m id  okor in  cicjle a/'b iorn gunna r [[on  ok ion msedher
pe[ra fy rnem dra  godra

16. manna incig lom  f i r i r  petta b re [ en gort vo r a [vnnodaghen nefta
[ i r i r  ola[s me[[o a [tan

17. anno domim M ° cd0 x x °  [ecundo

M e r k n .  T yde leg  svart sk rift med faa avstyttingar. P rikk  er i hds 
sett y v e r i  paa same staderne som her. 1. Ollom monnom  (D. N. Olluni 
monnum), sjaa M erkn. t il p rava  fraa 1395- 3- [o ra r  (D. N. hev Svvar); 
skrivaren hev b y rja  paa v, men re tta  t i l  0. 4. mamato hds; paa dei tvo 
andre staderne 1. 6 og 1. 14 er lesingi av dei tvo  m illom bokstavar e ller 
m idparten av ordet u trygg.

4. G a a v e b r e v  f o r  a a r t i d e h a l d .  S t a v a n g e r  6/ 6 I 4 5 1- 

E tte r upphavsbr. paa pergam ent i Am , Stav. fase. 44 no. 2. P renta D. N. IV  926.

1. Ollom monnom penn [em petta b re f [ea seder hepyra. [ender  Iw a i
o rm [[on oc Hanes re im ar[[on  Quedio

2. gudhz oc jinse kunnukt gorendhe at m ith  waarom j  cpyo pa er
[am pjon p h ih p p u [[on gud hans

3. [a a ll hafwe  /  lagh j  <r[[te [o ttar[engh [m ne heil j  [am withe  / ino  Po
at han w ar kranker

4. t i l i  [ in  likam  /  hwrdhom m ith  pa at han g a [ vnder Canunka bordith
j  [ta fw angre jo rd h

5. [ in a wordlandh [em hgger j  [angn  j  [sebiar [k ip redho  /  med ollom
penn lathom  oc lunnendom

6. [em t i l i  hennar hgger oc legit hafev f r a  [o rno  oc nyo vttan gardz
oc innan  emgho vndan

7. [k ild h o  I [egh t i l i  seuerdeligith a rtidaha ldh  med [u llo  ja  oc [am pykt
b ry n ild a r o la [[[do tie r

8. eignarkono [ in n a r  / /  [ r a  [egh oc [m om  erw inghiom  oc vnder Coorj-
bro'der j  fyrnem pdho

9. [ta fivangher  oc p e ira  efterkomendhse penn t i l i  xwerdehgre seigho oc
altz oficerrsedis Oc t i l l

10. metre v i[[o  oc [cmnindhe her vm pa [etthom okkar incig le  fy r  petta
b re [ er g io rth  w ar

\



V E S T N O R S K E  M A A L F 0 RE FY R E  1 3 5 ° ' 1231914. No. 5.

11. Stafwangher domimca m fra  ociauas afcenfionis dom in i Anno  ^n-

carnacionis einsdem Med qumquagefimo

12. p rim o  :

M e r  k n . F o r oc er bruka avstyttingste ikn allstad so nær som i næst- 
siste o rd  i 1. 9 : Oc.

Bakpaa brevet stend: b re f fy re r  vard land a.llæ J fynœy lohn. Gards- 
namnet wordlandh  er sk rive  Vorland  Sk. 19, V arland  Sk. 20, 1 a ria n d 1602, 
er no utta la vä rlann  (skr. Varland, F innay  matr. no. 33).

5. H u s i  p a a  H o p a l d s t a d  v e r t  v e r d s e t t e .  H o p a l d s t a d  ö/4 1 4 5 9 - 

E tte r upphavsbr. paa perg. i Am, Stav. fase. 44 no. 13. P ienta  i D. IS. IV  943.

1. Ollom monnom penn fern petta b re f fea sedher heyra  fenda fte ina i
porge irffon endndher e ir ik f

2. fon joon  h e riu lfffo n  hduarder m arte in ffo n oc a fla k e r prondafon
rj'uedio t/uds oc fm a  ku n n ik t giorande at in

3. Anno dornim  M cdhx vaarom m idh a nordhusom j  hopalftadhom j
rennesoynne a manadaghen neftan

4. fy re r  fum arneter loghlegha tilk ra fd e r at meeta hws parftadz a f  beider-
lighom manne f irn  brodde jo o n ffyn i

5. koorfbrodhor j  ftauangre maatom w er pa x  kyrlogh  ok ein laup vp
o ll paugh hws fern p a r ero ok

6. fieffo viel ok hollelaegho vplogdo a pa fyn te ft os fo at paug ero pa birg
oc viel le ighofer . t i l i  /an

7. n inda  her vm fettom m idh okkor inc ighh  fy re r  petta breff er g io rt
j  ftadh deghi ok aare fern f y r

8 .  feighir

M e r  k n .  4. f ira ;  hds hev f i r  med ein Uten boge uppetter fraa siste 
draget paa r ;  kanskje he lle r f ire  (D. N. sira). 6. a (o : ä husin) er utelate

Paa dei granne seglreim arne kann ein lesa den fyrs te  lina av utkastet 
t i l  brevet og sumt av andre lina, skrive  med same handi som sjo lve brevet. 
U tkastet er sameleis som brevet, men hev hceyra (for hoyia) og I,n 
y v e r i  i p o rg e irff  og e ir ik f.

6. E i s e m j a .  S t a v a n g e r  -°/*-> i 4 ^ 2 -

E tte r upphavsbrevet paa pergam ent i norsk riksark iv . Prenta D. N. H 9 -° -

Ollom monnom thebn fom thetta. breff fe eller hon a Sender 

toreer torkelfo  n logman j  ftauanger frende  ing a r fo  n rad  
man ] b e rffin  gunnar a rnafon  k a r l tiod id fon  e rik  fa lua fo n
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oc [m gm dh tormodhfon fivorne logrettes men j  rya fy lke  guedio 

5 gudes oc fm a  kun gcpranäes at kom fo r  meg oc a lia  logrettona  

j  krikenom  j  ftauanger to ff  «lagen ne ft e ffte r botoloko 

Anno  ito m ra i M cd lxxx  fecundo torke l orm fon oc hawardh  

(to)ftemfon fom talade t i l  michel [uem fon vm thet at han h a f 

de leget med the ira  ve rfyß o r . bcrdh tha michel fo rnem d at han 

io mlde gcpra kenne fo m ikenn h x id e r fom han haffde 

g io rt kenne v x ro  . vordo v i oc fo off(u)er eins med 

alle logretten fam ptykt at michel fk a l g iffa  torkel 

oc hauardh i i j  m ark hw iorom  theira  oc ther med 

ena dande manzs bcm, fom han oc giorße, oc fk a l han 

i 5 fe fta  henna, or fn lan  taka a r f  e ffte r fa de r oc moder 

oc iiennar barn  fom andra hennar f y f t a r . h l  fan her 

vm hengia v i va r insigle fo r  thetta b re f fom g io rt 

va r fin d  dag oc a r fom fo-r feiger.

M e r  k n .  S k rifti i dette brevet er noko s lu rvu t og paa sume stader 
utydeleg. D er som det i dette avprentet er sett p rikk  y v e r 1, stend det 
ogso i upphavsbrevet i ;  paa sume stader er han ve l utmaadd. A lle  skilje- 
te ikn er burts litne  i upphavsbrevet og er tilsette her.

2. frende  er mannsnamn. 3. berffm  <  B ergv in  (Bergen). 6. j  krikenom  
a: i garden K riken . 6. botoloko o: Botolsvoka (Bolsok), som er 17 ju n i;  
D ip l. N o rv . hev Betoloko. n .  vaero 0: ücero, vana?ra. 12. alle logretten, 
m norsk dat. fo r gen itiv . 13. hwiorom  fo r hveriom, her =  hvdrom. 14. dande 
manzs bcm, egteskaps-tilbod. 16. san akk. av gn. sannr m. sanning, sann 
vitnesburd.

7. G a a v e b r e v  f r a a  b i s p e n  E i l i v .  S t a v a n g e r  15/7 1 5 1 2 .

E tte r upphavsbr. paa pergam ent i norsk riksa rk iv . P renta D . N. I  1035.

1. Vy E h f f  med givdz naad byfcop j  Staffwangher g a r a a llx  men

w itthe rlige t iwed theffo

2. waaro opno breffwe at aar e ff ther gwdz bwrd M d x ij Jp fo  die
tra n fla c w m f f&ncti fw itth u n j

3. at w i j  thet lyfthe fo re  mongha dannemen ock dannefwxne j  w aa rt
mack ath iv i ivnth

4. haffwd ock med tetha w aart b re ffv n n x  ock laghghe g if f iv x  Jon  E l i f fo n

ock han f f  huftru

5. S ig ridh  xndredz dotther ock the re ff eckthe barn a lt thet gods baade
litthed  oc mycked fom

6. er e ffiv ix  fom hggher j  B yg g io ff fokn  ock e ffunx godz i  fwdlandhen
fom o ff  a rfflighe

7. t i l  komed er med Iwtthom ock Iwnindom  med w atn ock weideftade
fkogha ock m y lnor
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8 . ock mecl allom thy fom ther t i l  tAgger ock leged haffwer ff'raa fo rno
och nyo ivtthan gardz

9. ock jn n a n  thet  frsefhge eiglia brwcka ock byggia e ffther t liy  fom
waare fo re ld rx  g io rt haffua

10. aamagheloivft fo re  hwanom  manne ingho j  thy godze vm d a n fk ilt
ivtthan i j  gaarda fom

11. Rodheftade heitha fom w aar d o m k irk ix  her j  S taffwangher fka l
fr ie lfhghe  e ffte r fy l ia

12. t i l  th e ff at lan d fky lle n  Icpyffer gaa rdanx j  gen om thet werdet-
■icke f y r  Icnyft fo re  the

13. i i j  c danfke m ark fom tut waare g if fn x  fo re  Jon  E l i f fo  n Kenne f f
w i i  ock at inghe x re

14. waare n x rm e ire  x rffw in g h e  nw  h ffw ande f en fornempde Jon  E l i f fo n f
xcthe harn T i l l

15. fan ind  her om hedhe w i j  effter,fcreffne heiderhghe men M efther H ofko ld
hofko ldffon ¿Erchedene

16. her O la ff botw idffon o f f ic ia h f her O la ff to rfthen ffon  her Peder
hanffon C an ickx ock Orm erickffon

17. a ff ivapn hengix f i in  jn f ig le  med w a rt fo re  tetha hreff thy at the
aahcrrandef neer

18. ivaaro tha teffe fo rfc re ffn x  g x rd  ock ly fm n g  gort w a r o ff  them
laghge t i l  kreffwendef

19. Screffwed j  Staffwangher Bagh ock aar Som ff'ore Segher.

M e r k n .  Tyde leg , rom leg skrift. Med di »med« i brevet stundom er 
skrive  w ij og stundom med, kann det vera spursmaal um ikk je  th% burde 
uppleysast tlied  i  staden fo r thet som her er g jo rt. 12. I landskyllen  og 
Icpyffer er underlengdi av y  utmaadd.

8. G a r d s a l  i V i k a d a l .  S u n n a n a a  26h  1 5 2 3 .
E tte r upphavsbr. paa perg. i Bergens museum, no. 70. Prenta D . N . V I 684.

1. Thet behendes w i j  effther ffcn ffnee  men jw a r  ka rlffo n  ffonkne p re fth
1 w ikada ll endn th

2. ha lw ard ffon oo/fmundh hellie ffon ath w i j  j  f f i ja  wore j  w ikadal aa
ffunanää oc ffa

3. gwm ää handarbandh tte y ra ff a ff eyno hatwo ffwendh ffn v td h f lon /
ffoldhe

4. ffornemdo enclrith eyw lffffon en jo rdh a  p a rth  ffom  han etffdhe
eeffther f fm

-_ ffadher ffom hggher j  worm eftrandh oc j  beckee oc j  dyffiee (fore
en i i i j  lodh

6 . fkey  en kw oc v i i i  ffoodher ffrä ä  ffeeg oc ffinom  erwingom oc
rnä he r endhn th
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7. oc h a n ff erw ingha t i l  eiverdhehghee engnar t t i j l  ytthrem eyre wiffcen

8. trykke icy wäre m ffig le  nedhen [fo r  tthetthe b re ff [form g io r t li w ar
j  w ikadal

9. mandaghen eff V ie r /ancte päälffdag Anno dom m j m d et x x  i i j

M e r k n .  2. wore e il. w oro? D. N. hev wore; 0 og e er stundom vande 
aa skilja. 6. soodh D. N . ä i f rä ä  osfr. er noko lik  a (graesk a) med det 
evste skraastriket fo rt hegt upp y v e r lina. Dette te iknet er berre bruka 
der som det her er prenta ä.

b. S k r i f tp r e v o r  (sjaa facsimilia).

F a c s .  I. 1305. A m , fase. 30 no. 9 med same handi som fase. 30 

no. 10 (—  77 b i u tg re id ing i). Prenta D. N . I I  78. M e rk : 0, er oftast 

»stengd« a som i andre staving i i [tawangre1, men ofte »open« a som i 

fy rs te  staving i i det nemnde ordet. i,  x ,  0 er skrivne 1 (e lle r 1, a ld ri med 

p rik k  yver), w og a ; p (for f ) ;  r , p- (fo r r), medan » r rotunda« her liksom  

i alle desse skriftp revo rne  er skriven 1. A vsty ttings te ikne t fo r ok e r //.

A vp re n te t i D . N. hev smcprs10, upphavsbr. hev fm ssh o : smers; av- 

p ren te t: jua rsxm d iü, men upphavsbr. ju a z /xm d 13; avp ren te t: f y r i r n , men 

brevet p y rs, som i fyrste  o rdet i siste rad er he ilt u tskrive  pyrer.
F a c s  I I .  1368 ( =  M aalpr. 1). A ld r i open a (d,), men anten stengd 

e lle r (sjeldan) a (vaarrj) ; i, % (a ldri i) ; io (0: e eil. x )  og o> (0) held se g 1, 

og sameleis p ; r  er skriven m ykje  lik  vanleg lat. v. et (fo r ok) e r skrive 

7,, men fyrste  s trike t b y r ja r under lina  (sjaa 3dje o rdet i rad 7).

F a c s .  I I I .  1422 ( =  M aalpr. 3). a raader no aaleine; og i  hev 

fenge p rikk , som stundom e ru tm a a d d ; x , 0 er skriven a, 0; p hev vorte  

p, men oftast e r sk rive  f , p )  r  er van lig  lat. r .  ok er he ilt u tskrive  (like- 

ve l 7u).

F a c s .  IV .  1451 ( =  Maalpr. 4). B revet hev d, i, a, og 0’ fo r 0;  

fo r f  er skrive  p, men i latinske ord r  er skriven r .  A v s ty ttin g i fo r 

ok er 4, stundom med eit op m illom  det vatsrette strike t og skraastriket. 

/  hev m ist s trike t ovanfor rund ingen og fenge ein ny  liten rund ing  under 

den störe, so han lik jest noko p.
F a c s .  V . 1512 ( =  Maalpr. 7). H e r er a, i, a, o> liksom  i facs. IV ;  

f  ve rt skriven fo r r  er bruka 1 endaa i fy rs tn ing i av ord i, som lygg io ff 

(likeve l k irk ia u ).  /  er burte, og th  er kome i staden. Medan t i alle dei 

andre b rev i er sk rive  r ,  er det loddrette hovudstrike t her vo rte  hegre, 

men tve rs trike t held seg i same hegdi som fy r r :  t (»heg t«).

1 Sjaa merknaden ti l M aalprava 1, s. 120.
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Rettingar og tillegg.
Sid. 8, 2dre teigen. I brevet I I  77 b stend det nokre stader i  i staden fo r 1 (hetl-i mm» 

peim-j)-, upphavsbrevet hev a id ri p r ik k  y v e r t, sjaa s. 12 note 1 nede paa 
sida. Fo r te e r i  same avprentet bruka ve, ce og er, medan det allstad burde 
vera ee; haja\% skal vera hafa. korsbardr s. 9 rad 14 nedanfraa skal vera 

korsbepdr.
d hälvo, som bo r gaa ut, og likeeins ho lfo  i rad 12. 

tägna, les fä g n a .
L io d o lfr, les L io d o lfr  
uhymen, les uhynen, 
ejeldan, les sjeldan 
Gjestdal, les Gjestal,
Jelse, les Jelsa.
H estby, les Hestbo.
Gonuolsson, les Gonolsson.

' _________ briost, les briöst.
__ _  7 ovanfraa; legg t i l :  J fr. H aquonarsunar gen. D . N. X  51 Jam tl. 1345-
— 59 M erkn. 121. M illom  eldre namneformer fo r „H a llin g d a l" burde vera m edteke: 

H a llin g g a d a ll D . N. IV  9934 (Syndrol 1483).
M isprentingar som: dessuten 1715 ogsaa 1735 ikke 3244 sig 3247 v il vonleg lkk je  v ild ra

nokon.

—  13 rad 13 nedanfraa

— 15 - 9 —
— 20 — 12 —
— 22 - 23 —
— 26 — 14 —

-  27 — 16 ovanfraa

-  27 — 20 —

-  29 — 2 nedanfraa

-  4 8 — 24 ovanfraa

— 5 4 — 7 nedanfraa

-  56 — 1 ovanfraa ;
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